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 هاي علوم تاریخیپژوهش فصلنامۀشرایط پذیرش مقاله در 

 
اي علمی است که در سـال  دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تهران، نشریه پژوهشهاي علوم تاریخینشریه 

 شود.شماره منتشر می چهاردر 
مقاله ارسالی خود رعایت نموده، سپس اقدام به ارسـال مقالـه   بایست تمامی موارد زیر را در نویسندگان محترم می

نامه زیر، فایل ارسالی براي نویسندگان بازگردانیده مـی  با شیوهخوانی مطالب ارسال شده نمایند. درصورت عدم هم
 شود. 

ــها     ــه پژوهش ــامانه مجل ــق س ــا از طری ــه تنه ــال مقال ــار  يارس ــوم ت ــانی   یخیعل ــه نش ــران ب ــگاه ته  دانش
https://jhss.ut.ac.ir    در » ورود به سامانه«پذیر است (براي انجام این کار ابتدا باید از طریق گزینه امکان

 سامانه ثبت نام کنید).
 .مقاله باید نتیجه پژوهش و کار علمی نویسنده (یا نویسندگان) باشد

 .چاپ مقاله، منوط به تأیید نهایی هیئت تحریریه مجله است
 .پس از تأیید هیئت داوران، از طریق سردبیر به آگاهی نویسنده خواهد رسیدپذیرش مقاله براي چاپ، 

مقاله ارسالی نباید در نشریه دیگري (اعم از داخلی یا خارجی، مجموعه مقالات سمینارها و مجامع علمـی) منتشـر   
 تا اتمام داوري نیز نباید براي مجله دیگري فرستاده شود. شده باشد و

ي نویسنده (یا نویسندگان)  ي مقاله و صحت و سقم آن به لحاظ علمی و حقوقی بر عهدهمسئولیت مطالب و محتوا
 .است

 .مجله در ویرایش ادبی و فنی مقاله بدون تغییر محتواي آن آزاد است
 و  Wordفرم هاي ... و ... را از قسمت راهنماي نویسندگان دریافت نموده و پس از پر کردن همراه بـا نسـخه   

pdf براي نشریه ارسال نمایید.مقاله خود 
مقالات رد و یا انصراف داده شده پس از سه ماه از مجموعه آرشیو مجله خـارج خواهـد شـد و مجلـه هـیچ گونـه       

 مسئولیتی در این زمینه نخواهد داشت. 
 موقع مقاله، لطفاً به نکات زیر توجه فرمایید.  براي جلوگیري از تأخیر در داوري و انتشار به

 ن مقالات:راهنماي تدوی
صـفحه اسـتاندارد نشـریه بیشـتر      30ها، نباید از  ها و نقشه ها، طرح ، تصاویر، نمودارها، جدولمقاله شما شامل متن

 باشد.
ها و نمودارها با ذکر شماره (توضیحات و ذکر ها، طرح ها با ذکر شماره در بالا و عناوین تصاویر، نقشهعناوین جدول

تمامی آنها در متن ارجاع داده شود. لازم است تمامی عناوین تصاویر و جداول به هـر   منبع) در زیر آورده شود و به
نمـا باشـند،    ها باید داراي مختصات جغرافیایی، مقیاس خطی و جهـت  دو زبان فارسی و انگلیسی نوشته شود (نقشه

 ها باید به صورت فایل متنی و نه به صورت تصویر ارائه شوند).  جدول
 ره یک: توزیع محوطه هاي پیش از تاریخ دشت کاشانمثال: تصویر شما

Fig 1: The site prehistoric site distribution of the kashan plain  
 10و حجـم آنهـا بایـد حـداکثر      dpi 300کیفیت (رزولیشن) هر یک از تصاویر استفاده شده در متن باید حـداقل  

 باشد. TIFF ،GIF ،PNG ،EPSهاي  مگابایت و در یکی از فرمت



 اجزاي مقاله
 هاي زیر باشد:  مقاله باید به ترتیب داراي بخش

 . محتواي مقاله باشدنام کلی مقاله که گویا و بیانگر : عنوان
خانوادگی نویسنده، مرتبه علمی (بدین ترتیـب: گـروه،    شاملِ نام و نامیا نویسندگان: به ترتیب  مشخصات نویسنده

. مشـخص نمـودن مسـئول    رشته تحصیلی، دانشگاه محل تدریس و یـا تحصـیل  دانشکده، دانشگاه، شهر، کشور)، 
مکاتبات با قرار دادن ستاره انتهاي نام خانوادگی ایشان. نشانی پستی، تلفن و پست الکترونیکی نویسنده مسئول در 

 پانوشت.
 توجه: مشخصات نویسنده/نویسندگان در هیچ قسمت دیگر مقاله ذکر نشود. 

هاي پژوهش. لازم  هاي محدود شامل بیان مسئله، هدف، روش پژوهش و یافتهز مقاله با واژهشرح جامعی ا: چکیده
 نوشته شود.  11و به اندازه  سطر) باشد12واژه (در حدود  200-250به ذکر است چکیده مقاله باید 

هـا   سـایر واژه  شامل سه تا پنج واژه تخصصی است که بسامد و اهمیت آن در متن مقاله بیش از: هاي کلیديواژه
 .است

شامل طرح مسئله اصلی و هدف پژوهش است؛ در این بخش باید به اجمـال، سـوابق پژوهشـی در حیطـه     : مقدمه
 .نظر مطرح شود مسئله مورد

 . باشد هاي حاصل از پژوهش می بدنه پژوهش: شامل پژوهش، مواد و روش بررسی و پژوهش، نتایج و یافته
 .ختصر روش نویسنده در پژوهش و ذکر ابداعات وي در این زمینه استشامل ذکر بسیار م: روش بررسی

گیري با روش منطقی، مفید و روشـنگر   شامل متن اصلی مقاله و بحث و نتیجه: گیري و سپاسگزاريبحث و نتیجه
ده تواند با جدول، تصویر و نمودار و غیره همراه باشد. در پایان ایـن بخـش، نویسـن   مسئله مورد پژوهش است و می

 .اند، یادآوري و از ایشان مختصرا سپاسگزاري کندتواند راهنمایی دیگران را که در نوشتن مقاله مؤثر بودهمی
هاي بیگانـه از نوشـتن    هاي زبان . براي معادلآیدتوضیحات ضروري پس از نتیجه میدر صورت وجود : نوشتپی 

 مایید. معادل بلافاصله پس از ترجمه فارسی آن در متن استفاده ن
 در ادامه آورده شده انجام گردد.که  نامه مجلهنویسی ارجاعات مقاله بر مبناي شیوه  فهرست: منابع

 .کلمه باشد 250چکیده انگلیسی باید عینا ترجمه چکیده فارسی و حداکثر : چکیده انگلیسی
د. ساختار آن به صورت زیر کلمه باش 1500تا  1200چکیده مبسوط انگلیسی باید حداکثر  چکیده مبسوط انگلیسی:

    با سرتیترهاي:
Extended Abstract, Introduction, Methodology, Results and Discussion, 
Conclusion, keywords.  
چکیده مبسوط انگلیسی: در چکیده مبسوط انگلیسی به منابع مهم استفاده شده در متن فارسی ارجاع داده شود. در 

 ر و جداول استفاده شده در متن فارسی هم ارجاع داده شود. خلاصه مبسوط به تصاوی
 ).Table 1 و یا  Fig 1(مثال: 

 شیوه تنظیم متن
 1,1، فاصله بین خطـوط  13و اندازه  (B Nazanin)نازنین  -، با قلم (فونت) بA4مقاله باید بر صفحه کاغذ 

(single) و در فرمت word متر و از راسـت و  سانتی 5و پایین صفحه  نوشته شده باشد. همچنین فاصله از بالا
 استفاده شود. Times and New Roman . در متن انگلیسی از قلم متر باشدسانتی 5/4چپ، هر کدام 

 11هاي کلیدي، منابع، ارجاعات داخل پرانتز، شعرها و هر مطلبی که درون پرانتز بیاید، باید بـا انـدازه    چکیده، واژه
 . نوشته شود



 .متر تورفتگی شروع شود؛ البته سطر نخست زیر هر عنوان نباید تورفتگی داشته باشدبند، با نیم سانتی ابتداي هر
متر تورفتگی از هر طرف و با همان قلـم  هاي مستقیم بیش از سه سطر، جدا از متن اصلی و با یک سانتی قول نقل

 .نوشته شود 11ولی با اندازه 
ها و زیربخش )13( شود. عنوان هر بخش اصلی دمه اختصاص دارد، شروع میکه به مق 1هاي مقاله با بخش بخش
 .) نوشته شوندBoldجدا و سیاه ( با یک سطر سفید از متن قبلی) 12(باید 

 نوشت اجتناب شود. (پی نوشت دار باشد و از افراط در دادن پیها از آغاز تا پایان مقاله باید دنباله نوشتشماره پی 
 نوشته شود).  10با اندازه 

-انـد، در پـی   چنانچه نویسنده یا نویسندگان در تهیه مقاله از منابع مالی سازمان یا نهادهاي خاصی استفاده کـرده 
 .نوشت به این مطلب اشاره شود

 شیوه ارجاع به منابع -4
 .بع استفاده شودشود از معتبرترین مناارجاعات مندرج در مقاله، مستند و مبتنی بر منابع خواهد بود و کوشش می

 .هرگاه از مراجعی، چند چاپ موجود باشد، استفاده از چاپ انتقادي اولی و مرجح است
 .شوداند، ارجاع داده میدر مورد آثار مفقود و نیز منسوب، به منابعی که از آنها یاد کرده و یا توضیحی داده

 ارجاع داخل متن مقاله -1-4
 ثر: شماره صفحه یا صفحات).خانوادگی نویسنده، سال چاپ ا (نام

 مثال فارسی:  
 )54:1388براي یک نفر: (ملک شهمیرزادي، 

 )54: 1388براي دو نفر: (ملک شهمیرزادي و طلایی، 
 )54: 1388براي سه نفر و بیشتر: (ملک شهمیرزادي و همکاران، 

 براي مثال لاتین:
 (Smith, 1999: 33) براي یک نفر: 
 (Smith and x, 1999: 33)براي دو نفر: 
  (Smith et al, 1999: 33) براي سه نفر:

 )ارجاع پایانی (منابع -2-4
 باشد:  در انتهاي مقاله بر اساس حروف الفبا و به صورت زیر می عشیوه نگارش منابع و مراج

 ارجاع به کتاب -4-2-1
 به زبان فارسی: 

 یک نویسنده:
نـام خـانوادگی متـرجم یـا     نام کتـاب، نـام و    نشر (درون پرانتز)، تاریخنام خانوادگی مؤلف یا نام اشهر، نام مؤلف، 

شود؛ نام کتاب کج (ایرانیک) نوشته می »).انتشارات«مصحح، جلد، نوبت چاپ، محل نشر، نام نشر (بدون ذکر واژه 
 . بنابراین از سیاه کردن (بولد) یا قرار دادن آن در گیومه پرهیز کنید

 ، تهران: پژوهشگاه میراث فرهنگی و گردشگري. هاي میخی اورارتویی از ایران تیبهک)، 1396( .مثال: دارا، مریم
 به زبان انگلیسی: 

). محـل نشـر، جلـد، نـام نشـر      (Italic)نام خانوادگی نویسنده، ابتداي نام نویسنده. تاریخ نشر. نام کتاب (ایتلیک 
 »).انتشارات«(بدون ذکر واژه 

  مثال:



White, T.D. 1991. Human osteology. New York, Academic Press. 
 ارجاع به ترجمه کتاب:

زیر نظر زهرا ساروخانی،   آزیتا همپارتیان -اصغر کریمی ترجمه سیلک کاشان (جلد دوم)، )،1389( .گیرشمن، رومن
 کاشان: نشر مرسل.

 ارجاع به مقاله -4-2-2
عنوان مقاله مورد استفاده (داخـل گیومـه)، نـام و نـام     نام خانوادگی مؤلف، نام مؤلف، تاریخ نشر اثر (داخل پرانتز)، 

و بـدون ذکـر واژه    (Italic)خانوادگی مصحح یا مترجم، عنوان اصلی دانشنامه یا فصلنامه و مجله (ایرانیـک یـا   
 .مجله)، دوره یا سال انتشار، شماره، شماره صفحات مقاله

 .شود گیرد و کج و سیاه نمیعنوان مقاله تنها در گیومه قرار می
 ها مثال براي ارجاع به مقالات مجله

 به زبان فارسی:
  مثال:

 یک نویسنده:
هـاي   پادشاهی مانّا، نگاهی به ساختارهاي فرهنگی، اجتماعی و سیاسی بـر پایـه آگـاهی   «، )1389( .ملازاده، کاظم

 .53-45، صص 7، دوره جدید، شمارة پژوهی باستان، »شناسی و جغرافیاي تاریخی باستان
 یسنده:نو دو

 قلی خشتی سکوي شرقی، ماد پایانی آهن عصر منقوش آجرهاي« )،1384( .ملکزاده مهرداد و سیامک سرلک،
 .66-52 :1 شمارة اول، سال ،شناسی باستان مجلۀ ،»کاشان سیلک بزرگ سازه و جمکران درویش

 به زبان انگلیسی:
Trinkaus, E. 1982. Artificial cranial deformation in the Shanidar 1 and 5 
Neanderthals. Current Anthropology 23 (2): 198-199. 

 ارجاع به مجموعه مقالات
 به زبان انگلیسی:

Gillings, M. 2000. Plan elevation and virtual worlds, The development of 
techniques for the routine construction of hyper real simulations. In: J.A. 
Barcelo, M. Forte and D. Sander, (eds.), Virtual Reality in Archaeology, 
BAR int. Series 843:4751. 

 ها ارجاع به مجموعه مقالات کنفرانس
 به زبان فارسی:

المللـی   مجموعه مقالات همایش بـین )، انواع اثر مهرهاي استامپی بر گورهاي اورارتویی بسطام، 1398(.دارا، مریم
زاده و علی اکبر وحدتی و زاهد کریمـی،   ، به کوشش یوسف حسن1، ج ن در غرب ایران و مناطق همجوارعصر آه

 . 248-243تهران: پژوهشگاه میراث فرهنگی و گردشگري و موزه ملی ایران، صص 
 به زبان انگلیسی:

Jones, P., 2004. Identity and preoccupation: skulls cults and the emanation of 
ideals in the aceramic Neolithic of Cyprus. In: Carter, F.D. and White, R.B. 
(eds.), Proceedings of the 2004 BANEA Conference, 25-27 March 2004, 
Reading University, England, 148-153. 

 نامه و رسالهارجاع به پایان -4-2-3



داخل پرانتز)، عنوان رساله، مقطع دفاع شـده، نـام دانشـگاه و دانشـکده     نام خانوادگی مؤلف، نام مؤلف، سال دفاع (
 .محل تحصیل دانشجو

-نامه کارشناسی ارشد در گیومه قرار مـی شود و عنوان پایانتوجه نمایید نام رساله دکتري کج (ایرانیک) نوشته می
 .گیرد
 مثال:

 به زبان فارسی:
، رسـاله دکتـري رشـته باسـتان شناسـی،      شهر قدیم جیرفت-تسلسل فرهنگی جازموریان)، 1383( .چوبک، حمیده

 دانشگاه تربیت مدرس (منتشر نشده). 
 به زبان انگلیسی:

Blom, D.E. 1999. Tiwanaku regional interaction and social identity, a 
bioarchaeological approach, Ph. D thesis, Department of Anthropology, 
University of Chicago. 

 ارجاع به نسخه خطی و اسناد -4-2-4
 .نام مشهور مؤلف، نام مؤلف، نام کتاب یا رساله خطی یا نسخه عکسی، شماره نسخه، محل نگهداري

هـا افـزون بـر     بندي و دسترسی، نام آرشیو و بـراي میکـروفیلم   در ارجاع به اسناد تاریخی، عنوان سند، شماره طبقه
 .فیلم و محل نگهداري ضروري استمشخصات کتاب، ذکر شماره میکرو

 هاي اینترنتی ارجاع به وبگاه -4-2-5
نام خانوادگی مؤلف، نام مؤلف، تاریخ درج مطلب در وبگاه (درون پرانتز)، عنوان مقاله یا اثر (داخل گیومه)، نشـانی  

 .الکترونیکی وبگاه
نگلیسی به لاتین تبدیل شوند و در انتهاي نکته مهم: کلیه منابع فارسی باید بر اساس دستورالعمل ارجاعات منابع ا

 نوشته شود. [In Persian]هریک از آنها به صورت مجزا 
 مثال: 

Bahrul-Uloomi, S.F., and Azimi, M. 2017. Dating the bricks of the Qalaichi 
Bokan area. Tehran: Research Institute for Cultural Heritage and Tourism 
and National Museum of Iran. [In Persian] 

 نکات دیگر در باب ارجاع به منابع -
 .هاي دشوار، در متن مقاله با حروف لاتین در مقابل آنها و داخل پرانتز ذکر شود تلفظ اسامی لاتین و نام

 .ر شودنوشت ذکهر توضیح اضافی دیگري غیر از ارجاع به منابع، در پی
 .شودکه مؤلف منبع اثر، معلوم نباشد، نام اثر جایگزین نام مؤلف میدر صورتی 

 .هاي فهرست منابع پرهیز شودگذاري یا قرار دادن خط تیره در آغاز مدخل شماره  از
شود، ر میشود؛ منابعی که در پایان مقاله ذکمنابع مقاله به صورت الفبایی و براساسِ نام خانوادگی مؤلف تنظیم می

همان منابعی است که در داخل متن استفاده شده است؛ از این رو اگر منبعی تنها در پایان مقاله ذکر شـود، امـا در   
 .داخل متن بدان ارجاع داده نشده باشد، از منابع پایانی حذف خواهد شد

 ها در منابع پایان مقاله به طور کامل ذکر خواهد شد. ها و مقاله عنوان کتاب
 .ابع غیرفارسی، پس از منابع فارسی و به ترتیب: عربی، انگلیسی، فرانسوي و غیره آورده شودمن
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Based on the documents left from the Sassanid period, such as inscriptions, seals 
and Pahlavi texts, it is clear to us that the choice of compound names for cities was 
very common in this era. The evidence shows that the names of Sassanid Iranian 
cities, which were chosen in compound form, were composed of two or three 
words and even more. In this period of history and a lot earlier than in addition to 
the names of cities, Iranians followed this naming method in various social, 
political and even military matters. The interest in choosing compound names was 
such that the Sasanians used compound names even for their children. We observe 
that due to the importance of the tradition of urban planning in the Sassanid era 
and the issue of naming those cities, the Sassanid emperors used their own names 
to name newly founded cities. This issue in itself led to the discovery of new 
compound words in the Sasanian era, which investigating them opens another 
window for researchers to study Sasanian history. In this way, the chosen name 
was a combined name, one of which was the name of the king who built that city. 
It is because of this naming method that the compound names of many cities from 
the Sassanid era have remained today. Now, by examining the abbreviated signs of 
the compound names of the cities that remain in the Sassanid mosques, and also 
matching them with the Sasanian inscriptions, seals, and Pahlavi texts that contain 
the full form of these cities with compound names, we will obtain the abbreviated 
signs of these names and also We will identify their geographical location 
precisely. The research on this issue will also show that a compound name 
consisting of two, three or even four words was used for the purpose of political 
propaganda of kings in the form of an abbreviated name in introducing the names 
of cities. In this article, we will introduce the compound names, the reason for their 
occurrence, and the way to abbreviate them. 
 
assanid, coinage, Compound Mint, seals, Pahlavi texts 
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1.Introduction 
Historical documents such as inscriptions, beads, and Pahlavi texts show that it has been very common 
to choose compound names for cities in During the Sassanid era, The evidence indicates that the 
names of the cities consisted of two or three words and even more during the Sassanid period. Besides 
the names of cities, Iranians also used this method in naming other aspects such as social, political and 
military. Therefore, if today we have compound names of cities in our documents, it was because this 
method was popular in the Sasanian period. 

Based on the above Contents, the researcher of this research looking for an answer to this question: 
what was the motivation of the Sassanians to choose compound names for cities? Because 
undoubtedly such a choice cannot be without reason. Another question here is: how it is possible to 
identify the compound abbreviated names of mints on coins. Because how can the name of a city be 
written with three or more words in the limited space of a coin?  
In order to answer the above questions, first, it should be clear to us what was the reason and 
motivation of compound names for cities. The reasons for such a choice are undoubtedly directly 
related to the historical events of that time. The second problem of this research, which is the 
investigation of abbreviations on coins, is more important than the first problem. Because, for 
example, the abbreviation DYWAW written on the Cheju coin is a secret for researchers, so knowing 
it is important. 

These surveys identify newer mints in the Sassanid era, as far as possible, add other cities to the 
number of mints that have been known so far.  
The importance of this article is that until today no research has been done in this direction that the 
compound names of coin producing cities are known as mints.  
If there has been any research on this matter, it is the only case that the numismatists wrote only the 
name on the coins in a table and They did not say what city it is, although they have written 
suggestions for a few cases, for example, the sign AYL represented the city of Iran-Asan-Kar-Quad. 
Now the problem is: How can we find out the long names of cities from the short words on the coins? 
Also, which king gave the name of this city? Why is the name of a city composed of several words? In 
which region is that city geographically located? And finally, what was that city engaged in during the 
Sassanid period?  

Examining each of these issues will show that there is an interesting connection between the names 
of different cities and historical events in each of these cities during the Sasanian period. 
 The method of research about the topics of this article is as follows: First, all documents related to the 
Sassanid period are known to be written in the Sassanid Pahlavi script After that, by reading the 
Sassanid Pahlavi script, the compound names of the cities are extracted from these documents.  
Currently, in the inscriptions and seals left from the Sassanid period, there are compound names of the 
cities, which are usually called Rika Ghislen and Philippe Gineau. Therefore, they can be matched 
with the abbreviations engraved on the coin to understand the compound city names. Also, by 
studying the historical event of the kings in whose mosques these abbreviated names are mentioned, 
we can get the motivation of naming the cities and their type of activity. 
Evidences and reports indicate that the motive of naming compound cities is directly related to the 
historical events of the related kings.  
In this research, compound names are found in Sassanid mosques, which are inserted in the form of 
abbreviated names. And it makes the list of compound names used in the coins clear, which has not 
been done in any mint so far. 

Of course, this does not mean that the names of the cities of all abbreviations have been found, but 
some abbreviations such as WYHC are still ambiguous among numismatists and various opinions 
have been expressed about it. As mentioned, the identification of new compound names led to the 
recognition of more mints in this direction, some of which were not known in numismatics until now. 
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Also, the abbreviations written on the back of the coins as the name of the mint by Sassanid engravers, 
were registered with composite names that were obtained from inscriptions, seals and Pahlavi texts, 
and this is unprecedented. In fact, these signs have been identified and recorded with reference to 
Sasanian seals. 
The result of this research is: the compound names chosen for the cities were never without reasons 
and these reasons were important for the kings. Because on the other hand, the builder of the city 
sought to put his name on the city to express that he is the developer of that city and on the other hand, 
he wanted to rule his ideas and ideology in the city. All these factors were involved in compound 
naming of a city, and these reasons were political and propaganda. 
Also, more important than these cases are the publication of relatively long compound names, which 
should be published by numismatists at the mint throughout the internal and external borders of Iran. 

Therefore, in general, the research conducted on the names of compound cities, which consist not 
only of two words, but also of three or four words, made it clear to us which city the abbreviated name 
on the coin belongs to Also, in which geographical region is that city located and what is the reason 
and motivation for this compound name for each city. 
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 :هاي کلیديواژه

هاي مرکب  شود که گزینش نام مشخص میها، مهرها و متون پهلوي بر ما  برپایه اسناد بجا مانده از دوره ساسانی چون کتیبه
مرکب  صورت بهدهد نام شهرهاي ایرانِ ساسانی که  شواهد نشان می  براي شهرها در این عصر بسیار رواج داشته است.

عاد شد، از ترکیب دو یا سه واژه و حتی بیشتر نیز بوده است. ایرانیان در این دوره از تاریخ، علاوه بر نام شهرها در اب انتخاب می
نماییم به سبب اهمیت سنت  نمودند. ما مشاهده می پیروي می گذاري ناماز این شیوه  ،مختلف اجتماعی، سیاسی و حتی نظامی
شهرهاي نوبنیاد  گذاري نامخود براي   آن شهرها، شاهنشاهان ساسانی از نام گذاري نامشهرسازي در عصر ساسانی و مبحث 

آن شهر بود. به یمن  ةترکیبی بوده است که یک جزء آن نام پادشاه سازند ینام شده نتخاباکه نام  صورت بدینبردند.  بهره می
به یادگار مانده است. اکنون ما با   مرکبِ شهرهايِ فراوانی از عصر ساسانی برایمان   است که امروزه نام گذاري نام همین روشِ

ها،  کات ساسانی بجاي مانده و همچنین تطبیق آنها با کتیبهي مرکبِ شهرها که در مسکو ها هاي اختصاريِ نام بررسی نشانه
ي اختصاريِ مختص به این  ِ مرکب هستند هم نشانه مهرها و متون پهلوي ساسانی که حاوي ریخت کاملِ این شهرهاي با نام

له همچنین أر این مسخواهیم آورد و هم موقعیت جغرافیایی دقیق آنها را شناسایی خواهیم نمود. تحقیق ب به دستها را  نام
سه و یا حتی چهار واژه است، با اهدافی چون تبلیغات سیاسی شاهان به   مرکب که متشکل از دو،  نشان خواهد داد یک نام

 گرفته است. شکل نام اختصاري در معرفی نام شهرها صورت می
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 مقدمه  .1
 و اشخاص گذاري نام جهت در ها واژه بیترک باستان رانیا در ،دیآ یبرم یخیتار شواهد از کهچنان
. است شده یم شمرده مهم یادب و یزبان یژگیو کی و جیرا یعمل هیناح و شهر کی یحت و القاب

 نام شدن معنادار و بلاغت صاحت،ف به هم مرکب، يها نام انتخاب با گذاراننام ،واقع در
 معرض در مرکب نام کی نشیگز با را یخاص یاجتماع و یاسیس غاتیتبل هم و دندیشیاند یم

 به ياریبس مرکب يها نام ی،هخامنش عصر از یخیتار اسناد یۀبر پا. ندگذاشت یم همگان شینما
 چون يگرید نام ای و Dārayavahu وهوي+دار صورت به وش،یدار نام خود. است دهیرس ما

بوخش+بگ Bagabuxša  هستند. مرکباز اسامی   ش،ویدار ارانی از یکی نام 
 نشیگز که میدار يشواهد ،انیاشکان دودمان مدنآ کار يرو و انیهخامنش یفروپاش با

 ،رداتیت و دات سروش چون ییها نام. داشت تداوم یرانیا قوم نیا انیم در هم باز مرکب يها نام
  نام به خاص یامیپ با مرکب يها نام نهادن ایگو. هستند مرکب ،مانده نسا يها نهیسفال در که

 یمعرف را آن سازنده نام که کرت مهرداد و گرد بلاش يشهرها .کرد دایپ ورود زین شهرها
 .هستند ها نام جمله نیا از ،ندینما یم

 زین انیساسان انیم رد سنت نیا ی،ساسان دولت مدنآ کار يرو و انیاشکان سلسله یفروپاش با
 ما و شد ایپو اریبس یساسان عصر در سنت نیا است روشن کهچنان ،شد ریفراگادامه یافت و 

 نیا بیترت نیبد. میهست انیساسان نزد در مرکب صورت به غیره و القاب ها، يجا نام ها، نام شاهد
 آن تصرف لیدل که شندبا )کیاستراتژراهبردي ( يشهر انگریب توانستندیم هم مرکب، هايِ هواژ

 اول شاپور توسط هیانطاک شهر بیتخر و ریتسخ از پس که شاپور-وكیانت-وه شهر مانند بود شهر
 به دست شده ساخته يشهرها انبوه که ،شهرها آن ةسازند یِنام زنده جهت در ای و شد ساخته

 که ییشهرها کنونا اما؛  است آن گواه شاهان ساسانی که آگاهانه نام خودشان را بر آن نهادند
 پول دیتول به ستیبایم آنها تیاهم سبب به شدند یم گذاري نام مرکب يها واژه با شکل نیبد

 با ستیبایم بلند يها نام نیا ،آن دنبال به. کردندیم تیفعال ضرابخانه مقام در و پرداخته
 يا لهأمس دخو يخود به نیا که شدندیم یمعرف ها سکه محدود يفضا در ياختصار يها نشانه

 د.آور یم وجود به را گرید
 ياختصار نام یمعرف به اقدام خود یشناخت سکه يها یبررس در ياریبس محققان تاکنون
   پاروك، چون یمحققان ترهاشیپ. اند نموده شد یم درج ها سکه پشت در که ها ضرابخانه

 يرو بر یبررس. پرداختند ها ضرابخانه از یجداول میتنظ و یمعرف به نیلوکون و گوبل دومورگان،
 همچنان و افتهی ادامه هم ندلیش و ملک ،يریمش آلرام، چون يگرید محققان توسط ضرابخانه

 نامبرده محققان از کی چیه تاکنون اما دارد، ادامه ها ضرابخانه يرو بر یبررس و بحث زین
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 آنها يبند دسته تاًیهان و آمدن  دیپد یبررس ،یمعرف ها، ضرابخانه مرکب يها نام به مجزا صورت به
 .اند نپرداخته

 يایجغراف شناخت و ها ضرابخانه مرکب يها يجانام یبررس ،پژوهش نیا از هدف اکنون
 يها خانهضراب بر مرکب يها نام نهاندن زهیانگ نیهمچن ،آن کنار در که بود خواهد آنها قیدق

  یبرخ یخیتار قدمت ردنآو دست به هانیا کنار در .گرفت خواهد قرار قیتحق مورد یساسان
 هر یحکمران دوران و زمان گذر در  ها  ضرابخانه يها نام تحول ریس و یدگرگون نیهمچن و شهرها
 دست بدان مرکب يها ضرابخانه يها يجا نام یبررس با ما که است ییدستاوردها گرید از پادشاه
 .افتی میخواه

 مرکب يها يجا نام .2
 ،مرکب ای و یبیترک يها نام و ها هواژ بردن به کار، دیآ یم دست به یباستان اسناد از که طورآن

 یهخامنش يها بهیکت در ما ).85: 1398(مولایی،  است بوده باستان  انیرانیا زبان در کهن سنت کی
 و دو بیترک از  نام نشیگز نیا دهد یم نشان که میخوریبرم ياریبس مرکب يها نام و ها هواژ به
 ۀبیکت از ییجا در وشیدار ،مثال يبرا. است بوده باستان انیرانیا توجه مورد شتربی ای و واژه سه ای
 کهچنان. است نموده استفاده »شتر بر سوار« ای »ردهشتر ب« یمعن به ušabāri عنوان از ستونیب

 جمعاً که است بردن یمعن به bāri+  شتر یمعن به uša واژه دو از مرکب نام کی نیا است معلوم
 مورد نیا .)159: 1399یی، مولا( دهد یم دست زین را ادشدهی یمعن و داده را مرکب واژه کی لیتشک

 وشیدار سرداران از یکی نام.  شودیم دهید هم خاص يها نام انیم در یهخامنش يها بهیکت در
 روشن. است داشته نام vindafarnah ندفَرنَهیو ،دیآ یم به دست ستونیب ۀبیکت در کهچنان ،اول
 که است فره یمعن به farnah+  ابندهی یمعن به vinda ءجز دو از متشکل یبیترک ِ نام نیا تاس
از این  .)376 :1399یی، مولا( است »فره ةابندی« یمعن به و داده را مرکب نام کی لیتشکاتفاق  به

  .شود هاي مرکب در زبان فارسی باستان بسیار دیده می ها و نام نمونه واژه
مرکب بسیاري چون نام  يها نامبینیم وجود  آوریم، می می به عملسی بیشتري حال وقتی برر

این را  )376 :1399یی، مولا(شود  هم مشاهده می اوستااهورامزدا خداي بزرگ ایرانیان باستان که در 
 عصر از شیپ در مرکب يها نام يبه کاربر و نشیگز یکل طور بهدارد که بپذیریم  بر ما معلوم می

 چرا .است داشته وجود ،میشناس یم رانیا یباستان ي دوره را آن که ،دور ییهاسال در نایهخامنش
 از منشعب و خانواده کی از دو هر باستان یفارس زبان و ییاوستا زبان یشناس زبان لحاظ به که

  نیبد .)43: 1378 ،یارانسک( میشناس یم باستان یرانیا نام با امروز را آن که هستند مادر زبان کی
 بعد .است دهیرس ها زبان نیا به باستان یرانیا همان از مرکب يها نام بکار بردن سنت نیا بیترت
 هوفر،یسو( کرت-مهرداد چون ییشهرها مرکب يها نام زین انیاشکان عصر در یعنی هخامنشیان از

 ).162 :1396(دیلمقانی، شده است  درج اي مهرداد چهارمه سکهپشت  بر که داشت وجود) 164 :1377
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 و شهرها مرکب يها نام رامونِیپ لهأمس حال، دهیرس هم انیساسان به سنت نیا ،بیترت هر به
 بدان مجزا صورت به تاکنون میگفت کهچنان که است یساسان يمهرها و ها سکه در ها ضرابخانه

 یعنی مرکب نام کی نشیگز که چرا. دارد اریبس یبررس و قیتحق يجا و است نشده پرداخته
 نام البق در آن از ییها سهینو دیبا که دیجد يا خانهضراب يانداز راه و  ساخت ي اجازه ورصد

 .شد یم درج ها سکه پشت در ياختصار
 اجازه نیا زین ها سکه پشت بر آن نام درج و مرکب يجا نام آمدن دیپد موضوع، نیا بر علاوه

 هر یحکمران دوران در آنها تیفعال و ها ضرابخانه از یروشن تنسب به يایجغراف تا دهد یم ما به را
 روشن را کشور راهبردي مناطق و شهرها بر شاهان تسلط زانیم و آورده دست به را پادشاه

 ریس و یدگرگون نیهمچن و شهرها  یبرخ یخیتار قدمت آوردن دست به ها نیا کنار در. میینما
 است ییدستاوردها گرید از پادشاه هر یحکمران دوران و زمان گذر در  ها خانه سکه يها نام تحول

  .افتی میخواه دست بدان مرکب يها ضرابخانه يها يجا نام یبررس با ما که
، بابکان ریاردش کارنامه؛ 68، 65، 63: 1371، ساناآ(ي پهلو متون از کهچنانــ  یساسان عصر رانِیا در
 اغلب ــ دیآ یم به دست) Gyselen, 2002, 40( مهرها و) 70: 1392، انیعر( ها بهیکت، )49، 47 :1397

. است شده یم انتخاب شتریب ای و واژه سه ای دو بیترک از ترواضح ای مرکب صورت به شهرها نام
 نام از ییها سهینو نشیگز با ها ضرابخانه نام عنوان به مرکب يها نام نیا شدیم باعث سنت نیا

 یساسان عصر لیاوا در ضرابخانه نام جدر سنت اگرچه .گردد درج ها سکه يرو بر شهرها نیا یکل
 خود سکوکاتم يرو بر شهرها نام درج به يا علاقه چندان هیاول شاهان و نبود مهم چندان

 نام درج ییگو ،نآ از بعد و) 388-99( چهارم بهرام زمان از یساسان عصر اواسط از اما نداشتند،
 ).86 :1391و دیگران،  میتهاآل( افتی تداوم یساسان عصر انیپا تا که شد مصوب چنان ها ضرابخانه

 حضور دربار در که ،یمال امور چون یسازمان دستور به سکه ضرابان ،دوره نیا اواسط از باًیتقر
 نام درج به بودند موظف ،)89 :1391و دیگران،  میتهاآل( بود يمرکز تیریمد مقام در و داشت
 .ندینما  ماقدا بودند شده نهاده انیبن شیپ از که یمرکب يشهرها

 به را آن انیپا تا یساسان ۀسلسل يانداز راه يابتدا از مرکب يها ضرابخانه یکل طور به اکنون
 :کرد میتقس توانیمسه دسته 

 توأم با نام شاهنشاه مرکب يها يجا ام. ن3
توأم با نام  و توضیحی بوده ها نام نیا که ضرابخانه يدارا يشهرها از یمرکب يها نام نخست

این شهرها توسط شاهان ساسانی ساخته و یا توسط ایشان بازسازي شده و  .است بوده شاهنشاه
 حیتوض ،گذاري نام از هدف ).146: 1399(دریایی،  شده است گذاري نامدر نتیجه به اسم ایشان نیز 

 انیساسان ۀعلاق نیا علت. است شده بنا یشخص چه به دست بردهنام شهر که است مطلب نیا
 بود انیساسان شیک در یآبادان و يشهرساز ةدیپسند سنت به توجه لیدل هب نخست شک یب
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 ارانیشهر نیا ینام زنده ةزیانگ کار نیا لیدلا گرید از نیچنهم .)159: 1372، ایگولوسکایپ(
کشورداري ساسانیان بود که  ۀ. به هر حال تثبیت شهرها ویژگی اصلی برنامباشد توانست یم

(دریایی، ن دوره به ساخت یا بازسازي شهرهایی با نام خود ایشان است دهندة تعهد شاهان ای نشان
 یساسان يشهرها از ياریبس يها نام امروزه باشد هرچه عمل نیا لیدل ،بیترت هر به ).46: 1399

 در اما؛ شود یم مشاهده شهرها آن يرو بر آن ةآباددارند ای سازنده شاه نام که است مانده يجا هب
 کامل نام که آنجا از ــ یساسان عصر از جامانده هب يمهرها ،شاه نام با مأتو مرکب يشهرها مورد

آن هستند  ةکنند روشن شتریب ــ و داراي همان نشان در مرکزشان هستند دارند خود بر را شهرها
ی ساسان يمهرها هايسررشته بر اتکا با اصلاً. است پادشاه کدام نام به متعلق نظر مورد شهر که

 میبریم  یپ اند نهاده آن بر را خود نام یساسان شاهان که ییشهرها نام از یانبوه به ام که است
 و پرداخته هاآن  هب زلنیگ که را شهرها نیا از يشمار نام ما نجایا در اکنون ).439: 1394(گوبل، 

 .میآوریم انیم به نموده یمعرف
 نام برگردان دیشا ای و شهرها یآبادان و یسازندگ در ی،ساسان ۀسلسل گذار انیبن ،بابکان ریاردش

ها پدید آورد و شهرها ساخت که به نام او مسعودي ولایت به قولکه  داشته دست اریبس آنها
ـ  فره« ای »خرهـ  ریاردش« ،wēh- ardaxšīr »ریاردشـ  وه« ؛)1/243: 1374 (مسعودي،معروف شد 

 نام با مأتو مرکب يشهرها لهاز جم ardaxšīr-xwarrah (Gyselen, 1989, 113) »ریاردش
 ةکنندتیتثب و يو راه ةدهند ادامه که) 240-70( اول شاپور يو پسر) هستند. 224-40( ریاردش

: 1399(دریایی،  نهاد آنها يرو بر را خود نام و نهاده بنا اریبس يشهرها زین است یساسان یپادشاه
ـ  خورهـ  رانیا« شامل زین شهرها نیا. است داده را مرکب با نام ییها ضرابخانه لیتشک و )46

 و غیره wēh- andyōg- šābuhr »شاپورـ  وگیاندـ  وه« ،Ērān-xwarrah-šābuhr »شاپور
 ).(Gyselen, 1989, 114 هستند
از نیاکانِ خود  خود ینام زنده در زین شانیا انینجانش ،ریاردش و شاپور اقدام نیا ۀادام در

 -Ērān- xwarrah »زدگردیـ  خرهـ  رانیا« )،399-420اول ( دگردیز .اند نموده يرویپ
yazdgerd- د نمو تیتثب خود یزنده نام در را(Gyselen, 1989, 115)شهرِ )،459-88( روزیپ ؛ و 

 .(Gyselen, 1989, 118) آورد دیپد را šahr-rām-pērōz »روزیپـ  رام ـ شهر«
 خود اجداد مانند به ،بود ینابادآ و يشهرساز در خوشنام شاهان از یکی که ،ولقباد یا کواد ا

ـ  وه« به توانیم کواد نام با مأتو يشهرها نیا از .)54: 1346(اصفهانی،  وردهآ دیپد را ییشهرها
-Ērān-āsān-kar »کوادـ  کرـ  آسانـ  رانیا« ،wēh-kawād (Gyselen, 1989, 116) »کواد

kawād، »کوادـ  دیامـ  ازـ  وه« wēh-az-āmīd-kawād (Gyselen, 1989: 112)، »ـ  ایران
 .(Gyselen, 2002: 75) کرداشاره  Ērān- wīnnārd - kawād »کوادـ  وینارد



 هاي ساسانی با استناد به مسکوکات، مهرها و متون پهلوي جاهاي مرکب در نامگذاري ضرابخانه گیري از نام هرهب                  9

 ییشهرها اندداشته دست کار نیا در ز) نی628-591( دوم خسرو و )531-79( اول خسرو
ـ  لانیگ« )،277: 1384سن،  (کریستن wēh-Andyōg- husraw »خسروـ  ویاندـ  وه« چون

 ،gēlān-xwāst-abarwēz-husraw (Gyselen, 1989: 114) »خسروـ  زیواپرـ  خواست
-husraw-šād »هرمزدـ  شادـ  سروخ«، husraw-šād-kawād »دکواـ  شادـ  خسرو«

ōhrmazd ،(Gyselen, 2002: 41) از يگرید يها نام ،هانیا بر فزون. اند دسته آن از 
 قیتحق نیا در آن یبررس که دارد وجود بادکنندهآ ای سازنده شاهنشاه نام با مأتو ییشهرها
  .میکن یم بسنده مقدار نیهم تاو  دهینگنج

 شکیب است داریپد آنها نام یساسان يمهرها در که ییشهرها مرکب يها نام ۀهم ،حال
 نیا ياختصار نام ۀلأمس اکنون .داشتند را خود ياختصار نشانه و بوده ضرابخانه يدارا

 زین آنها اول ءجز که یمرکب  نام با شهر نیچند وجود. است جهتو مورد مرکب يها ضرابخانه
. دارد حل راه چند پرسش نیا پاسخ ؟است یبازشناس قابل ها سکه يرو بر چگونه است کسانی

 لۀأمس سپس. باشد راهگشا يحد تا دبتوان دیشا پادشاه هر یخیتار يدادهایرو نخست
 زیتم ناسره از را سره بتوان دیشا زین آن با که است سکه زن قالب یفن استحقاق و یشناس سبک

 WH ۀنشان يبرا . براي نمونه،ستین یقطع پاسخ گاه گفت دیبا هانیا به توجه با اما؛ داد
 ریاردش وهمانند  شروع شده است ــ WHشماري در دورة ساسانی را که با جاهاي بی میریناگز

wēh ardaxšīr  ،103: 1393(لوکونین( شاپور-اندیوگ-وه wēh-Andiyōg- šābuhr )Schindel, 

 ,Schindel( میده قرار نظر مد راــ  wēh-az-āmīd-kawād کواد-دیام-از-وه ،)11 :2014
2014: 11(، (Malek, 2013, 483). 

 توأم با دلایل سیاسی و نظامی مرکب يها يجا نام. 4
 با مرتبط آنها مدنآ دیپد علت که هستند هایینهضرابخا از مرکب يها نام از يشمار دوم ۀدست
الجیشی بنیان و اي سوقمنطقه عنوان بهو ) 429: 1394(گوبل،  است ینظام و یاسیس لیدلا

 ةهاي جنگی، یکی از وظایف عمدگسترش یافتند و یا احیا گردیدند. دفاع از مرزها و ایجاد پایگاه
 روند در را يرییتغ لیدلا نای ).226: 1372، ایگولوسکایپ(رفت این دولت نظامی نیرومند به شمار می

 در يدیجد مناطق و شهرها آمدن دیپد باعث و کردیم اعمال یساسان رانیا يایجغراف یخیتار
 نیمأت جهت را مازاد و اضافه ۀضرابخان نقش انیساسان يبرا دیشا که ییشهرها. شد یم کشور
 اعراب هجوم با بعدها اما؛ )429: 1394(گوبل،  کردندیم فایا و مستمري سربازان ازین مورد پول

و  نمودند یم تیفعال یشاه استان کامل فتح يبرا نامهاجم گاهیپا نقش در ها همین ضرابخانه
 واقع به). 440: 1394(گوبل، افتاد  هاي ساسانی هم به دست ایشان می مبالغ زیادي از درهم

 به ابتدا دندبو رهیغ ای و مرو کرمان، چون یشاه بزرگ استانیک  تصرف صدد در که ینامهاجم
 خود ینظام گاهیپا هم تا کردندیم تصرف را آنجا و برده ورشضرابخانه ی يدارا کوچک يشهرها
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 ازین مورد پول ،شهر آن ۀضرابخان تیفعال با هم و کنند مستقر آن در يبعد هايتهاجم جهت را
 .کنند نیمأت را خود يها یلشکرکش

 حد چه تا شهر کی بودن ضرابخانه يرادا میکنیم مشاهده ،فوق یۀنظر یِدرست صورت در
 مرکب نام پس،. دهد رییتغ را نامهاجم یلشکرکش ریمس توانستیم یحت و باشد مهم توانست یم
  .وردآ وجود به نامهاجم يبرا را فتح ةزیانگ توانستیم خرد يها ضرابخانه نیا

 که طورآن خستن ،گفت دیبا میپرداز یم بدان که دوم ۀدست مرکبِ يها يجا نام رامونیپ 
 خود يخود به نیا که آمدند یم دیپد یشاه استان کی نام از بیترک با ها نام نیا است روشن
شاپور یکم در  ۀ(کتیب krmān صورت بهشاپور یکم  ۀکه در کتیب نکرما هاياستان. بود تیاهم مورد

 ۀپور یکم در کعبشا ۀ(کتیبآمده است  mlwᵧ صورت بههم  مرو و )65 : بند دوم/1392زرتشت،  ۀکعب
چنان و شدند یم محسوب یشاه استان و بوده نینش شاهزاده کدام هر )65 دوم/ : بند1392زرتشت، 

 مأتو که نمایند ییها ضرابخانه ییبازگشا به اقدام که افتندییم دستور یمقاطع در است معلوم که
 نیا يتجار و ینظام ،یاسیس تیاهم همانا ها استان نیا به اجازه علت. باشند یشاه استان نام با

  .پرداخت میخواه ها استان نیا ازتعدادي  به که بود ها استان
 )mlwᵧ= marw )Schindel, 2014: 11مرو  نۀ ضرابخا. 1-4

 ).166: 1366ابن حوقل، به همراه نیشابور و بلخ و هرات از نواحی بزرگ خراسان است ( مرو استان
 باستان اعصار در مهم مناطق از یکی است آمده یخیتار منابع در که خود گانِیشاه لقب با مرو
 يبرا يمرکز و یبازرگان و تجارت بزرگ چهارراهاین شهر  ).205: 1340(اصطخري،  است بوده

(فراي،  است بوده کشور یشرق يمرزها يها تقابل يبرا یپادشاه يها سلسله ینظام يهاگاهیپا
، خردادبه ابن(است  شده یم محسوب زین یشاه ناستا کی ساسانی ةدور در استان نیا ).59: 1362
 پسران از یکی است آمده انیبه م شتتزر ۀکعب در اول شاپور ۀبیکت در کهچنان و )33: 1371
 معروف مروشاه ریاردش  به که است بوده مرو همین يفرمانروا ،اوست نامهم که بابکان ریاردش
 ۀسلسل آغازین برآمدنِ يها سالدر  ).72 /23 : بند1392زرتشت،  ۀدر کعبشاپور یکم  ۀ(کتیب است

 بر که است مرو نیهم نام نخست ،ها مرسوم نبود ها در سکه که هنوز درج نام ضرابخانه ،ساسانی
 مسکوکات در هم او از پس و )295: 1393لوکونین، (د شو یم درج اول شاپور سکوکاتم يرو

 از يا گوشه تنها که ها، هاشار نیا .)32: 1392(آلرام،  شود دیده می ،)م 271-4یکم ( بهرام ،شپسر
 شهر نیا رامونیپ گرید ردخُ يها ضرابخانه که شدیم باعث ،بود مرو یشاه استان ندهیفزا تیاهم

 ییدایپ به کم دست مقاله عنوان موافق موضوع نیا. شوند يانداز راه زین مرو نیهم نام از مرکب و
 رود   مرو نام از کهچنان .= marw-rud mLwLwt ودمرو ر ؛دیانجام  مرکب نام باضرابخانه  کی
 يها نشانههایی که از  بررسی .است رود+مرو ءجز دو از متشکل مرکب ۀن ضرابخا نیا داستیپ
 طورو نام آن به آمده دیپد یساسان عصر همان از دیآ یم دستبه  ضرابخانه نیا از مانده جا هب
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 یفروپاش از پس تا آن تیفعال و (Mochiri, 1977: 2/104) ها حک شده استکامل بر پشت سکه
: 1393بیدي،  (رضایی باغ ابدی یم ادامه زین اموي به خط پهلوي حکام آمدن کار يرو و انیساسان

 فتح يبرا فاتحان تصرف ۀیاول مکان احتمالاً مرو شهر ریتسخ هنگام میکرد اشاره ترشیپ ).109
 یفروپاش از پس هنوز خانهضراب نیا تیفعال که چرا ،باشد بوده مرو رود شهر نیهم مرو یینها

 .(De Morgan, 1913: 76) بود افتهی تداوم عرب حکام زمان در انیساسان
 یشرق يمرزها هرگاه دهد یم نشان انیساسان عصر در خانهضراب نیا گاهیب و گاه ییدایپ
 آغاز یشرق حدود به يمرکز دولت یلشکرکش و شده گانگانیب تهاجم آماج دستخوش کشور

 کرده تیفعال به شروع پول دیتول يبرا مرو یاصل ۀضرابخان کنار در زین مرو رود ضرابخانه شود یم
 . است شدهیم رفعالیغ موقتاً ضرابخانه نیا شدیم کاسته یشرقهاي  جدال از هرگاه و

 خسرو و چهارم هرمزد یساسان پادشاه دو هنگام در تنها که ،ومر نام با مأتو گرید ۀضرابخان
 :Mochiri, 1977) استmLwwnLt=marw-wīnārd  »دناریوـ  مرو« ،شود یم داریپد دوم

. است ناردیوو  مرو ةواژ دو از متشکل و مرکب ضرابخانه نیا داستیپ آن نام از کهنانچ .(2/105
 به winārdan ناردنیو مصدر از ناردیو دوم ءجز و گانیمروشاه معروف شهر نام که اول ءجز
 آراسته مروِ شکل به مرکب نام نیا یمعن ).159: 1373(مکنزي،  است آراستن و نکرد منظم یمعن

 ساخته مرو یحوال در يگرید شهر دهد یم نشان یمعن نیا. است شده مرتب و شده آراسته مرو ای
 احتمالاً هم شهر نیا ةسازند. است گانیشاه  ـ مرو از باتریز سازنده باور  زعم به که است شده

 نیا. باشد شده داریپد او يها سکه در شهر نیا نام بار نینخست يبرا که باشد یشاهپاد ستیبا یم
 نیا مییبگو دیبا میرینپذ را دهیعق نیا اگر ).Mochiri, 1977: 2/105(ت اس چهارم هرمز پادشاه

 عصر در و بود شده ساخته يگرید یمحل يفرمانروا ای پادشاه توسط هرمز چهارم از شیپ شهر
 .شد فعال پول دیتول يبرا نآ در يا ضرابخانه چهارم هرمز یپادشاه

 KLMAN  نۀ ضرابخا. 2-4
 است بوده یساسان سلسله نینش شاهزاده یخیتار منابع در که است ییها استان جمله از کرمان

 فهرست در کرمان نام خردادبه ابن از نقل به ).23/72: بند 1392زرتشت،  ۀشاپور یکم در کعب ۀ(کتیب
  استان نیا ).33: 1371، خردادبه ابن( نمود اهدا یشاه لقب آنها به بابکان ریاردش که است ییها استان

 از ،یساسان سلسله گذار انیبن ،بابکان ریاردش. بود انیساسان کار آغاز در تیاهم با و مهم مناطق از
 يخدا رمک هفتواد معروف داستان آمدن دیپد موجب که انداخت دست استان نیا به ابتدا همان

 یفردوس ۀشاهنام یحت و بابکان ریاردش ۀکارنام در آن داستان و نام نیا ).620: 1371(مشکور،  شد
 غلبه يبرا را يو که ،بیغ از یدست با ریاردش است شده اشاره منابع نیا در. است آمده انیم به
 ۀشاهنام؛ 55-69: 1397، بابکان ریاردش ۀکارنام( است شده متصرف را کرمان ،کرد ياری کرمان حاکم بر

 داستان یاصل ۀهست اما است گرفته خود به يا افسانه ۀجنب اگرچه داستان .)361: 1393ی، فردوس
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 ۀبیکت ۀیپا بر که چرا ؛)221: 1394(فراي،  است یقیحق شک یب کرمان به ریاردش ورشی یعنی
 صورت به او نام و گمارد کرمان ییفرمانروا به را خود همنام پسران از گرید یکی ریاردش شاپور،

 در کرمان شک یب ).23/72: بند 1392زرتشت،  ۀشاپور یکم در کعب ۀ(کتیب است ثبت »کرمانشاه ریاردش«
 یساسان ينوپا دولت برابر در که است بوده ها پارت انقراضِ حالِ در دولت وفادار و یحام اوان آن

نام بلاش  مان شد و پادشاهی به: اردشیر سوي کردیگو یمطبري   که چنان ،نمود یستادگیا یاندک
 که اردشیر نام داشت را خود پسران از یکی آنجا بود با او جنگی سخت کرد و او را کشت. سپس

 وفادار يها استان ریگد مورد در ریاردش را کار نیا ).582/ 2: 1362(طبري،  گمارد  کرمانحکومت  بر
 کهچنان اول شاپور او پسر ،ریاردش مرگ از پس. نمود هم لانیگ و مرو ستان،یس یعنی پارت به
 خود برادر و گذشت آنجا از و دیکش لشکر کرمان به گرید بار کی کندیم ذکر خود ۀبیکت در
 انیم در همچنان کرمان حاکم عنوان به او نام چراکه کرد ابقا خود مقام در را »کرمانشاه ریاردش«

 .)25/73: بند 1392زرتشت،  ۀیکم در کعبشاپور  ۀ(کتیب است آمده انیم به شاپور عصر کارگزاران
 به شک یب کرمان ینینششاهزاده نیا. است نینش شاهزاده زین کرمان میکنیم مشاهده پس

 کرمان نام با مأتو مرکبهاي  ضرابخانه ییدایپ موجب که است استان نیا فراوان تیاهم لیدل
اعراب نام  .(Malek, 2013, 479) است KL صورت بهاین شهر بر روي مسکوکات  ۀنشان. شودیم

مهرهایی  .(Paruck, 1976, 158)آوردند هاي خود میطور کامل بر روي سکهاین ضرابخانه را به
هاي  ضرابخانه .(Gyselen, 1989: 116)بجا مانده است  kirmānبندي گیزلن با نام نیز طی دسته

 کی لیتشک کرمان نام با و نددادیم ادامه خود تیفعال به کرمان بزرگ استان نام لیذ شهر نیا
 از.  میپردازیم جاي آنها ضرابخانه و شهرها نیا یمعرف به حال. دادند یم را مرکب نام با ضرابخانه

 هاي حرف با یساسان يهاسکه يرو بر آن ۀنشان که است کرمان-گرم نخست شهرها نیا جمله
GLM نام معرف و شودیم دهید garm kirmān دولت ازین مواقع در لوممع قرار از ؛ کهاست 
 را GLM ياختصار نام اگرچه یساسان مسکوکات در ما. است کردهیم تیفعال به شروع یساسان

 نام ،آن يرو بر که یساسان عرب يها سکه وجود اما میدار garm-kirmān کرمان گرم يبرا
 هم، )39: 1393بیدي،  (رضایی باغ است شده نوشته glm-krmn نوشت حرف با کرمان گرم کامل
 ورود با ،زدهیم سکه ازین مواقع در یساسان عصر در که ،ضرابخانه نیا تیفعال دهدیم نشان

 يمروها مورد در کهچنان دیشا و است گرفته قرار آنها يبرا یگاهیپا مانند به عرب مهاجمان
ز با مهرهایی نی .است بوده بزرگ کرمان کامل ریتسخ يبرا اعراب فتح ۀیاول مکان، میگفت مرکب

 .Gyselen, 1989, 64)(گیزلن شناسایی کرده است  و سردکرمان کرمان گرمعنوان شهر 
مکانی نامشخص در  ،است نوشته ملک يمهد کهچنان ،کرمان نام با مرکب  ضرابخانه گرید

 کامل نام افتیدر ما. شودیم مشاهده تسکوکام در BN صورت به نشانه نیا استان کرمان است.
 را نشانه نیامسکوکات  نیا در که میهست یساسان عرب يها سکه ونیمد را ضرابخانه نیا مرکب
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 یکی زین ضرابخانه نیا که است حضوا پر .(Malek, 2013: 447) دارند KLMAN BN صورت به
 گشتهیم آغاز آن ضرابخانه تیفعال یمواقع در که است یشاه کرمان ۀیحاش در يشهرها از گرید

 شهرها نیا به ابتدا یشاه کرمان به نافتی دست يبرا عرب فاتحان ،مینمود اشاره کهچنان. است
 یفروپاش از پس بعدها و نموده حفظ خود یاتیعمل گاهیپا چون را شهرها نیا و اند افتهی دست
 چه BN نام کهنیا شودیم مستفاد منابع از کهچنان. اندبرده بهره آن از هم انیساسان کامل
 درضرابخانه  دو نیا دهدیم نشان صورت هر به اما ستین معلوم ما بر دیمان یم یمعرف را یمکان

 .)بم؟( اندکرده یم تیفعال به شروع کرمان یشاه ۀضرابخان کنار در يضرور مواقع
 عنوان تحت يشهر معرف که شناسیم، می NAL نشانه با ما را کرمان گرید مرکب ۀضرابخان

 در نشانه نیا .شده  ییشناسای ساسان عرب کاتبه کمک مسکو NAL کامل نام که است نار
 ملک کهچنان .است  آمده انیم به KLMAN-NAL نار کرمان صورت به عرب  حکام يهاسکه
 خود تیفعال به یاسلام قرون هیاول يهاسده تا و افتهی رییتغ رینرماش به بعدها شهر نیا دارد اشاره
 .(Malek, 2013: 480) است داده ادامه

 نیومد زین را نآ کامل نام. است GNC- KLMAN کرمان-گنج گرید مرکبضرابخانه 
 ضبط را GNC نشانه با یساسان مضروبات از يشمار پاروك. میهست یساسان عربمسکوکات 

ي، مکنز( استگنجینه  و گنج یمعن به يپهلو در GNC ةاژ. و(Paruck, 1976: 153) است کرده
 شهر نیا دیشا ).126: 1383(دریایی،  است کرمان دانسته و مشیري نیز این نشانه را گنج) 76: 1373
 چون اریبس تیاهم با یساختمان دیشا ای و است داشته را کرمان یشاه استان ۀخزان نقش

 .است شدهیم نام نیا سبب که داشته وجود آن در معروف يا کتابخانه ای معروف يا آتشکده
 توجه مرکز در و ستا یشاه استان که نکرما انیساسان عصر در است معلوم ما بر کهچنان

 سبب به نمودندیم تیفعال به شروع مرکب يها ضرابخانه نیا که ازین مواقع در و داشته قرار دربار
  -BN چون ياختصار سهینو سه تا دو نیهم از تنها کرمان نام برابر در ندهیفزا چندان نه تیاهم

NAL -GNC هم شهرها نیا خود يخود به. شد یم دهاستفا هم از شهرها آن دادن زیتم جهت 
 يبرا یلزوم ،حکاکان و یمال امور سازمان چراکه ،باشند داشته را خود خاص شهرت ستیبا یم

 آنها. کردیم فرق یکم اوضاع ایگو عرب فاتحان يبرا اما؛ دندید ینم هم را کرمان نام یحتم درج
 نخست که بود مهم نانآ يبرا و ندبود شکسته درهم را نینششاهزاده و یشاه استان کی حصار

 نیا یطرف از. ندینما درج کامل صورت به را آنجا نام و دارند پاس را خود هیاول مفتوح گاهیپا
 معرض به یساسان یشاه استان فتح جهت در خود فتوحات یینما بزرگ چون را یسینو کامل

 به ردخُ يشهرها نیا هم تاًینها که دیشیاند نیا به  بتوان دیشا راستا نیا در. بگذارند شینما
 نیا اعتماد داشتن نگاه جهت عرب فاتحان است روشن ،رو هر به .بودند کرده پشت انیساسان

 .نمودندیم درج ها سکه در »بزرگ کرمان« نام کنار در را نهاآ کامل نام شهرها
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 يبید باغ توسط و اسلامی که مرکب با نام کرمان هستند ةهاي دیگري در دور ضرابخانه
(ناشناخته)،  Klm’n –ANW(ناشناخته)،  Klm’n-AT :اند از عبارت، اند شده معرفی و خوانده

Klm’n-GY ،Klm’n-hpyc  ،(خبیص)Klm’n-ANAN  ،(استان کرمان)Klm’n-Al  ،(ناشناخته)
 ). 40: 1393بیدي،  (رضایی باغ
 مانده جابه نهاآ نام با مأتو یمرکب يشهرها نام که مرو و کرمان یشاه استان دو بر فزون

 يدارا اما است دهیرس ما به آنها نام که اند بوده انیساسان عصر در يگرید یشاه يها استان است
 نام که لانیگ و سکستان ه،یارمن شان،یم استان چهار. اندنبوده نهاآ نام با مأتو خرد يها ضرابخانه

 نینششاهزاده و )20/72: بند 1392، زرتشت ۀشاپور یکم در کعب ۀکتیب( است آمده شاپور ۀبیکت در آنها
 .هستند آنها نام با مأتو مرکب يها ضرابخانه فاقد اند بوده

 با ایدئولوژي و نهادهاي شاهان ساسانی  توأم مرکب يها يجا نام. 5
 وانید معرف ایدئولوژیک شاهان ساسانی و يها شیگرای که نمایانگر مرکب يها نام باسوم  ۀدست

 ).134، 147: 1399(دریایی،  است رانیا کشور سطح در یدولت یابتکت و يادار دستگاه و
 KWN  ۀضرابخان. 1-5

 مرکب نام با  اي ضرابخانه گواه زیچ هر از شیپ که دارد وجود یساسان مسکوکات در يگرید ۀنشان
 کرده ضبط جداگانه ايضرابخانه قالب در دمورگان ،ترهاشیپ را است KWN که نشانه نیا. است
 خود مضروبات جدول در گوبل کهچنان يبعد اتیکشف با اما؛ )99 :1391تهایم و دیگران، آل( است
 با KWN ۀنشان. میدار دربار چون یمهم يشهرها نامشیپ گاهیجا در را نشانه نیا ما است آورده

 :Schindel, 2014( است داده را KWN-BBA مرکب  ۀضرابخان لیتشک تختیپاضرابخانه  بیترک

 ۀنشان آغاز در نامشیپ نیا گرید بار کی که آنجا از اما؛ است ناروشن نامشیپ نیا یستیچ ).11
 مختص ستیبایم دهد یم نشان است آمده LYW-ALT ریاردش-ویر چون يگرید مهم شهر

 . باشد یخاص گاهیجا
 عنوان اما شودینم دهید KWN يبرا ها فرهنگ در یروشن يمعنا ،آن يلغو یمعن مورد در
KWN به معنی بودن و هست ،مکان و کون صورت به مکان عنوان همراه به که يدر یسفار در، 

 دیشا که داردیوام شهیاند نیا به را ما )18751/ 12: 1377(دهخدا،  شود یم دهید یفارس ادب در
 . باشد شهر آن در سال آن در شاه حضور گاهیجاو دهد  یم نشان را شاهنشاه مکان
 در تر شیپ دیشا است یساسان سلسله گذار انیبن نام با مأتو کبمر نام خود که ریاردش ـویر
 یساسان تختیپا گاهیجا در ،بود نکرده فتح را ونفسیت ریاردش هنوز که زمان آن ،اول ریاردش عصر
 ,Paruck) دیآ یم انیم  به KWN-LYW صورت به نآ يابتدا در KWN عنوان که باشد بوده

 ،تختیپا ۀنشان يابتدا در KWN نیا بعدها که گرفت رنظ در طورنیا توانیم و (1976:159
 شاهنشاه استقرار يبرا انیساسان که مورد نیا .باشد شده گرفته نظر در ،شاه استقرار مکان همان
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. است شده تکرار عصر نیا در بارها باشند کرده استفاده تختیپا یاصل نام از ریغ ییها نشانه از
KWN یک از یاشتقاق موردتمان را Kay واژه که جانآ از و گرفته شاه یمعن به ییاوستا kay, 

kdy يو مدهآ هم یساسان يهاسکه در KWN و  انستهد ییاوستا نام نیهم از يریگد ختیر را
 .(Paruck, 1976: 159)است  بوده BBA چون یمهم يشهرها يبرا زآمیافتخار یلقب احتمالاً

  AYLAN  ۀضرابخان. 2-5
 صحبت شاهان مرکب يها نام ماندن جا هب يراستا در انیساسان گرید يمند علاقه کی مورد در
 نهادن انیبن از پس ریاردش. است رانیا نام يارجمند و تیاهم با مرتبط موضوع نیا. میکن

 عنوان به را خود و نهاد خود یپادشاه تحت نیسرزم يرو بر را نام نیا یساسان یپادشاه
است و  انزدیا از تبار يدارا ؛ که)23: 1392(آلرام،  نمود یعرفم ها سکه و ها بهیکت در رانیا شاهنشاه

 اهورامزدا که است ینیسرزم نینخست دادیوند از نقل به که راند یم فرمان یمقدس رانیا بر اکنون
 ). 58 :1384، دادیوند( است دهیآفر

 دندیکوشیم و داشتند یم یگرام را نام نیا زینوي  نانیجانش او از پس که است روشن
 پسر نخست. ردیگ قرار هم کنار در ماًأتو رانیا نام هم و آنها خود نام هم که نهند انیبن ییشهرها

 شهر جانآ مردمان انیطغ سبب به شوش شهر بیتخر از پس و کرد را کار نیا شاپور ،ریاردش
 دنمو یمعرف Ērān- xwarrah- šābpuhr »شاپورـ  خرهـ  رانیا« را آن نام و نهاد انیبن يدیجد

 و افتی تداوم همچنان یساسان ارانیشهر انیم در رانیا نام به علاقه .)258 :1384، سن ستنیکر(
 شد »زدگردیـ  خرهـ  رانیا« آن نام که نهاد بنا يشهر) 420-399( اول زدگردی گرید بار کی

 و داشت علاقه امر نیا به همه از شیب )498-351( اول دقبا ).98 :1391(آلتهایم و دیگران، 
 -Ērān- wīnārd »کوادـ  ناردیوـ  رانیا« چون یمهم يشهرها يو. کرد آباد را اریبس يشهرها

kawād ) ،کواد ـ کر ـ آسان ـ رانیا«و  )72: 1371آسانا« Ērān- āsān- kar- kawād نهاد  انیبن را
 دیپد لیدلا زا ارجمند نام نیا کنار در شاهان نام يریقرارگ و رانیا نام به علاقه ).68 :1371 سانا،(آ

 هم و رانیا نام کامل صورت هم یساسان مسکوکات در امروزه. است مرکب يها نام نیا آمدن
، AYي هاشکل به که است مانده يجا هب ها ضرابخانه نام یمعرف يبرا آن ياختصار صورت

AYL ،AYLAN )Schindel, 2014:10 ( وAYLA آلتهایم و دیگران،  است)شاهان یبرخ ).98 :1391 
 يهاسکه بر را رانیا ةآبادکنند تحت يشعار یحت دوم خسرو و اول خسرو و کواد چون یسانسا

 .میپرداخت بدان که است يا زهیانگ نیهم يراستا در شکیب که نمودند درج خود
 DYW ي ضرابخانه .3-5
 توجه جالب یساسان هاي ضرابخانه مرکب يها نام از گرید مجموعه کی به اشاره انیپا در اما و

 بودن مرکب کمک به اما ستین شهر دو نام از متشکل اگرچه ها ضرابخانه نیا مرکب نام. است
 يرو بر ملاحظه با ــ ها ضرابخانه نیا منا. میببر یپ آنها یبیتقر يایجغراف به میتوانیم ها نام نیا
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 از پاروك که يپهلو ختیر به نظر و قیتطب با و هستند هانشانه نیا يحاو که کواد مسکوکات
 ۀن ضرابخا سه ــ چهار تا هستند که (Paruck, 1976: 151-152) است داده ارائه ها نشانه نیا

خوانشِ  با موافق چهارم ۀضرابخان و) 126 :1383یی، ایدر( گارنت خوانشِ با موافق اول مرکب
 :رندیز شرح به ییایدر
 DYW-AT .الف
 DYW-AS .ب
 DYW-KR .پ
 DYW-XW .ت

 به همه که آنهاست نیآغاز ۀسینو سه کندیم ییخودنما زیهر چ از شیب ها نام نیا در چهآن
 وانید ةشدخلاصه و ياختصار ةواژ ستیبا یم شک یب نام نیا. هستند DYW شکل

dyw'n=dēwān در ختیر نیهم به وانید. است کشور یوانید و يریدب دستگاه منظور که باشد 
ي، مکنز( هانوشته مجموعه و وانید و يریدب نهما یمعن به و است آمده انیم به هم يپهلو متون
 که میهست روهروب یمرکب نام با نجایا در ما پس. است باشد یدولت اسناد از اعم که )64 :1373
 ۀسینو دو ،دهیعق نیا بر. است رانیا کشور سطح در یدولت یکتابت و يادار دستگاه و وانید معرف

 قرار آن در یدولت يهاوانید نیا که است ییهرهاش ياختصار نام شکیب ها نام نیا در یانیپا
 غرب و شرق ،جنوب ،شمال :بخش چهار حکم در را نشانه چهار نیا است دهیکوش ییایدر. دارند
) 531-498( اول قباد به دست کشور نمودن چهارگوشه باط مرتب را آن و نموده قلمداد کشور

 را کشور يلشکر ستمیس اول قباد که میدان یم یخیتار منابع یۀپا بر .)127: 1383دریایی، ( برشمرد
 غرب و شرق، جنوب ،شمال يایجغراف بخش هر ینظام یفرمانده و نمودتقسیم  بخش چهار به
 نیا منابع یبرخ .)126 :1383یی، ایدر( گمارد گفتندیم سپاهبذ رانیا آن به که سردار کی عهده به را

 اگر .)364 :1384، سن ستنیکر( اند نوشتهقباد  پسر روانیانوش خسرو زمان در را يلشکر اصلاحات
 يبند میتقس نیهم ناًیقی و شده دهیچ قباد زمان در شکیب اصلاحات نیا نهیزم باشد نیچن هم

 فوق مطالب به توجه با حال. شد رانیا سپاه ینظام شدن یچهاربخش باعث بعدهاقباد  یوانید
 ارائه را ریز يها شنهادیپ کنندیم انیب را اشهره نام که یانیپا ۀسینو دو با نشانه چهار يبرا
 :میده یم

 DYW-AT .الف
(آلتهایم و  است جانیآذربا همان ای آذرآبادگان مهم شهر معرف AT نشانه نیا یانیپا ۀسینو دو

 دهینام جانیآذربا وانید که است يا منطقه ای شهر گواه کامل ۀنشان رونیا از .)103 :1391دیگران، 
 رنگ دهیعق نیا به آن معروف ةآتشکد با یساسان عصر در آذرآبادگان نیسرزم تیاهم. شودیم

 رانشهریا شمال يایجغراف معرف نیهمچن آذرآبادگان .(Gyselen, 1989, 79) بخشد یم قتیحق
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 twL p’tkn’گیزلن مهرهایی از صاحبان مناصب با نام این شهر  ).247: 1371(مشکور،  است زین

 .(Gyselen, 1989, 116)معرفی کرده است 
 DYW-AS .ب

 و) 126 :1383یی، ایدر( آسورستانپایتخت و شاید  تواندیم گارنت دهیعق به AS یانیپا سۀینو دو
 .باشد شهر رانیا غرب وانید معرف

 DYW-KR .پ

: 1391(آلتهایم و دیگران،  بوده کرمان کندیم شنهادیپ یدرستبه گوبل چنانکه KR یانیپاۀ سینو دو
 .باشد تواند یم رانشهریا یجنوب يایجغراف معرف و کرمان وانید مرکب امن نیا و )104

 DYW-XW .ت
 از يرویپ بهما  است خوانده AO را آن که گارنت برخلاف XW یانیپا ۀسینو ود مورد در و

 A سهینو خواندن علت .)127 :1383یی، ایدر( میخوان می است خراسان ۀنشان که XW را آن ییایدر
 و است کسانی ها سهینو یبرخ ختیر يپهلو خط در که است لیدل نیا به رنتگا برخلاف X به
 وانید را نشانه نیا کل و خوانده X خ ،A يبجا را سهینو نیا میتوانیم ما قانون نیا طبق بر

 بودن یچهاربخش بیترت هر به اگر حال .میبخوان رانشهریا شرق يایجغراف یمعرف در و خراسان
 زین رانیا شدن بخش چهار موضوع میکن ادعا و نهاده کنارنیز  را مرکب يها نام با يها نشانه نیا

 يحاو که یساسان  هاي خانهضراب مرکب يها نام جمله از را ها نام نیا میریناگز باز ،ستین مطرح
 . میریبگ نظر در هستند یامیپ

 نشانه وكپار. کندیم تیتقو کرده ضبط را آن ك پارو که گرید مرکب نام کی را دهیعق نیا
 :Paruck, 1976( است کرده ثبت DYNNAS صورت به یساسان يها رابخانهض جدولرا در  77

 DYN را نیازغآ ۀسینو سه و است فوق ۀلأمس از فارغ کل به پاروك ۀشیاند است روشن ).152
 نیااگر خوانش پاروك صحیح باشد . است کرده ثبت یدرست به را یانیپا ۀسینو سه اما نوشته
. است NAS آن آغازین ۀسینو سه که باشد يشهر وانید معرف و بوده DYW-NAS دیاب نشانه

 يبرا کشور غرب و شرق جنوب، شمال، يایجغراف ۀلأمس که میریبپذ اگر موضوع نیا به رظن با
 دستگاه و  وانید معرف و بوده مرکب ها نام نیا که دهیعق نیا باز ،ستین انیم در ها نشانه نیا

 به و پاروك است ذکر انیشا. برجاست پا کاملاً بوده یساسان رانیا در  مهم ياشهره یبرخ يادار
اند  نخوانده وانید شده خلاصه DYW را مرکب يها نام نیا نیآغاز ۀسینو سه گوبل ،آن دنبال
 و DINAR حکم در را هانشانه نیا از یکی هرتسفلد از تیتبع به گوبل. اند خوانده DYN بلکه
-ینم گوبل و پاروك أير ام دهیعق به که )104 :1391آلتهایم و دیگران،( است هدانست ير از یبخش
 .باشد حیصح تواند
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 جهینت .6
 عصر در ادینوبن يشهرها گذاراننام يسو از مرکب ای یبیترک يها يجا نام نشیگز به توجه
 يبرا امن  يساده ینیبرگز کی مقام در صرفاً گذاري نام نوع نیا و بوده مهم اریبس یساسان
 با نام، نشیگز ةویش نیا گفت توان یم زین یروشن به. است نبوده ییایجغراف يا محدوده ییشناسا

 شده انتخاب نام تا داشت به دنبال را یعلم یحت و یادب ،یزبان ابعاد به گذاراننام ةژیو نگاه خود
 زین ییبایز و بلاغت فصاحت، در گذارنام یاسیس ۀشیاند نهادن شینما معرض به بر علاوه

 . باشد توجه خور در و ستهیشا
 دیجد يشهرها ییبرپا با زمانهم مییبگو که است يضرور نکته نیا ذکر راستا نیا در
 مرکب نام نشیگز جهت در ییشورا شکیب شد، ذکر مقاله نیا در زین آن لیدلا که شده ساخته

 یکل استیس و شهیاند نگرایب که شود دهیبرگز یمرکب نام تا است شده یم لیتشک شهرها نیا
 به نامِ کی از ندینما یبررس که است بوده شورا نیهم ةبر عهد اتفاقاً. باشد شهرها نیا  سازنده
 کامل نام یمعرف يبرا ییها سهینو چه بوده واژه چهار ای سه دو، از متشکل که یطولان نسبت
 ،آن لهیوس به که ها سکه پشت در محدود يفضا در همآن ؛گردد انتخاب ها ضرابخانه ای شهرها

. ابندیدر یروشن به را پول آن انتشار و دیتول محل کشور خارج چه و داخل در چه مردمان ۀهم
 متن یحت و ها وزن ،واحدها نشیگز يبرا »یمال امور سازمان« وجود به دهیعق گوبل  کهچنان

 سأر در قطعاً که شهرها مرکب نام نشیگز جهتیی در شورا وجود به زین ما ،دارد ها سکه يرو
 نام نیا ،همه از شیب که چرا ،میدار عقیده است داشته قرار یساسان شاهنشاه شخص آن
 بر زین کار نیا دیشا .باشد يلشکر و يکشور مقام نیبالاترمطابق با انگیزه و اهداف  ستیبا یم

 يها منا نشیگز واقع به. است بوده گوبل توسط به شده گفته یمال امور سازمان همان ةعهد
 چه انیفرمانروا يها يارذگ استیس انتشار و غیتبل ج،یترو ةاجاز ینواح و شهرها یبرخ يبرا مرکب

 با که یعمل ؛است  داده یم را کیدئولوژیا و ینید ،ینظاممالی و اقتصادي و چه از بعدهاي  بعد از
 . نبود ممکن يا واژهتک و خاص يها نام نشیگز

 که ايینواح و ها نیسرزم نیا از ياریسب نام سانی سبب شد، این روش دربار ساانیم نیا در
 لیدلا به آنها یِنیگز نام مرکب هدف کهآن چه ــ شدند یم مرکب يها نام ینیبرگز طیشرا واجد
 لیدلا یا و »رانیا« ةدیا چون يدئولوژیا کی آنها از یبرخ نام کهآن چه باشد، بوده ینظام

 مان يبرا ،مهرها و ها سکه ۀیپا بر ــ باشد کرده دنبال را رهیغ و یوانید ،ینام زنده چون يگرید
 و شهرها يایجغراف از یروشن نسبت به ریتصو به آنها يایجغراف يرو بر یبررس با تا بماند یباق

 از ییها نقشه یساسان يمهرها هیپا بر تنها زلنیگ که چنان. میابی دست یساسان رانیا يها استان
جغرافیاي تاریخی « کتاب در و نموده میترس را کشور نیا ۀچهارگوش در رانیا يشهرها يایجغراف

 .است کرده ارائه» شاهنشاهی ساسانی
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In the above table, the geographical location of a number of compound place names 
of Sasanid mints is presented with reference to the research of Rika Gizlen (Gyselen, 

2002:208- 212) 
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 منابع
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This article discusses the Sasanian clay seal in Pahlavi script from the private 

collection of Mojtaba Zadeh-Khorasani. The first seal refers to the position of 

"Ostandar (Governor) of Marvrud." Previously, Rika Gyselen introduced 

seals from Saeedi collection in London in 2002, including two statistical 

seals for the cities of Herat-Marv and Marvrud, and a Amargar seal of 

Marvrud and Balkh. Considering that the Amargar officer held a position 

within a ostan (province) during the Sasanian era, Gyselen suggested the 

possibility of Marvrud being a province. Later, in 2015, by studying a newly 

discovered seal previously introduced by Gignoux, Gyselen proved that 

Marvrud was indeed a ostan. With the introduction of the discussed clay seal 

in the present study, it is revealed for the first time that Marvrud ostan also 

included the title of "Ostandar" within its region. The second seal depicts a 

dormant lion, which has a faded inscription. The third seal, known as the seal 

of shahed (witness), including the words "Mogh" and "Rast". The clay seal 

appears that belong to Kavad I era or the period of Khusrow I in the 6th 

century AD. Considering the significance of Marvrud as a military command 

center, it is highly likely that Marvrud was designated as an ostan during the 

reforms of Khusrow I, and also according to the fact, it included an Ostandar 

position. 
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1.ntroduction 

The seals and clay seals from the Sasanian period, with their diverse patterns and inscriptions in 

Sasanian Pahlavi script, are among the historical documents and artifacts that have provided valuable 

information about the Sasanian era to researchers. Numerous examples of these seals and their 

impressions on clay seal have been introduced, which are preserved in major museums around the 

world and private collections. These seals, based on the translation of their inscriptions, belong to 

various individuals who served in the Sasanian administrative system. Therefore, studying these 

artifacts can provide important information about administrative positions, specific names, city names, 

officials in cities, common geographical divisions, and many other aspects. This article introduces, for 

the first time, a Sasanian clay seal that is held in the private collection of Mr. Mojtaba Zadeh-

Khorasani in Iran. This clay seal consists of three seal impressions. The first seal impression is the 

largest, and the other two are smaller. The first seal impression has an inscription in Sasanian Pahlavi 

script that reads: "The Governor (Ostandar) of Marvrud." Previously, Rika Gyselen introduced two 

official seals titled "Amargar" for the cities of Herat-Marv and Marvrud, as well as an Amargar seal 

for Marvrud and Balkh in 2002. Since the Amargar held a position within a province during the 

Sasanian era, Gyselen suggested that Marvrud might have been a province. Later, in 2015, she proved 

the provincial status of Marvrud through a new reading of a seal previously introduced by Philippe 

Gignoux. With the introduction of the discussed clay seal in this article, it is revealed for the first time 

that Marvrud had a governorship position within its sub-province. It is worth mentioning that 

according to the Pahlavi text "Shahrestanha-ye Iran-Shahr," the city of Marvrud was built in the 5th 

century AD during the reign of King Bahram V (rule: 421-439 AD) of the Sasanian dynasty. This city 

played an important role in the political developments of Sasanian Iran's eastern borders during the 

reign of Bahram V and his successors, including Yazdgird II (rule: 439-457 AD), Peroz (rule: 459-484 

AD), and later during the reign of Khosrow Parviz (rule: 590-628 AD) and the last king of this 

dynasty, Yazdgird III (rule: 633-651 AD), becoming a major battleground between the Sasanians and 

invading nomadic tribes. 

After the defeat of the last Sassanian king and the conquest of these regions by the 

Hephthalites/Hephthalians, Iran's control over these territories was revived during the early Islamic 

period and the reign of his successor, Khosrow Anushirvan. Therefore, the study of these seals and 

Sasanian clay seals can complement the data of written historical texts, including Armenian texts, 

Syriac Christian texts, and Islamic texts. These seals and clay seals provide important information 

about the administrative structure, geographical divisions, positions, and ranks within the Sasanian 

Empire, which can be valuable for researchers. Investigating the functions of the city of Marvrud as 

the center of a province poses challenges due to the lack of historical and geographical documents 

from the Sasanian era. However, if we understand the common geographical divisions in the early 

Islamic centuries as a continuation of the geographical tradition in the Sasanian era, we may be able to 

roughly determine which cities were located in the geographical region of the Marvrud province. Ibn 

Khordadbeh, a geographer from the 3AH century, listed all the settlements between the cities of Marv 

Shahgan and Takhiristan. Some of the cities mentioned in this list have Islamic names (such as Kakh-e 

Ahnaf bin Qais and Mahdi-Abad and Yahya-Abad), and it is unlikely that they have ancient origins. 

However, other cities mentioned in this list, such as Dastgerd and Shapurghan, can be considered as 

places with a historical background dating back to the Sasanian period. Therefore, the Marvrud 

province during the Sasanian period could have been a region with cities that included some of the 

cities mentioned in Ibn Khordadbeh's list. Marquart, referring to the Pahlavi text "Shahrestanha-ye 

Iranshahr" which emphasizes the construction of Marvrud by Bahram V in the 5th century AD, states 

that the borders of Sasanian Iran in this period only reached Talghan in the north. This fact is also 

confirmed by Syriac bishops. As a result, with the loss of these territories during the reign of the 

victorious king, the areas belonging to the Iranian territory, including Marv, Abarshahr, Gorgan, 

Herat, Badghis, Sistan, and Marvrud, were lost. The second seal impression depicts the role of a lion, 
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elongated towards the right. At first glance, it appears that this seal impression lacks an inscription, but 

with closer examination, one can identify faint remnants of two Pahlavi letters in front of the lion's 

face (at 4 and 5 o'clock). The lion motif is one of the most commonly seen designs on Sasanian seals, 

and numerous examples of it can be observed in the collection of Sasanian clay seals discovered at 

Takht-e Suleiman and the Qasr-i Abu nasr. 

The third seal impression is the smallest seal impression observed on this clay seal. This seal 

impression can be referred to as the seal impression of the witness. It consists of a Pahlavi script 

written with larger letters in the central part and two other inscriptions on the margins. This inscription 

can be read as follows: 

mgwh /rāst 

righteous muġ 

Gignoux lists similar words derived from the combination of the word "rāst" are listed, and most of 

them are read on Sasanian seals. Based on common practice and data from sources such as the book 

"Matigan-i Hazar Dadistan," the widespread use of seals and the establishment of administrative 

positions related to the reign of the two Sasanian kings, Kavad I/Qobad I and Khosrow Anushirvan, 

have been determined. Therefore, the antiquity of Sasanian seals and clay seals is dated back to the 6th 

century AD. Thus, the clay seal introduced in this article proves that it dates back to the 6th century 

AD and the reign of Kavad I/Qobad I, or more likely, the reforms carried out during the reign of 

Khosrow Anushirvan. It is suggested that the city of Marvrud, along with its functions, which can be 

reconstructed based on geographical data from the Islamic period, was introduced as a province, and a 

governor with the title of "Ostandar" ruled over it. This action may indicate the special attention of the 

Sasanian kings (Kavad I and Khosrow I) to the eastern regions of the Sasanian Empire.  
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  :های کلیدیواژه

. اثر پردازد یم یخراسان ۀزاد یمجتب یخصوص ۀدر مجموع یوبه خط پهل یساسان یمُهر گلِ یمقاله به بررس نیا 

از  ییمُهرها یم  با معرف2002در  زلنیگ کایر ن،یاز ا شیاشاره دارد. پ« استاندار مرورود»مُهر اول به منصب 

 یو مهُر آمارگر مرورود و بلخ را معرف رورودمرو و م -هرات یدر لندن، دو مهُر آمارگر شهرها یدیسع ۀمجموع

احتمال استان  زلنیاستان بود، گ کی ۀدر محدود یصاحب منصب یآمارگر در عصر ساسان نکهی. با توجه به اکرد

 وینیتوسط ژ تر   شیکه پ ینو از مُهر یم با خوانش2015بودن مرورود را مطرح کرده است. او بعدتر در سال 

بار  نینخست یمقاله برا نیمورد بحث در امهُر  گِل یشده بود، استان بودن مرورود را اثبات کرد. با معرف یمعرف

خود شامل بوده است. اثر مهُر دوم  ۀرمجموعیدر ز زیبا عنوان استاندار را ن یاستان مرورود، مقام شود یمشخص م

و « مُغ» یها واژه ۀدارند برمُهر شاهد در  ایمحو شده است. اثر مهُر سوم  یا بهیبا کت دهیخواب یرینقش ش

 ۀدر سد روانیخسرو انوش ۀمربوط به دور ایکواذ اول  ۀمُهر مربوط به دور گِل نیا رسد یم است. به نظر« راست»

  شهر در اصلاحات عصر خسرو نیا ادیمرورود به احتمال ز یشیالج سوق تیباشد. با توجه به اهم یلادیششم م

  .است با عنوان استاندار شده یمقام یاساس دارا نیا براول به عنوان استان قلمداد شده و 
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 مقدمه  .1
 ۀگذشته پژوهشگران غربی با بررسی مُهرها و اثرر مُهرهراب برر  راب مااردد ا  دور      ۀدر چند ده

ر ا   رن   اارد  اخرم مُهرهرا ب شرت     ترارخ  ساسراای بدسرو دوردد    ۀساساای اطلاعات مهمی دربار
خماای برددد و اقرد      گرب و سنگ  گرب، سنگ سل ماای بهاخی مااند عق قسنگهاب ا مه گران

سرتاای، شركار و    هاخی ا   ن و مرد، صحنۀ دخهر م  تنه و پ كرد كندد شدد بر روب مُهرها شامل ا م
، اخرم  ض افو، اقد  ح داای و اقدشی ا  اخزدبااد دااه تا و ساخر اخزدان اسرو  عرلاود برر اقرد     

: 1377؛ شرمرد،  152و  151: 1384)شر ممان،  هاخی به خط و  بان پهلدب ا ز هسو  مُهرها داراب ادشته

هراخی ا    تنه و چهرد برخی ا  شاهان ساساای ا ز بر مُهرهرا و اگر م   علاود بر اخم ا م ( 627و  626
هرها بر قطعاتی ا  گِرل  به غ ر ا  مُهرها هزاران قطعه ا  اثر اخم مُ (1)اخم دورد شناساخی شدد اسو 

هراخی ا    مُهرهاب ساسراای ققمره   گِل (2)رسُ كه بعد ا  مُهر كردن پخته شدد ا ز بدسو دمدد اسو 
مُهرهرا و هنگرامی كره     ااد  بر روب اخم گِرل   ن  گِل رسُ هستند كه در ابعاد مختلف ته ه شدد

اخم مُهرها و اثرر دن ب رااگر   شدد اسو   ققمۀ گِل رسُ هند  خ   و ارم بددد تعدادب اثر مُهر  دد 
مُهرهرا   قدكدا م معتقد اسرو اخرم گِرل    ( 14: 1384)گدبل،  اخگاد حقدقی فرد مُهر كنندد بددد اسو

رفته اسو  او با تد ه به اخم اكته كه در پشو اكثر اخم  ]مدم[ كردن اسناد به كار امی براب مُهر و
مُهرهرا بره    گ ررد اخرم گِرل     شدد ات جه می یهاب گِلی اثرب ا  رد خك بند خا ادار پهم دخدد م ققمه

: 1389)قدكردا م،  اامه براب محتدخات دن بسته را داشته اسرو   شدد و اقش ضمااو كالاها بسته می

هرا   اب براب مُهر و مدم كردن اامره  ها را وس له مُهر فراب در دخدگاهی متفاوت اخم گِل(  116و  115
داارد    سلدك ان می ۀارخ  اخران باستان را مربدط به دورها در ت دااسته و قدمو اخست م مُهر و مدم

 دهد:  ساساای را مدرد بررسی قرار می ۀها به اسناد در دور او در ادامه دو رو  اقصاقِ مُهر و مدم
شردد   طدمار پدستی خا چرمی متصرل مری   ۀ ققمه گِلی كه داراب ش ارب در پشو بددد و به گدش1

 اسو 
گِلی( برر برالاب سرند بسرته      ۀددد بردمدگی ب شترب ا  گِل رسُ)ققمتر ب  در رو  دوم كه معمدل2

 ( 155و 154: 1385)فراب، رفته اسو  هابِ محتدب كالا بكار می شدد خا بر روب برخی ك سه

خرا   ( gil muhrag)« گِل مُهرر  » مُشتِه را اخراا ان باستان  هاب گِلی خا گِل اثر مُهرها بر ققمه
هرا عنردان    مُهرر  ها بره اخرم گِرل    در برخی ا  پژوهش ( 155و 154: 1385ب، )فرا اام داد مُهر گِلی می

برخری ا    ( 74: 1393كنرزق،   ؛ بشرا  146: 1388ب ردب،   )رضرایی برا   ا ز اطلاق شدد اسرو  « مُهروارد»
ااد   را دادد (4)« گِل دوشو»ۀمُشته پ شنهاد استفادد ا  واژ مُهر و گِل گِل ۀبه  اب واژ (3)پژوهشگران

دوشتم  بان پهلدب به معناب مُهر كرردن گرفتره شردد اسرو  بررسری مُهرهرا و اثرر         ۀاژكه ا  و
تداارد سرندب ار شرمند و     اب به خط و  بان پهلدب اسرو مری   مُهرهاخی كه خصدصا داراب ادشته

 مطاقعات تارخخی گردد  ۀتارخخی محسدب شدد كه سبب افزاخش اطلاعات پژوهشگران حد 
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 مُهر ساسانی .معرفی گِل2
خصدصری دقراب مجتبری     ۀپرردا د كره در مجمدعر    مُهرب ساساای می حاضر به بررسی گِل ۀقمقا
مُهر با قطف اخشان در اخت ار اگارادد قرار گرفو  بر  شدد  تصدخر اخم گِل خراساای اگهدارب می ۀ اد

هرر  اب به خط پهلدب و بر اثر مُ شدد كه بر دو اثر مُهر دن ادشته مُهر سه اثر مُهر دخدد می اخم گِل
 شدد   سدم اقشی ا  خك ش ر درا  كش دد با دو حرف پهلدب محد شدد دخدد می

 
سااتی 5/3 -سااتی متر 9/3:  مُهر: قطر خراساای/ ابعاد گِل  ۀو سه اثر مُهر بر دن، تصدخر ا  مجتبی  اد  مُهر ساساای  گِل1تصدخر 

 متر

Figure 1: The Sassanid clay seal and three impressions on it, courtesy of Mojtaba 

Zadeh-Khorasani/ dimensions: diameter: 3.9 cm - 3.5 cm 

    
 .خراساای( )طراحی ا  مجتبی  ادد مُهر مُهر اول بر گِل  طراحی اثر :2تصدخر 

Figure 2: The design of the first impression, designed by Mojtaba Zadeh-Khorasani. 

 ش پیشنهادی اثر مُهر اول.بررسی و خوان3
مُهر بزرگتر  مُهر  دد شدد ا  دو اثر مُهر دخگر بر اخم گلِ اثر مُهر اول كه در بخش مركزب گلِ

شدد و دو حرف پهلدب بزرگتر ا ز در  اب به خط پهلدب در پ رامدن اثر مُهر دخدد می اسو  ادشته
گرود ، اثر مُهرهاب رسمی، مربدط به  ها به دو مُهر مركز دن اسو  اخم مُهرها و اثر داها بر  گلِ

 .شدد بندب می مُهرهاب شخصی تقس م  مقامات اداربِ شاغل در اظام دخدااسالارب ساساا ان و اثر
به طدر معمدل مُهرهاب دراسته و  ( 68: 1384؛ گدبل، Rezai Baghbidi and Hassani ‚2022 ׃146)
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تر قناعو  به مُهرهاخی معمدقی و ساددتر متعلق به مقامات دوقتی بددد و مردم عادب  ظرخف
با تد ه به متم كت به، باخد اثر مُهر مدرد  ( 148: 1381؛ حصدرب،981: 1387)پدپ و اكرمم،كرداد  می

 مُهر مقامی دخداای/ ادارب قرار داد    اول ، خعنی اثر ۀبحث را در دست

 
 مُهر     اثر مُهر اول بر گِل3تصدخر 

Figure 3: The impression of the first seal 

 / اُستاادار مَرورود○○○○○○پ رامدن: مروروت استاادار ۀكت ب

 8هاب ساعو ادامه خافته و در ساعو  دغا  و در خلاف  هو حركو عقربه 4كت به ا  ساعو 
كدچك تدخاقی  ۀكه بدون كت به اسو شش داخر 8-7-6-5-4هاب  ساعو ۀپاخان م ابد  در فاصل

 و دد دارد 

 م لمركزب :  ۀكت ب                                   

 پ رامدن اثر مُهر ۀی كت بسخدوااد یسخاد حرف

 مركز
ML 

 رامدن پ
mlwlwt    ’wst’nd’l 

Marw 
Marw-rūd ōstāndār 

 

پررژوهش خرردد بررر روب تعرردادب ا  مُهرهررا و  ۀمرر لادب رخكررا گ ررزقم ات جرر2002در سررال 
)در قندن( را منتشر كرد  بخشری   (5)احمد سع دب ۀجمدعهاب اداربِ ساساای ، متعلق به م مُهر گِل

شررقی   ا  اخم پژوهش اختصاص به معرفی مُهرهاخی داشو كه مربدط به اداحی شررقی و  نردب  
اخرم دو مُهرر    (6)شاهنشاهی ساساای بدد  اام مرورود ا ز بر دو اثر مُهر اخم مجمدعه خدااردد شرد   

دارد كه اام دن بر مُهرهاب متعدد دخگررب ا رز    āmārgar« دمارگر»اختصاص به مقامی با عندان 
 خداادد شدد اسو  

/ Harēy ud Marw ud  Marwrūd/دمرررارگر هررررات/ مررررو/ مررررورود   :مُهرررر اول

(Gyselen,2002:27,87,88,150  وGyselen,2007: 42,150) 
 Marwrūd ud Balx/  دمارگر مرورود و بل  مُهر دوم:

  (Gyselen,2002: 42, 154, Gyselen, 2007: 42, 157)  
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              The second impression       اثر مهُر دوم            The first impressionاثر مهُر اول  

 .  (Gyselen,2002:159,216,fig15,17):: طراحی اثر مُهر اول و دوم: برگرفته ا 4تصدخر              

Figure 4: The designs of the first and second seal 

گ زقم به استناد تقس مات  غراف اب س اسی كه بر مُهرها خداادد شدد دمارگر را مقامی دااسته كه 
( 7)و هم بر مُهرهاب اختصاص خافته بره منطقره/ ااح ره    (Province)اام او هم بر مُهرهاب استان 

(Région ) خداادد شدد اسو(Gyselen,2002:27,41,42,88,91 ) ساساای حسرابدار   ۀر در دوردمارگ
« هَمَرَكَررَ  »شرد    ترخم متصدب امدر ماقی محسدب مری  خا تحص لدار ماق اتی بدد و به عندان مهم

((hamarakara ها بدد و گاد به خك دمرارگر   خا دمارگر در اخم دورد منصب مهمی براب ادارد استان
شرد  دمرارگرِ دخگررب     شهر ا ز واگذار می (9)خا سه  (8)امدر ماقی/ ماق اتی خك ، دو  ۀادارد و محاسب

تدااسو امردر ماق راتی    تدااسو ادارد امدر ماقی خك استان و سَردمارگرب با  اخگاهی بالاتر می می
در راس تمرامی دمرارگران    (10)بزر  را كه شامل چندخم استان بردد را مردخرخو كنرد     ۀخك ااح 

: 1385)شُرمُم،  امدر ماقی كُلِ شاهنشاهی بدد قرار داشو كه مسئدل « دمارگر اخران»مقامی با عندان 

گ زقم در بررسی مُهر دمارگر هرات/مرو/مرورود و با تد ه به اخنكه مُهرب كه دلاقرو برر    ( 63و62
ادخسد غ ر ممكم ا سو در قرن ششم م لادب  ، می(11) كند ا ز معرفی شدد استان بددن هرات می

پذخر اسو كره   كند، كاملا امكان او در ادامه  تاك د می مرو ا ز ساختار خك استان را دارا بددد باشد 
گ زقم بعدتر به استناد مُهر مغُی مربردط   Gyselen,2002:158,159))مرورود هم استان بددد باشد 

قرار دارد، مدفق به خدااش اام اسرتان مررورود    (12)رُسُم ۀكه در مجمدع« هِشتَگ-د اد»به بخش 
م معرفی شدد، اما 1992خم مُهر اخست م بار تدسط ژخن د در سال گردد  او ادشته ا بر اخم مُهر می

با ب نی و خدااش اام استان مرورود بر  .ژخن د تد ه خدد را معطدف به خدااش اام بخش كردد بدد
با تد ه به خردااش    Gyselen,2019: 151))م تدسط گ زقم صدرت گرفو2015اخم مُهر در سال 

ی شدد در اخم مقاقه، شداهدب كه پ ش ا  اخم دلاقرو برر اسرتان    مُهر معرف عندان استاادار بر گِل
 شدد   بددن مرورود داشو ب ش ا  پ ش تاخ د و اثبات می

 ساسانی ۀ.استان و استاندار در دور4
هراب اوسرتاخی و    مشتق ا  اوَِستام خا اَوِستان اسو كره در  بران    اب پهلدب واژد (ISTĀNʻ)استان 

سرتا    ۀاخم واژد مركب ا  اَبی + ستااه، و ا  رخشر  مكان بددد اسو فارسی باستان به معناب  ا و 
استان بره مفهردم بخشری ا  تقسر مات كشردرب       ( 9: 1389راد،  باستاای)استادن و قرار گرفتم اسو 
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ترخم متنری كره در    كهم  (145: 1377خط بی، ) ساساای كاربرد داشته اسو ۀاخران )اخرااشهر( در دور
مر   ۀم لادب( دربار4و3 ۀماادب )تاق ف حدود سد ته ، متنی به  بان پارتیِاستان بكار رف ۀدن واژ

ساساا ان ب شترخم كاربرد را داشو ، اما قلمرو دن در اخرم دورد   ۀاستان در دور ۀواژ (14)اسو  ماای
 ۀبره اسرتناد منرابا ترارخخی، اخرران در دور      ( 23و 22: 1394ام نی كاشراای، )به روشنی دااسته ا سو 

 كدسو/كدسو )به معناب ااح ه، سمو، بخش( شامل:  ن به چهار پاتساساا ا
 خدراسان )مشرق( /خدربران )مغرب( /ا مرو  ) ندب( /دتروپاتگان )شمال( تقس م شدد بدد -

در اخرم  (  473: 1378ادقدكره،  ) كدسرمان خرا پاسوسرمان قررار داشرو      در راس هر ااح ه خك پات
رفو  گدخا محدودد اسرتان در اواخرر    دسو به شمار میك تر ا  پات تقس مات استان، واحدب كدچك

تر شدد بدد و امكان دارد در اخم دورد گاد استان به ااح ه خا شهرب اطلاق  ساساا ان كدچك ۀدور
خدااداد كره در اصرل ،    ستاادار میشدد باشد كه به شاد تعلق داشو و متصدب و سرپرسو دن را اُ

: 1394كاشاای،  ؛ ام نی 62: 1386)كرخستنسم،شاهی بدد  ۀاامباشر املاک سلطنتی و متصدب داراخی خز

دااران   اسرلامی ا رز راد خافرو و برخری ا   غرافری      ۀهدم استان به متدن  غراف اخی دورمف ( 4؛ 23
مسلمان ا  اخم اصطلاح استفادد كرداد  اخم واژد در اخم دورد ا ز به معناب  اب و اقامتگاد به كار 

 (16)اسلامی برددد اسرو    ۀو معادل با كدرد دور (15)تر ا  ولاخو كدچكرفته و در اصطلاح، واحدب 
استان بكرار   ۀا ز واژ /اهم م لادبسدم هجرب ۀا  سد« گزخدد  ادسْمَرَم»همچن م در متم پهلدب 

ا ز « استاادار»استان، اصطلاحات دخگرب مااند  ۀهمسان با واژ ( 35و 34: 1366) ادسْرمرَمَ، رفته اسو 
خدسرتی  (  10: 1389راد،  )باسرتاای ساساای به كار رفته اسو ۀ ن شهر خا ااح ه در دوربه معناب حكمرا

معتقد اسو كه رخشه اسم استاادار، عنداای بددد كه به مفهدم شهربان خا ری   خك منطقه كاربرد 
استاادار ققب حكمرااان مر ب هم بددد و كرخستنسم معتقد اسرو   ( Justi,1895:336)داشته اسو 

 ( 11: 1389راد،  ؛ باسرتاای  64: 1386سرم،  )كرخستناارد   ااان قداب اظامی ا ز در اخت ار داشرته اخم حكمر
ساساای را قلمررو   اب استان در اواخر دورۀ هدم منطقهگدبل مع ار سنجش براب درک درسو ا  مف

ا رز  اسلامی  ۀبندب راخج در اواخر عصر ساساای در پارس، در دور دااد،  خرا تقس م اخاقتی پارس می
گ ررد اگرر    بندب پنجگااه را تغ  ر اداداد  او ات جره مری   حفظ شد و حكمرااان مسلمان اخم تقس م

تشرك ل دهنردد دن خعنری: اسرتخر/      ۀگاار  بندب واحدهاب پنج پارس را استان قلمداد كن م، تقس م
دمِد ساخو( كه  كداس )]شهرب[كه كداس بهتر ا  خدرد / ب شاپدر/ دارابگرد و ار ان خا وِدْ ا  دمِد اردش ر

: 1384)گدبرل،  ااد، باخد ااح ه محسدب شداد  در منابا دسو دوم به عندان استان]كدرد[ قلمداد شدد

تر ا  استان در اظر گرفته شدد اسرو،   بنابراخم بر اساس دخدگاد گدبل ااح ه، واحدب كدچك ( 150
ااح ه در اظر گرفو  اما  دن را ۀتر پنجگاا به اخم معنی كه باخد پارس را استان و تقس مات كدچك

خلاف اظر گدبل، به استناد مُهرهاب متعدد و بررسی  اخگاد مقامات و مناصب اام بردد  گ زقم  بر
 دهد:  ترب را بدخم صدرت پ شنهاد می شدد بر مُهرها، اقگدب مناسب
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 و غ بددد اساام دد شدد و مقام دن بر مُهرها مُ (17)تر استان بخش تقس مات كدچك:  بخش  الف

 بر مُهرهاب استان اام اخم مناصب خداادد شدد اسو:  ب. استان،
-د كَر  -/ فَرمَردار/ گُنردب  (دروخشران و دادور  خراور )گُّردْاُد دادوَْر  درخدشان  رادَ د/ بَ رخگدمارگر/ دَ
  بستاادار/ شهرَرمدار/ مدبد/ اُفَ-خداخگان
شردد اسرو: دمرارگر/     ، شرامل چنرد اسرتان برددد و اخرم مقامرات برر مُهرهرا خدااردد          ج. ناحیه

(18)فرمدار/  َربد -واسمدهرگان
Zarrbed   (Gyselen, 2002: 91)  

دق ل ه پی بردن به اخم اكته كه شهر مرورود به عندان مركز استان شامل چه تدابعی بددد ، ب 
اما اگر  (19)كمبدد مستندات تارخخی و  غراف اخی مربدط به عصر ساساای با مشكلاتی مدا ه اسو 

هاب اسلامی را تداوم سُنو  غراف راخی راخرج در عصرر     ت  غراف اخی راخج در اخست م سددتقس ما
 غراف اخی مررورود  منطقۀ ساساای بداا م شاخد بتدان بطدر تقرخبی مشخص كرد چه شهرهاخی در 

هاب واقا ب م شهرهاب مررو   ق( فهرسو كاملی ا  سكداتگاد3 ۀخردادبه )سد قرار داشته اسو  ابم
دبراد/   دبراد/ خح ری   جان تا طخارستان را فهرسو كردد كه شامل : مرو/ فَا / مهردب شاهگان/شاه

گنجابراد/  -مررورود / ارَسركم/ اسرراب/ كنجابراس     قَرِخنَ م/ اسددباد/ حَد ان/كاخ احنف برم قر  /  
گد گان/ شبدرقان/ سدرد ا   -طاققان/ كسحاب/ ارغ م/ كاخ خُدط/ فارخاب/ قاع ا  اداحی  د  ان

برخری ا    ( 30و29: 1371خردادبره،  ؛ ابم 26: 1370خردادبه، )ابم (20)سو كرد/ غدر/ بل  اسوبل / د ۀااح 
اسلامی اسو )مااند كراخ   ۀشهرهاب اام بردد شدد در اخم فهرسو با تد ه به اام ، مربدط به دور

ی در اب باستاا شدد براب داها سابقه دباد( و به احتمال  خاد امی دباد و خح ی احنف بم ق   و مهدب
و  (21)اظررررر گرفررررو  امررررا شررررهرهاب دخگرررررب ا  اخررررم فهرسررررو ماانررررد دسررررتگرد

هاخی دااسو كه پ ش نه تارخخی داها به  تدان ا   مله مكان را می (22)شبدرقان/شمدرغان/شاپدرگان
تدااسته شرهرب برا تردابعی     ساساای می ۀاخم استان مرورود در دورگردد  بنابر می ساساای با  ۀدور

خردادبه باشد  ماركدارت ضمم اسرتناد بره مرتم     رهاب خاد شدد در فهرسو ابمشامل برخی ا  شه
پنجم م لادب  ۀگدر در سد مبنی بر احداث مرورود تدسط بهرام« هاب اخرااشهر شهرستان»پهلدب 

رس دد اسو  اخم مدرد  كند حدود اخران ساساای در اخم دورد در شمال فقط به طاققان می تاك د می
اای ا ز تاخ د شدد اسو  بدخم صدرت كه با ا  دسو رفرتم اخرم منراطق در    هاب سرخ تدسط اسقف

 -هرخد )هررات(  -گرگان -اپرشهر -پادشاهی پ رو  اداحی متعلق به قلمرو اخران شامل: مرو  ۀدور
 ( 113: 1373)ماركدارت،  سگستان و مرورود بددد اسو -بادغ  

  .مکان جغرافیایی مرورود5

و همچن م در تقس مات  غراف اخی راخرج در   (33)اف اخی عصر ساساایشهر مرورود در تقس مات  غر
هراب   ، شهرب ا  اداحی خراسان خا مشرق قلمداد شدد اسرو  كردرد  (24)هاب اسلامی اخست م سدد

اسرلامی شرامل : طبسر م، قهسرتان، ا شرابدر       ۀاخاقو خراسان در متدن تارخخی و  غراف اخی دور
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فارخاب،  د  ان،  طاققان، س، اسا، سرخ ، اب درد، مرورود،)اپرشهر(، هرات، پدشنج، بادغ  ، طد
بل ، طخارستان، تِرمذِ، بخارار، سمرقند، كِش ، اَسَف، شا  )چاچ(، فَرغَااه و اُسروُشَنه بددد اسرو  

شدد و مرورود در  ها خراسان به چهار ربا تقس م می بندب در اخم تقس م(  122 -121: 1380رسته، )ابم

سرخ ، اساء، اب ردرد، مررورود، طاققران و خردار م و     ، شهرهاب : مروشاهجانربا دوم كه شامل 

/ مَرغراب خرا    (27)ربا دوم در امتداد مُرغراب  ( 676: 1371)مشكدر،  (26)بددد، قرار داشته اسو (25) دمل
اسو  اخم رود ا   بال غدر واقرا در شرمال خراورب هررات سررا خر       واقا بددد )رود مرو( رودمرو 

رسد و ا  داجا به سمو شمال منحرف شردد و بره طررف مررو برزر        رو كدچك میگردخدد به م
گرردد   ب ابران غُرز ااپدخرد مری     رود و در داجا به اهرهاب بس ار منشعب گردخدد و در رخگسرتانِ  می

شرد    بنابراخم شهر مرورود به دق ل عبدر رود مرو ا  كنار دن مرورود اام دد می ( 423: 1377)قستراج، 
متدن تارخخی و  غراف اخی براب تماخز ا  مرو اقكبررب / مررو برزر ، بصردرت مررو      اخم شهر در 

اقصغرب/ مرو كدچك ا ز اام دد شدد اسو  مررو برزر  را مررو اقشراهجان/ ، و مررو كدچرك را       
؛  431: 1377)قسرتراج، اسرو   اخم دو شهر ا  هم پنج رو  راد برددد  ۀگفتند  فاصل هم می (28)مرواقرود

)خراقدت  اخم دو شرهر ا  هرم را چهرار رو  راد ادشرته اسرو       ۀحمدب فاصل خاقدت  (228: 1363راجبر،

 ( 173: 1347حمدب،

 
 (  96: 1390ق( اام مرورود در بخش مركزب  برگرفته ا : )اادرب، 4 ۀخراسان ا  اشكال اقعاقم )سدۀ : اقش5تصدخر 

Figure 5: The map of Khorasan from Aškal ul-Ālam (4th A.H.). The name of 

Marvrud is located in the central part of the map (Anvari 1390: 96). 
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 .مرورود در متون تاریخی6

هاب اخرااشهر بره بهررام    شهرستان (29)چنااكه پ شتر اشارد شد احداث شهر مرورود در متم پهلدب
ظردر ا  بهررام، بهررام    من ( 38، 11: بنرد  1388هاب اخرااشهر ، )شهرستانپسر خزدگرد منسدب شدد اسو 

م( ملقب به گدر فر اد خزدگرد اول اسو  بن ااگرذارب مررورود در   421-439پنجم )سال حكدمو: 
شهبا ب  ( 395: 1388)بروار، مرو در برابر ه اطله شد  -بهرام پنجم سبب تام م امن و راد بل  ۀدور

( 31)/ ه اطلره   (30)ركران با استناد به گزار  متدن اسلامی  نگ بهرام پنجم در مررو برا خاقران ت   

ها را مدرد بررسی قرار دادد اسو  در  رخان اخم قشكركشی سماد ساساای ا  راد اسا به مرو  /خ دن
خك رو  راد تا مرو قرار داشو مدفق بره شكسرو    ۀرفته و در مكاای به اام كُشْمَ ْهم كه در فاصل

ماركدارت احداث مررورود را سربب     (277: 1397؛  ل ل ران،  446: 1389)شهبا ب، شداد  سماد دشمم می
اخجاد مااا و سدب محكم در برابر تها مات مشابه دااسته، اما تاك د كردد با و ردد اهم رو اخرم    

احداث شهر مررورود باخرد بره     ( 113: 1373)ماركدارت، شهر ، مقر مر بان همچنان در شهر مرو بدد 
مرورود پر    ۀكند منطق اثبات می مناسبو اخم پ رو ب صدرت گرفته باشد  بررسی متدن تارخخی

پادشراهان بعردب ساسراای ا رز      ۀپنجم م لادب و در  مان بهرام گردر، در دور  ۀا  تاس   در سد
ادقدكه بره اقرل ا  لا ار فارپی/غرا ار     همدارد اقش مهمی در تحدلات س اسی اخم دورد اخفا كرد  

م( ا  439-457مرو: م( مكران شكسرو خزدگررد دوم )سرال حكد    5 ۀپارپتسی )مدرخ ارمنری سرد  
 ۀهمچنر م مسرعددب )مردرخ سرد     ( 1خادداشو144: 1378)ادقدكه، (33)دااد را مرورود می (32)ها  كدشان

م( پسر خزدگرد دوم در  نگ برا  459-484چهارم هجرب( محل كشته شدن پ رو  )سال حكدمو:
شكسو سربب  اخم  ( 258: 1،ج1382)مسعددب،حشندار پادشاد ه اطله را مرورود خراسان ادشته اسو 

شد چندخم اخاقو با شهرهاب مرورود و هرات به تصرف هفتاق ان/ه اطله دردمدد و داران خرا ری   
اخرم منطقره بره مردت دد سرال )بر م        ( 212: 1382)كرخستنسرم،  ساق ااه بر اخراا ان تحم ل كننرد  

م( تحو فرمان خكی ا  سرداران ارمنی خسررو پروخرز )سرال حكدمرو:     617/616-606هاب  سال
ها  و شاد ه اطلره   قرار داشو  او مدفق به شكسو كدشان« سمبات باگراتدای»م( بنام 628-590

تُخارستان و طاققان را فتح كرد و سم  در مرو سراكم شرد    ۀشد و ه اطله را تا بل  تعق ب و هم
ساسراای   ۀمررورود در اواخرر دور   ۀهرا دربرار   خكی ا  دخرخم گرزار    ( 200-199: 1399شرخعتی،  )پدر

م( در برابر تها م اعراب در اخم شهر 633-651به پناد گرفتم خزدگرد سدم )سال حكدمو:مربدط 
هاخی ا  مرورود به خاقان ترک، پادشاد سرغدخان و   اسو  او براب  لب حماخو اقدام به ادشتم اامه

متدن اسلامی قتل خزدگرد سدم ا ز در  بنا به رواخو همچن م ( 432: 1384)طبرب،پادشاد چ م امدد 
شردد   ساساای تسلط پادشاهان اخم سلسله بر اداحی شرقی كاسرته  ۀو اتفاق افتاد  در اواخر دورمر

بدد و مر بااان مرو، مرورود، سرخ  و كدهستان تقرخبا مسرتقل بددارد  حتری پ شرتر و ا   مران      
پادشاهی پ رو  مماقكی كه در مشررق مررورود واقرا بردد ا  تسرلط ساسراا ان خرارج شردد بردد          
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ققب پادشاهان خراسان/مشرق ققب شاد  ۀخردادبه در مبحثی دربار ابم(  359-358: 1382)كرخستنسرم، 
 ( 34: 1371خردادبه،  ؛ ابم32: 1370خردادبه، )ابممرورود را به صدرت كَ ْلان ثبو كردد اسو 

 اختصاری پهلوی در بخش مرکزی اثر مُهر اول ۀنوشت

 
 هر اول: دو حرف پهلدب )م ل( در بخش مركزب اثر م6ُتصدخر 

Figure 6: Two Pahlavi letters (ML) are in the central part of the first seal. 

 دمدد اسو « م ل» در بخش مركزب اثر مُهر اول دو حرف اختصارب به خط پهلدب و با خدااش 
هراب ساسراای ا رز قابرل      اخم ش دد خعنی دوردن اشااه اختصارب به خط و  بان پهلدب برر سركه  

تدااد در درک بهتر ا  مفهردم دو حررف    ها می و  بررسی كاربرد اخم اختصارها بر سكهمشاهدد اس
هراب   مُهر مدرد بحث ا ز مف د باشد  اختصار اام محرل ضررب  برر پشرو سركه       اختصارب بر اثر

م( 388-399ساساای و در سمو راسو ، به خط پهلدب ا   مان بهررام چهرارم )سرال حكدمرو:     
هرا در   ادشتم ا بارب اام ضرابخااه بر پشو سكه ( 106: 1379و دور ماای، )سرفرا قابل مشاهدد اسو 

ساساای تداوم خافو   ۀورم( دغا  و تا پاخان د421-439پادشاهی بهرام پنجم )سال حكدمو:  ۀدور
دمد و بره اردرت    هاب اختصارب ا  حروف پهلدب می ضرب بطدر معمدل به شكل اشااه اام مكان

مُهر مدرد بحث  با مقاخسه دو حرف پهلدب بر گِل ( 43: 1373)گدبل،شد  یاام كامل ضرابخااه سكر م
اب ا   شردد اخرم دو حررف اشرااه     هاب ساساای مشخص مری  با دو حرف اختصارب مشابه بر سكه

شدد اسو  اخم علامو اختصرارب دو حرفری برر     ادشته می  MLاختصار اام مرو اسو كه بصدرت
هاب ساسراای بصردرت    هدد اسو  گاد اام مرو بر سكههاب ساساای ضرب مرو ا ز قابل مشا سكه

كنردن شرداهدب ا     قابل سكر اسو تا ( 125 -124: 1395)رسرتگار، دمدد اسو  mlwyكامل و بصدرت 
شرهر مررورود در اخرم دورد     رسرد  معرفی اشدد و بنظر می (34)هاب ساساای در مرورود ضرب سكه

 . فعاقی اداشته اسو ضرابخااۀ

 هر ساسانی با نام مرورودمُ .تاریخگذاری گِل7
فاقرد ترارخ    ا تد ره بره   ب ب ساساایها مُهر تارخخگذارب مُهرها و اثر مُهرهاب بر اب ماادد بر گِل

خسرو اادشر روان    ۀهاخی مدا ه اسو  بدق ل اصلاحات ااجام شدد در دور بددن اخم دثار با دشدارب
ششرم   ۀاخم مُهرها را مربدط به سداستفادد ا  مُهر بطدر چشمگ رب افزاخش خافو  به هم م دق ل 

به استناد كتاب مادخان هزار دادسرتان در  (  152 -146: 1381)حصدرب،كنند  م لادب تارخخگذارب می



 36                                                                         35 ياپی، شماره پ1402 پاییز، 3 ۀ، شمار15سال  ،يخیپژوهشهای علوم تار 

م( مُهرهاب رسمی برراب  531-499دوم :  ۀم/ دور488-496اول:  ۀ مان سلطنو  كداس اول )دور
-579ادشر روان )سرال حكدمرو:    خسررو ا  ۀشدد  در دور مقاماتی مااند مدبد و دمارگر مرسدم می

مررد   )فررخ شردد   شرهرها و ارداحی سره م مری     ۀم( مُهر دادورساخته شدد و اخرم مقرام در ادار  531

مُهر مدرد بررسی در اخم مقاقه  براب تارخخگذارب گِل ( 191: 1397مرد بهرامان، ؛ فرخ 386: 1391بهرامان،
هراب اخرااشرهر ، سراخو     دب شهرستانگفته، با تد ه به گزار  متم پهل و با تد ه به مدارد پ ش

م( منتسب شدد اسو  اما اثبات اخم امر كه دخا اسرتفادد ا   421-439شهر مرورود به بهرام پنجم )
پرذخر ا سرو  قابرل سكرر اسرو       بهرام پنجم ا ز مرسدم بددد خا اه امكران  ۀمُهر در دور مُهر و گِل

گرفته كه ه چ كدام ا  مُهرهاب ادارب  دومنا  با تد ه به متم كتاب مادخان هزار دادستان ات جه
و تصم م به اخنكه مقامات ادارب باخد مُهررب   كداس اول به و دد ا امدد اسو ۀساساای قبل ا  دور

همچن م باخد تاك رد كررد    ( 146: 1384)به اقل ا  گدبل، داشته باشند مربدط به فرمان كداس اول اسو
پرنجم مر لادب قابرل     ۀا د تاس   مرورود در سرد كه و دد مقامی با عندان استاادار براب شهر ت

اثبات ا سو  با تد ه به قدمو و اهم و تارخخی شرهر مررو، دور ا  سهرم اسرو كره شرهر ترا د        
هراب مترداقی در اخرم     تاس   مرورود در همان دغا  تبدخل به استان شدد باشد  با تد ه به بحران

وم / كشرته شردن پ ررو ( و تسرلط      ااش نان بهرام پنجم )شكسرو خزدگررد د  دورۀ منطقه و در 
هفتاق ان/ه اطله بر اخم منطقه امكان تداوم ساختار اظام دخدااسالارب ساساا ان برر اخرم منطقره    

تدااد كمك شاخان تد هی به حل اخم مساقه  شناختی می رسد  بررسی شداهد سكه بع د به اظر می
رسد كه ارام   و  به اخم ات جه میپادشاهی پ ر ۀهاب ضرب شدد در دور كند  دقتهاخم با بررسی سكه

ضرب شدد اسرو    با   شاد ساساای هاب پ رو  بر درهم همتاقیخاقان  Alxonدقخدن   Akunاكدن/
مردرد بررسری    كه گ رشمم معرفی كردد بردد را  هاب مستقل اكدن ضرب بل  را همچن م او سكه

 تدااد مرو خدااد می اسو را اختصار اامی كه گ رشمم بل  خداادد گ رد قرار دادد و ات جه میمجدد 
در ادامه بره اخرم    دقتهاخمتصرف خدد داشته اسو   بصدرت مدقو شهر مرو را ا ز درم خاقان اخ و

هاب پ رو  قابل مشراهدد ا سرو     رسد كه اام مرو ا  سال چهارم تا هفتم دخگر بر سكه ات جه می
محل ضررب اسرو  ارام    اختصارب  هاب هاب بدون ساقشمارب هم خافو شدد كه فاقد اشااه سكه

كدتراد چهرار سراقه     ۀ)اقبته پر  ا  دور  مرو مجددا ا  سال پاازدهم  پادشاهی كداس  ااش م پ رو 
كند  شدد  اخم بررسی اثبات می ها مشاهدد می م( بر سكه484-488اب ه پادشاهی بلا  ب م سال

د مررو تحرو   مرو مدت  مان  خادب بنام شاد ساساای سكه ضرب اكردد و اخرم دورد قاعردتا باخر   
 سكر شردد  با تد ه به مدارد ( 134 -105 -100: 1382 )دقتهاخم و است ل،تسلط خاقان همتاقی بددد باشد 

: 1363؛ راجبرر،  431: 1377)قستراج، مرو و مرورود چهار خا پنج رو  راد بددد  ۀتاك د بر اخنكه فاصل و با

ا ز در اخرم برا د  مراای تحرو تسرلط      تدان احتمال داد مرورود  می ،(173: 1347حمدب،  ؛ خاقدت 228
مرو و مرورود ا  سال پاازدهم پادشاهی  ۀتدان ات جه گرفو منطق اخم میبنابر اسو  همتاق ان بددد
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ساساا ان قرار گرفته اسو  با تد ه به اصلاحات گستردد ادارب و دخداای  ۀكداس مجددا تحو سلط
ل داد در اخم دورد مرورود داراب مقامی با تدان احتما كداس و فر اد  خسرو اادش روان می ۀدر دور

عندان استاادار شدد و مكاتبات ادارب دن استان با دربار ساساای دغا  شدد باشرد  بنرابراخم قردمو    
ششرم مر لادب و همزمران برا      ۀهاب دغرا خم سرد   تدان مربدط به سال مُهر مدرد بحث را می گِل

 احتمال ب شتر پ  ا  دن و در دورۀ ا با ضرخبو خ (35)دوم سلطنو كداس  ۀهاب ابتداخی در دور سال
 م لادب تع  م كرد  531-579هاب  سال ۀپادشاهی خسرو اادش روان و در فاصل

 
 مُهر مرورود    اثر مُهر دوم بر گِل 7تصدخر 

Figure 7: The second seal impression. 

 .اثر مُهر دوم  نقش یک شیر 8
رسد اخم  دهد  در اگاد اول بنظر می مو راسو را اشان میمُهر اقش ش رب، درا  كش دد به س  اثر

اب ا  بقاخراب دو حررف    تدان اثر اادک و محد شدد اثر مُهر فاقد كت به باشد ، اما با دقو ب شتر می
هراب مشرابهِ اخرم     ( تشخ ص داد  با تد ه بره امداره  5-4پهلدب را در مقابل صدرت ش ر )ساعو 

هاخی خداااسو، مشرخص   و قصر ابداصر كه داراب كت به سل مان مُهرهاب تخو ۀاقش در مجمدع
هاخی خاص دمدد اسو  بنابراخم اخم اثرر مُهرر ا  مجمردع مُهرهراب      مُهرها اام  شدد بر اخم اثر می

كاربردترخم اقدشی اسو كه برر مُهرهراب ساسراای قابرل      اقش ش ر ا   مله پُر( 36)شخصی اسو 
مُهرهراب مكشردفه ا     ِ تردان در مجمدعره اثرر    را مری شرمارب ا  دن   و مدارد پر (37)مشاهدد اسو 

 ۀسل مان و قصر ابداصر مشاهدد كرد  گدبل اثر مُهرهاب ساساای را بصدرت : اخرزدان/ پ كرر   تخو
ااساای/ ح دااات/ گ اهان/  مادات )دتشردان(/ امادهرا و اثرر مُهرهراب اشران/ اقرد  ترك بری        

دب كردد اسو  در مدارد متعرددب اخرم اقرد     بن گ اهی به همراد اثر مُهر اشان فهرسو -ااساای
بنردب دخگرر     گدبرل در خرك تقسر م    ( 169: 1384)گدبرل، پهلردب دارد   هاخی به خرط و  بران   كت به

 ۀرا در  خرمجمدعر  (39)برخری ا  دبزخران و حشررات    -(38)پراردگان  -اب ا  اقد  ح دااات مجمدعه
كارب ساساا ان  كاربرد در هنر كَندداقد  ح داای قرار دادد اسو  اقد  ح داای ا   مله اقد  پر

 -بر مُهرهاسو  اخم اقد  شامل: خرگد /مد  صحراخی/ گر / شغال/ سگ/ ش ر/ خد پلنرگ 
ببر/ خرس/ ف ل/ گدرخر/ اسب/ گرا / خدک ار/ شتر / گد ن/  پا ن)دهد(/ گاو كدهااردار/   -پلنگ

با تد ه به اثر  ( 170-171-63-61-60: 1384)گدبل،گاوم ش/ قدچ/ بزكدهی/ گدسفند و م مدن اسو
تدان به هفرو   سل مان و قصر ابداصر، اقش ش ر را می تخو ۀمُهرهاب معرفی شدد در دو مجمدع 
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 بندب كرد: گرود تقس م
؛ 69و67 ۀشمار 171: 1384اب شامل : ش ردال و ش ر باقدار )براب امداه : گدبل،  اقش ش ر در قاقب ح دااات افسااه1

 ( Frye‚1973: D442: ش ر باقدار و طراحی دن در
و  78 ۀشرمار  171: 1384 ش ر در حال  نگ با گاو كدهاادار / غزال خا گد ن/ دهدب شاخ بلند )براب امداه: گدبل،2

206) 
اسرو/ شر ر خداب ردد     (40) ش ر درا  كش دد به سمو راسو و در حاقتی كه سرر برر دسرتااش قررار دارد خداب ردد      3

 190و189و188: 1384شردد/ )برراب امداره : گدبرل،     رهرا مشراهدد مری   پرشمارترخم اقشی اسرو كره برر اثرر مهُ    
 (.…Frye‚1973: D.182/183/154/174/172/167/165؛

شردد )برراب امداره :     مهُرهاب كردچكترب را شرامل مری     شمار و اثر مداردب كم /  ش ر درا كش دد به سمو چپ4
 (Frye‚1973: D.172,157؛ 190: 1384گدبل،

هراخی در گدبرل:    حركو )بنا به تدص ف گدبل در حال دوخردن( بره سرمو راسرو )امداره       ش ر اخستادد و در حال5
 ( .Frye‚1973: D 416 ,32,69,121,166,171,159,181؛ 192و191

 ( Frye‚1973: D.304؛ 192: 1384 ش ر با بچه ش ر رو به سمو راسو )گدبل،6
 ( 62: 1384شناسی، هلال ماد و ستارد )گدبل،  ش ر با امادهاب ستارد7

ش ر و با تد ه به اخنكه در باورهراب  ردشرتی شر ر ا  گررود      ۀتد ه وخژد به اقش كردن اگار
قلمداد شدد امدد دن بر دثار هنررب ساسراای سردال برااگ رز اسرو        (41)ران و  ادد اهرخممتَسْفَخرَ

دااسرته  مهرداد بهار ش ر را با مر  مرتبط دااسته و پ رو  شدن بر ش ر را به معناب  ادگی دوبارد 
اخم دخدگاد شاخد براب تد  ه حاقو ش ر خداب دد؛ بره مفهردم شر ر مغلردب      ( 183: 1397)بهار،اسو 

تدااد حالات دخگرِ اماخش  شدد و مُردد بر مُهرهاب ساساای قابل پذخر  باشد  اما اخم دخدگاد امی
مظهر قدرت و  ش ر بر مُهرها بصدرت اخستادد و در حال حركو را تد  ه كند  شاخد ش ر به عندان

 ( 163: 1392 ادد،  )قلیهمچن م مظهر خدرش د و شهرخارب و ا ز  رُوان مدرد تد ه بددد اسو 

   

 ( (Frye, 1973: D.174,D355,D.416 : مُهرهاب قصر ابداصر، برگرفته ا   طراحی اقش ش ر بر مُهرها و گِل8تصدخر 

Figure 8: The design of a lion on some seals of Abu Nasr palace. 

 
 مُهر  اثر مُهر سدم بر گِل   9تصدخر

Figure 9: The third seal. 
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شدد  اخم اثر مُهر را  مُهر مشاهدد می ترخم اثر مُهرب اسو كه بر اخم گِلاثر مُهر سدم كدچك 
تر ادشته شردد در   اب به خط پهلدب كه با حروف درشو تدان اثر مُهر شاهد قلمداد كرد  ادشته می
 تدان : شدد   اخم كت به را می دخگر در حاش ه مشاهدد می ۀش مركزب و دو ادشتبخ

 mgwh /rāstمُغ     راسو

راسو ساخته شدد و ب شترخم داها بر مُهرهاب  ۀخدااد  ژخن د واژگاای مشابه كه ا  ترك ب كلم
 هاخی مااند : ساساای خداادد شدد را فهرسو كردد اسو  در اخم س اهه اام

  Rāst-Ādur  قنردن/ -برختاا ا ۀمد  ۀا  مجمدعبر مُهرب   Rāstag  رتشرو   ۀكعبر  ۀدر كت بر 
برر مُهررب در    Rāstgōy-rāh   /هنرهاب  خباب بدستدن  ۀدر مد بر مُهرب Rāsten   /شاپدر اول

 / ا دخدرک -هنرهاب متروپدق تم ۀمد  بر مُهرب در Rāst-Šābuhr ملی پارخ  /  ۀكتابخاا

Šōy-Ādur Rāst- ا دخدرک -متروپدق تم هنر ۀمد رب در بر مُه  /Rāst-Xvar  بر مُهرب در
 شدد تخو سل مان مشاهدد می ۀمجمدع

 (Gignous,1986,Band II:152,153 , n:795-801)  ،ژخن د بر  علاود بر مدارد سكر شدد
شهر بُم كه داراب اقش ش رب خداب دد اسو  شناسی مُهرب ساساای محفدظ در ااجمم دخرخم

 )راستی( را خداادد اسو  l ҆styhyب پهلد ۀواژ

(Gignous,1977: 60 n.3,planche I, Fig, 3) مهُرهاب  ۀدخگر در مجمدع ۀهمچن م دو امدا
راسو تدسط گ زقم معرفی شدد اسو  ۀهاخی خاص و كلم احمد سع دب شامل اام

(296,298:Gyselen, 2007). 
 .نتیجه 9

بهرام  ۀپنجم م لادب و در دور ۀهر مرورود در سدهاب اخرااشهر ش به استناد متم پهلدب شهرستان
اخم پادشاد و  ااش نان او شامل: خزدگرد دوم، پ ررو  و   ۀپنجم ساخته شدد اسو  اخم شهر در دور

دخرخم پادشراد اخرم سلسرله، خزدگررد سردم اقرش مهمری در         ۀخسرو پروخز و در دور ۀبعدتر دور
ن اصلی منا عات ساساا ان با مها مان كردچرو  تحدلات س اسی اخرانِ ساساای اخفا كرد و به م دا

كرداس   ۀتبدخل شد  پ  ا  شكسو پ رو  و تسلط همتاق ان/ ه اطله بر اخرم ارداحی مجرددا در دور   
خكم و  ااش م او خسرو اادش روان ،تسلط اخران بر اخم اداحی اح ا شد  علاود بر متردن مكتردب   

هراب   مُهرر  تدن اسرلامی ، مُهرهرا و گِرل   تارخخی شامل متدن ارمنی، متدن مس ح ان سرخاای و م
ساختار ادارب و تقس مات  غراف اخی و مناصرب و مقامرات در    ۀساساای ا ز اطلاعات مهمی دربار

  رخكرا گ رزقم برا بررسرری    د اسرو قلمررو شاهنشراهی ساسراای در اخت رار پژوهشرگران قرررار داد     
سع دب و با تد ه به  ۀمُهرهاب دمارگر هرات/ مرو /مرورود و دمارگر مرورود و بل   در مجمدع گِل

اخنكه دمارگر مقامی شاغل در استان بددد، احتمال استان بددن شهر مرورود را مطرح كرد  گ رزقم  
 پ ش م خردد  ۀرُسُم در ا دخدرک، فرض  ۀم با خدااشی اد ا  مُهرب در مجمدع2015بعدتر در سال 
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 ۀمُهرر ساسراای اسرتاادار مررورود كره در مجمدعر       مبنی بر استان بددن مرورود را اثبات كرد  گِل
شدد و در اخم پژوهش مدرد بررسی قرار گرفو مُهرر   خراساای اگهدارب می ۀخصدصی مجتبی  اد

ششرم   ۀكند در سرد  مُهر اثبات می تاخ د دخگرب اسو بر فرض ه مطرح شدد تدسط گ زقم  اخم گِل
خسررو   ۀتر در اصلاحات صردرت گرفتره در دور   كداس خكم و خا به احتمال قدبۀ و در دور م لادب

ستاادار بر داجا اادش روان شهر مرورود با تدابا دن به عندان استان معرفی شدد و مقامی با عندان اُ
پادشراهان ساسراای ) كرداس خكرم و      ۀتدااد ب ااگر تد ه وخرژ  كردد اسو  اخم اقدام می حكدمو می

 رو خكم( به اداحی شرقی شاهنشاهی ساساای باشد خس
 ها نوشت پی

ا  اردش ر بابكان، شاپدر اول، ارسه، شاپدر دوم، بهرام چهارم، بهرام پنجم، كداس اول و  هاخی اگ م / به عندان مثال مُهرها1
 ( 73-63: 1400خسرو اول شناساخی و معرفی شدد اسو  بنگرخد به: ) ماقی و حسنی، 

سل مان در استان دسرباخجان غربی و در تخو ابداصر/ قصر ابداصر در   هاب ساساای در تخو مُهر عداد مُهرها و گِل ب شترخم ت2
 اطراف ش را  بدسو دمدد اسو  

 ( 11: 1384متر م فرامر  اجد سم عی، ۀ  اخم پ شنهاد تدسط سع د عرخان مطرح شدد اسو )گدبل، مقدم3

گِل  " داد( معادل فارسی اخم واژد را  در مبحث ط م مختدم)گِلی كه بر دن اثر مُهر می   ب روای در كتاب اقص داه فی اقطب4
(  تفضلی اخم واژد در كتاب ب روای را كه برابر مختدم)مُهر شدد( به كار رفته را تغ  ر 412: 1370ادشته اسو)ب روای، "اسشتك

دااد كه در  مفعدقی ا  فعل فارسی م ااه ماادب اَوِشتم میدااد و دن را صفو  می )  awištak/gاوشتك خا اوشتگ ) ۀخافته واژ
 ( 181و180: 1398دمدد اسو)تفضلی، "مُهر كردن"پهلدب با املاب تارخخی اوبشتم به معناب 

دار به فرو  رس دد  مجمدعهاخم هاب تكرارب بددد بعدتر تدسط  سع دب كه شامل امداه ۀ به احتمال  خاد بخشی ا  مجمدع5
خ  در چهارچدب 1395ماد سال  اردخبهشو 19مُهر اسو در دمرخكا مصادرد و در  قطعه گِل 73عه كه شامل اسو  اخم مجمد

 ( 76و75: 1400قاسمی، (بر ام به اخران برگرداادد شد   ۀمعاهد
م 2007ال هاب مرو؟ /  مرورود / هرات؟ تدسط گ زقم در س اب ااخدااا و با اام سع دب با ادشته ۀمُهر دخگر ا  مجمدع  خك گِل6

 Gyselen,2007:244).معرفی شد)

بندب ااح ه بزرگتر ا  استان تصدر شدد اسو  خك ااح ه خدد شامل چندخم استان بدد  به عندان مثال اگر    در اخم تقس م7
قلمرو سر م نی اخاقو فارس را ااح ه محسدب كن م، اخم ااح ه كه خدد در كدسو ا مرو  قرار داشو به پنج استان )استخر/ 

 شد  اردش ر خدرد/ ب شاپدر/ دارابگرد و ار ان( تقس م می

 ( 139: 1383مُهرب مربدط به دمارگر استخر و دارابگرد بنگرخد به: )درخاخی،  ۀ به عندان مثال براب تدض حاتی دربار8

 به: )درخاخی، همان( داراب بنگرخد   ب شاپدر و ا د -خدرد مُهرب مربدط به دمارگر سه شهر : اردش ر ۀ براب تدض حاتی دربار9

 (.Frye,1973:63,D.209خافو شدد اسو) "پارس دمارگر "  در قصر ابداصر مُهرب مربدط به 10
 (Gyselen,2002:70 براب مُهر استاادار هرات بنگرخد به: )11

شدد اگهدارب می  ATs28 ۀدر ا دخدرک به شمار Roson ۀاخم مُهر در مجمدع

 ( 184: 1388دوردد اسو)مكنزب،   /awestān  /nahang   pāygōsاَوِستان/   مكنزب  استان را بصدرت :13
 در اخم متم مر  ماای در استان خد ستان و شهرستان ب لاباد)پلاپات اام سُرخاای شهر گندخشاپدر( ادشته شدد  14

 ( 293و 292و 291: 1378اسو)وامقی، 

  تدان معادل ااح ه خا منطقه قلمداد كرد   ولاخو را می15

داااای اسو كه در دغا  كتابش در شرح سر م م سداد )دل اخرااشهر(  خردادبه در قرن سدم هجرب ا  اخست م  غرافی ابم

 ( 7: 1371خردادبه،  ؛ ابم5: 1370خردادبه، دااد )ابم هر خدرد/كدرد را معادل خك أَسْتان می
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: 1396ساساای بنگرخد به:)قاسمی،گ زقم،ادرو ب و رضاخی، هاب مُهر هاب استان ب شاپدر بر گِل به عندان مثال براب بخش 17
91-101 ) 

شدد  براب تدض حات ب شتر بنگرخد  دن در منابا مكتدب خافو امی ۀ   َربد خا ری    ر/ طلا مقامی اسو كه اطلاعاتی دربار18
 معنا كردد اسو  "ری   معادن طلا" ربد را  iiژخن د در پ شگفتار كتاب گ زقم، صفحه  (Gyselen,2002:31 به:)

ها را مشخص  تدان مر  دق ق استان ها اخم اسو كه حتی با بررسی همه منابا تارخخی امی بندب استان اكته مهم در مر 

 ( 3: 1389راد،  كرد، مر بندب ب شتر بر اساس شداهد و اعمال حدود تقرخبی اسو)باستاای

(  و بصدرت مختصر در كتاب 286-284: 1373)اصطخرب، اخم فهرسو همچن م در كتاب مماقك و مساقكِ اصطخرب.20

ترخم فهرسو در كتاب اقبلدان خعقدبی دمدد اسو )خعقدبی،  (  خلاصه60-57: 1370بم  عفر، مها ز دمدد اسو )قدا ج اقخرا
1387 :55 ) 

: 1384 ادد، د )اصراقهاا معنا كردد "مُلك شاهی"معناب دستگرد اظرات متفاوتی ب ان شدد، اما در مجمدع دن را  ۀ دربار21
121 ) 

 ( 1164: 1400شاپدرگان دااسته اسو )شدارت ، ۀشدارت  شبدرغان را تغ  ر خافت 22

 ۀ( و خا در ااح 37: 1388بندب كدسو خراسان)درخاخی،   هاب اخرااشهر شهر مرورود  در تقس م در متم پهلدب شهرستان 23
 (  334: 1368مشرق) خراسان( دمدد اسو)تفضلی، 

 ( 112-107: 1371اسلامی بنگرخد به : )مفتاح،  ۀ غراف اب مرورود در دور ۀراب اطلاعاتی كامل دربار ب24

براب مشخص كردن اخم شهر  ( 676: 1371رود   حدن)مشكدر، ۀ اخم دمل غ ر ا  دمل ما ادران اسو و شهرب بددد بركنار25
 ( 430: 1377اج،اام داد )قستر اقشط و دمل كدخر می ا  دملِ طبرستان دن را دمل

تر مۀ (  در دو 275،  لد دوم: 1383بغدادب ، بندب را به اقل ا  بلاسرب دوردد اسو )حمدب بغدادب اخم تقس م  خاقدت حَمَدب26
 دسراد  و تدكل اخم اقل قدل خافو اشد  ۀفارسی كتاب فتدح اقبلدان ا  بلاسرب، تر م

و 1136: 1400خعنی دب مرو هم اعراب گذارب شدد اسو) شدارت ، دب   اخم اام بصدرت مَرغاب به معناب مر  دب   مرو27
 ( 423: 1377(؛ قستراج هر دو صدرت  مَرغاب و مُرغاب را ادشته اسو)قستراج،1141

 ( 1301: 1387تارخخی امرو د در كشدر تركمنستان قرار دارد )د فدق ان،  ۀ اخم منطق28

و قبادان و رخدگی ا ز دمدد اسو  در اخم متم ا  می مرورودب در كنار پهلدب، خعنی متم خسر ۀ اام مرورود در دخگر ادشت39
 ( 58،ص 57: بند 1382حلداای خاد شدد اسو ) اماسب دسااا،  ۀمی هراتی و می بستی و باد

(؛ براب رد احتمال ترک بددن اخم اقدام مها م 150: 1384 طبرب اخم  نگ بهرام گدر را با خاقان ترک ادشته اسو)طبرب،30
 ( 552،  لد اول: 1367خلاف گزار  متدن اسلامی بنگرخد به: )مشكدر،بر 

 ( 447: 1389 شهبا ب اخم  نگ بهرام پنجم را با ه اطله ادشته و داها را با خ داان خكی دااسته اسو)شهبا ب،31

م( به  نگ 454-453سلطنو )برابر با: 16 غا ار پارپتسی ادشته كه خزدگرد دوم)در متم: ها كرت پسر ورام( در سال 32
(  تاك د 210و 209: 1398ها كردد،  اما اامی ا  مرورود ا اوردد اسو ) ها رفو  او اشارد به شكسو خزدگرد دوم ا  كدشان كدشان

 تدااد برداشو كلی ادقدكه ا  اخم بخشِ كتاب باشد   بر اخنكه مرورود مكان شكسو خزدگرد دوم بددد می

ارمن ان شدرشی بر عل ه خزدگرد دوم ا   خكی ا  سرداران ارمنی وفادار به ساساا ان بنام  ۀ در كتاب پارپتسی در  لسه محاكم33
رسد)غا ار  هاب بس ارب كردد بدد  او در  رخان شدر  ارمن ان به قتل می شدد كه در مرورود دلاورب وارتان خاد می

 (  197: 1398پارپتسی،

هاب ساساای خداادد شدد اما براب دن مستنداتی اراخه  ن بر پشو سكه  دور ماای مرورود را ا  شهرهاخی دااسته كه اام د34
م با معرفی 1983اخرج مش رب در سال  بار ملك  (  اخست م108: 1379؛ سرفرا  و دور ماای، 42: 1393اكردد اسو)دور ماای،

 ۀم گ زقم اخم ضرابخاا2014 هرمزد چهارم و خسرو دوم فعال معرفی كرد  اما در سال ۀمرورود را در دور ۀهاخی ضرابخاا سكه
  اخم اام  (Gyselen,2019: 152) دااسو  "مرو وخنارد هرمزد"   <Marw-win<n>ārd<-Ohrmezdرا مربدط به شهر 

م 2019)دسترسی به مقاقه هاب هرمزد چهارم تا پ ش ا  خدااش اصلاحی گ زقم به اشتباد مرورود خداادد شدد اسو  بر سكه
 ب دب براب اگارادد م سر شد(   ایی با گ زقم به قطف دكتر حسم رض
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هاب ساساای در مرو، به اام  شناختی مدرد بررسی تدسط دقتهاخم كه به دن پرداخته شد، ضرب سكه   با تد ه به شداهد سكه35
صدرت  م لادب اسو  بنابراخم در 508گردد  سال پاازدهم پادشاهی كداس برابر با سال  كداس ا  سال پاازدهم سلطنو او دغا  می

 م لادب باشد   531تا  508هاب  مُهر مربدط به سال تدان احتمال داد اخم گِل اخم پادشاد می ۀمُهر مدرد بحث به دور تعلق گِل

شنسب و    بر اخم اثر مُهرها گُ داد/ اخران ر وب /  ُروانهاب خاصی مااند: بَختان/ ااد  اخزد/ فرابغ/ بُ براب خدااش اام 36
 و   ( 81و 80و79: 1384؛ گدبل،Frye‚1973,D.54,181,183,37 )  بنگرخد به :

)  پره زكار( در چ م خافو و معرفی  "اهلد اد"اب پهلدب با عبارت  مشابهی ا  مُهرب ساساای با اقش ش ر و با كت به ۀ امدا37
 ( 166و  159: 1398محمدب و باستاای،  شدد اسو  بنگرخد به: )علی

ب ساساای شامل: طاووس/ قرقاول/ مر  شاخدار/ مر  دم هلاقی/ كبدتر/ مرغابی/ غا )قد(/  اقد  پرادگان بر اثر مُهرها38
و  62: 1384شدد )گدبل، قك/ عقاب /  غد و كلا  اسو  اقد  متعددب ا  خروس ا ز بر اخم دثار مشاهدد می  دراا/ قك

 (  170و169

رها قابل مشاهدد اسو  حشرات اماخش دادد شدد بر اخم  ا  دبزخان اقش خرچنگ و ماهی به عندان خكی ا  اقد  بر اثر مُه39
 ( 169: 1384دثار شامل: عقرب/ مدرچه و مارمدقك اسو )گدبل،

 اقش ش ر به حاقو اماخش دادد شدد بر مُهرهاب ساساای بعدتر در هنر قرون وسطی اروپا ا ز قابل مشاهدد اسو  اخم 40
ش ر را  ۀهاب اگار خابی اسو  متخصصان برخی ا  ژسو خم دورد قابل ردهاب خااداای بر سمرهاب ا ها به عندان اشان اگارد

و  91: 1394دااند )كلاای، برگرفته ا  هنر ب زااسی و همچن م ا  تصدرات  نگجدخان صل بی و هنرمندان قرون وسطاخی می
 به اروپا رس دد باشد   ش ر ا  هنر ساساای به ب زاا  منتقل و سم  ۀشاخد بتدان اخم فرض ه را مطرح كرد كه اگار ( 92
: 1392 ادد، رد بددن ش ر بنگرخد به:)قلیفستَخرَ ۀ براب گزار  متدن پهلدب مااند بندهش و رواخات داراب هرمزخار دربار41

162 ) 

 منابع
 هوشنن  صنادقی، پنا     ۀ، ترجمتاریخ اقتصاد دولت ساسانی (.1382)آلتهایم، فرانتس و استیل، روت .

 نگی.اول، تهران، علمی و فره

  .، پا  اول، تهران، پازینهجغرافیای تاریخی ایران زمین(. 1394)آورزمانی، فریدون. 

آندره میکنل، پنا  اول، تهنران،     ۀسعید خاکرند، مقدم ۀ، ترجممسالک و ممالک(. 1371)خردادبه.  ابن

 فرهنگی حنفاء. ۀملل و موسس میراث

دخوینه،   ۀپانلو، از روی متن تصحیح شد قره حسین ۀترجم المسالک و الممالک، (. 1370) خردادبه. ابن

 ا  اول، تهران، ناشر مترجم.پ

 پا  دوم، تهران، امیرکبیر. پانلو، حسین قره ۀ، ترجمالاعلاق النفیسه (.1380)رُسته، احمد بن عمر. ابن

محمد بن اسعد بن عبدالله تستری، بنه   ۀ، ترجمممالک و مسالک .(1373). اصطخری،ابواسحق ابراهیم

 محمود افشار.  موقوفات دکتر ایرج افشار، تهران، بنیادکوشش 

آثنار   ۀ) اصنلاحات امناکن عنام تقسنیمات جغرافینایی بنر پاین       فرهن  نامه (.1394)کاشانی، الهام. امینی

 های اسلامی آستان قدس رضوی.کلاسیک جغرافیایی جهان اسلام(، پا  اول، مشهد، بنیاد پژوهش

، مقایسنه و  اسنلامی  ۀهای دور یران و مناطق آن در برخی از نقشهوصف ا(. 1390)انوری، امیرهوشن .  

 ، تهران، بنیاد ایرانشناسی.حسن حبیبی، پا  اول ۀمجید، مقدم ها فاطمه فریدی تطبیق نقشه

 .5/66 ۀ، تاریخ ایران، شمارواژه شناسی تاریخی استان در ایران (. 1389) راد، حسن. باستانی

 ، پا  اول، تهران، سمت.ایی با خطوط و زبانهای باستانیآشن (. 1393) کنزق، رسول. بشاش

: زاده، در همایون صننعتی  ۀ، ترجمتقسیمات جغرافیائی و اداری ایران ساسانی(. 1388)برونر، کریستوفر. 
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 د موقوفات دکتر محمود افشار.،پا  دوم، تهران، بنیا)جغرافیای اداری ایران باستان(

، از اسطووره تطا تطاریخ   : ، در: باغی مقدس بنا درختنان سننگی   تخت جمشید (. 1397) .بهار، مهرداد

 ، پا  دهم، تهران، نشر پشمه.پور گردآورنده و ویراستار ابوالقاسم اسماعیل

تهنران، مرکنز نشنر     ، تصحیح عبناس زرینا ، پنا  اول،   الصیدنه فی الطب (. 1370) بیرونی، ابوریحان.

 دانشگاهی.

ل، گارون سرکسیان، پا  او ۀ، ترجمن و نامه به واهان مامیکونیانتاریخ ارمنیا (. 1398) پارپتسی، غازار.

 یری.تهران، انتشارات نائ

، جلند  سیری در هنر ایران، از دوران پیش از تاریخ تنا امنروز    (.1387) پو ، آرتر آپم و اکرمن، فیلیس.

ی و اول، تهنران، علمن  نجف دریابندری، ویرایش سنیروس پرهنام، پنا      ۀ، ترجمساسانی ۀدوردوم: 

 فرهنگی.

پارتی و فتح ایران به _اتحادیه ساسانی، افول و سقوط شاهنشاهی ساسانی (. 1399) پورشریعتی، پروانه.
 یی، پا  سوم،تهران، نشر نی.نوا آوا واحدی ۀ، ترجمها دست عر 

، در: )مقالات احمد تفضلی(،گردآورنده ژاله آموزگنار،  طین المختوم: گِل اوشتک(. 1398)تفضلی، احمد. 

 اول، تهران، انتشارات توس. پا 

 پا  دوم، تهران، سمت.، تاریخ تحولات سیاسی ساسانیان  (.1397)جلیلیان، شهرام.

هنای پادشناهان ساسنانی؛ بررسنی هوینت       مُهرها و نگنین (. 1400)جمالی، بهرخ و حسنی، میرزامحمد. 

، 13 ۀ(، آذر مناه، دور یدر: )پژوهشنهای علنوم تناریخ   ، های حک شده بر این آثار پادشاه و نقش مایه

 .3 ۀشمار

ۀ مقنالات: )سنروش مغنان، یادنامن     ۀ، در مجموعن گذاری مُهرهای ساسانی تاریخ(. 1381)حصوری، علی. 

 اول، تهران، انتشارات ثریا.جمشید سروشیان(، به کوشش کتایون مزداپور، پا  

 زوی، پنا  اول، تهنران،  علینقنی منن   ۀجلد دوم، ترجم ،معُجمَ البُلدان(. 1383)حموی بغدادی، یاقوت. 

 سازمان میراث فرهنگی کشور.

گنابادی، پا  اول، تهران،  نمحمد پروی ۀترجم ،برگزیده مشترک یاقوت حموی(. 1347)حموی، یاقوت. 

 سینا.  ابن ۀکتابخان

گردآورننده جاماسنب آسنانا، پنژوهش سنعید       های پهلنوی(،  )متندر:  (. 1382.)خسرو قبادان و ریدگی 

 سازمان میراث فرهنگی کشور. ، تهران،عریان، پا  اول

ره المعارف بزرگ ئدا، تهران: مرکز 8المعارف بزرگ اسلامی،جلد  ، دائرهاستان (. 1377)خطیبی،ابوالفضل.

 اسلامی.

 فر، پا  اول، تهران، ققنوس. مرتضی ثاقب ۀ، ترجمشاهنشاهی ساسانی(. 1383)دریایی، تورج. 

تشنارات  تهنران، ان  ،فیایی در متون اد  فارسی تا پایان قرن هشتماعلام جغرا(. 1387)دزفولیان، کاظم.  

  دانشگاه شهید بهشتی.

 هنای اسنلامی(،   بندی نخستین درهم ساسانی )بررسی و طبقه -های عر  سکه (.1395)رستگار، حسین.

 ی، پا  اول، تهران، پازینه.طراحی و تدوین امین امین
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دائنره المعنارف بنزرگ    ، پنا  دوم، تهنران، مرکنز    ی ایرانیتاریخ زبانها (. 1388)بیدی،حسن.  رضائی باغ

 اسلامی.

پنا  اول،   ،اسلامی از آغاز تا برآمدن سلجوقیان ۀهای ایران در دور سکه(. 1393بیدی،حسن.) رضائی باغ

 تهران، سمت.

اول، تهنران،   پنا   ،)بحثی پیرامون پند شهر از خراسنان بنزرگ(  خراسان بزرگ(. 1363رنجبر، احمد.)

 ر.امیرکبی

محصل، پا  اول، تهنران،   تقی راشد محمد ۀ، ترجمهای زادِسپرم گزیده (. 1366)جَم. زادسپَْرَم پسر گُشْنً

 .مطالعات و تحقیقات فرهنگی ۀموسس

، پا  اول، تهنران،  های ایران از آغاز تا دوران زندیه سکه(. 1379ز،علی اکبر و  آورزمانی، فریدون.)سرفرا

 سمت.

تاریخ ایران از سلوکیان تا فروپاشنی دولنت   ] در: هنر ساسانی)هنرهای کوپک(، (. 1377)شپرد، دروتی.
 ۀ[ ، پژوهش دانشگاه کمبریج، جلد سوم قسمت دوم، گردآورنده احسنان یارشناطر، ترجمن   ساسانیان

 پا  اول، تهران، امیرکبیر. حسن انوشه،

حسنین   ۀ، ترجمن  (د ساسنانی جامعه و اقتصنا )در:  ،ساسانی ۀمناصبی از دور(. 1385شُمُن، ماری لوئیز.)

 . راد، پا  اول، تهران، سخن نکیا

، دانان مسنلمان  اسلامی بر مبنای متون جغرافی ۀجغرافیای تاریخی ایران در دور (.1400)شوارتس،پاول.

 پا  اول، تهران، نشر گستره.رضا ورهرام،  مریم میراحمدی و غلام ۀترجم
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Keywords: 

The competition between Russia and England in Iran for the purpose of 
developing possessions and concluding concession contracts started from the 
beginning of the Qajar period in the 19th century and gradually intensified. 
One of the factors that intensified the rivalry between Russia and England in 
Iran was the issue of India. British to protect India and Russians to disturb the 
British in India were applying many policies in parts of Iran. The issue of India 
and some other factors caused the rivalry between Russia and England in the 
last years of the 19th century and the beginning of the 20th century to be more 
concentrated in the eastern regions of Iran, especially Sistan. The competition 
of these two European countries in the east of Iran had reached such a height 
that they established a consulate in Sistan to achieve their goals. By 
establishing a consulate in Sistan, these two great colonial powers, on the one 
hand, wanted to know about the plans of the rivals and on the other hand, 
sought to advance their goals and interests. The confrontation between the 
Russian and British consulates in Sistan along with the positions of the central 
government of Iran and the local rulers of the region caused complex relations 
between these two consulates in Sistan. The most important issue of the present 
article is what was the relationship between the Russian and British consulates 
in Sistan? The assumption of this article is that the relations between the 
Russian and British consulates in Sistan were more competitive and 
confrontational. Of course, they interacted with each other regarding cultural 
issues and political issues in emergency situations. This writing has been done 
in a historical method with a descriptive-analytical method using library 
sources and documents. 
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1.Introduction 
The colonial rivalries of the early 19th century made Iran the target of plans, conspiracies and 
ambitions of the colonial powers of that time. Most of these competitions were related to Russia and 
England. The competition between Russia and England in Iran for the purpose of developing 
possessions and concluding concession contracts started from the beginning of the Qajar period in the 
19th century and gradually intensified. In addition to territorial development and gaining economic 
benefits in Iran, the Russians also pursued other goals, including access to open waters and proximity 
to India's borders. Considering the geographical location of Iran, the British also paid a lot of attention 
to Iran with several goals, including the protection of India. In such conditions in the 19th century, 
Iran became the scene of competition between these two colonial powers. Along with the multilateral 
competition between Russia and England in Iran and some regional and international factors, one of      
the sensitive areas of their competition at this time was the eastern regions of Iran, especially Sistan. 
     Russia paid special attention to Sistan in the last years of the 19th century. Therefore, several 
programs and measures, including: study and mapping, establishment of quarantine posts from 
Khorasan to Sistan, construction of telegraph line from Mashhad to Sistan, supervision of customs 
affairs in Sistan, establishment of a branch of Sistan Borrowing Bank, special communication with 
some rulers and chiefs He put the clans and most importantly the establishment of the consulate in his 
agenda. Russia to provide preparations for the establishment of the Sistan consulate in 1891. He sent 
his first agent named Rahim Khan to Sistan. It seems that Rahim Khan is a Muslim citizen of Russia. 
According to Musyub Liktin, Russia had about 20 million Muslim citizens at that time (Niktin, 1978: 

97). In 1898. Russia sent another person named Zeidler as a deputy consul to Sistan. At this time, the 
rivalry between the Russians and the British intensified in Sistan (Raees Toosi, 2006: 94-95). 
      Before the Russians, the British had started their goals and plans in the southeast of Iran to protect 
India. One of the most important goals and policies of the British in the southeast of Iran was to 
carefully study the eastern regions of Iran in order to accurately evaluate these regions in order to 
prevent the influence of other European competitors, including Russia and France, from this route to 
India. After careful assessments, the British concluded that after Herat, Sistan is the key to India for 
the Russians. Another plan of the British was that they played a very effective role in the separation of 
Iran's borders in Sistan and Baluchistan as a ruling in determining the borders. With their gradual 
influence in Sistan in the last years of the 19th century, the British managed to establish a consulate 
followed by the construction of a bank, hospital and mosque in Sistan. British Consulate in Sistan in 
1899. It was established by Sarpresi Sykes (Sykes, 1957: 377-387). 
     The intensity of the competition between the Russians and the British over Sistan was such that the 
Swede Sven Hedin visited Sistan in 1905. He wrote: "Today, this nest has attracted the attention of the 
whole world. Sistan is important from a political point of view because of the secret race between 
Russia and England to gain more and more influence. The tension that existed at this time could have 
started the struggle for Iran from Sistan at any moment" (Hedin, 2002: 671). Despite the great attention 
of the Russian and British governments to Sistan in this period of time, the Qajar government, due to 
the weaknesses that ruled it in this period of time, directly dominated the border areas, especially the 
eastern border areas, which were far from the center of government. He did not have authority. During 
this period, a branch of the Alam family, whose origin and power center was the region of Birjand and 
Qaenat, ruled Sistan as the representatives of the central government. The beginning of the power of 
the Alam dynasty in Sistan was unpleasant for the rulers and local leaders of Sistan and caused 
conflicts between them. 
     The confrontation between the Russian and British consulates in Sistan along with the positions of 
the central government of Iran and the local rulers of the region and the reactions of the people caused 
complex relations between these two consulates in Sistan. Therefore, the main question of the current 
research is what was the relationship between the Russian and British consulates in Sistan and what 
effect did the regional conditions of Sistan have on the relations between these two consulates? For a 
better analysis of this issue, first the conflicting policies and then the interactive policies of the 
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Russian and British consulates in Sistan have been explained with an emphasis on the role of regional 
factors. Research on how foreign powers paid attention to Iran in the 19th and 20th centuries reveals 
very useful experiences from that period in relation to their foreign policy. Explaining these 
experiences in the current situation can be useful for foreign policy in relations with European 
countries. 
This article is written in a historical method with a descriptive-analytical method. The collected data 
were analyzed qualitatively. The sources used in this research include library sources and especially 
documentary sources. The documents related to the British Consulate in Sistan, the documents of the 
Astan Quds Razavi Research Foundation, the documents of the Ministry of Foreign Affairs and the 
documents of the National Library have been used in this research. 
The findings of this research indicate that in the last years of the 19th century, the Russian and British 
governments started many programs in political, military, economic, health, cultural and other fields 
by establishing a consulate in Sistan. Their purpose in carrying out numerous programs and services 
through their consulate in Sistan was mainly because they could organize their policies better than 
their competitors. They used all political, economic and cultural opportunities for their influence in 
Sistan and Eastern Iran and even started to create very strange situations. Most of the policies, actions 
and programs of the Russian and British consulates in Sistan were competitive and confrontational. 
Each of the consulates wanted to gain more influence and privileges in Sistan and weaken the 
opponent's position in this regard, in order to better implement their general policies that England 
wanted to protect India and Russia wanted to disturb the British in India. Of course, their competition 
or the general opposing policies of these two countries never led to a direct confrontation and conflict 
between the consular officers of the two countries in Sistan. Even in many cultural cases and in new 
international and regional conditions, they started to interact and cooperate with each other in political 
issues. It is noteworthy that the Russian and British consular services to the natives of Sistan were not 
altruistic, but in line with competition, they tried to incite the people of Sistan with them and against 
their rivals. They looked at the natives of the region as a tool to advance their goals. Accuracy in the 
behaviors and functions of the Russian and British consulates in Sistan can be useful for the current 
politicians of Iran in the field of foreign relations. 
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 :های کلیدیواژه

ه متصرفات و انعقاد قراردادهای امتیازآور از ابتدای دوره قاجار در قرن توسع منظور بههای روس و انگلیس در ایران  رقابت
زد،  های روس و انگلیس در ایران دامن می گرفتن رقابت شدت بهشدت یافت. یکی از عواملی که  جیتدر بهنوزدهم آغاز و 

های متعددی در  هند سیاستها در  ها برای مزاحمت انگلیسی مسئله هندوستان بود. انگلیس برای محافظت از هند و روس
های  المللی دیگر باعث شده بود رقابت ای و بین کردند. مسئله هندوستان و برخی عوامل منطقه هایی از ایران اعمال می بخش

 خصوص بههای آغازین قرن بیستم بیشتر در مناطق شرقی ایران های قرن نوزده و سالروس و انگلیس در واپسین سال
 اهدافشانهای این دو کشور اروپایی در شرق ایران به حدی اوج گرفته بود که آنها برای نیل به رقابت سیستان متمرکز شود.

 سو کیکنسولگری در سیستان از  تأسیسکنسولگری در سیستان نمودند. این دو قدرت بزرگ استعماری، با  تأسیساقدام به 
رد اهداف و منافع خویش بودند. چگونگی رویارویی های رقیب و از سوی دیگر به دنبال پیشبآگاهی از نقشه درصدد

های  های روس و انگلیس در سیستان در کنار مواضع دولت مرکزی ایران و حاکمان محلی منطقه و واکنش کنسولگری
مطرح است که روابط و  سؤالای میان این دو کنسولگری در سیستان گردید. از این رو، این  مردمی، موجب مناسبات پیچیده

بات کنسولگری روس و انگلیس در سیستان چگونه بود؟ مفروض این نوشتار آن است که مناسبات کنسولگری روس و مناس
انگلیس در سیستان بیشتر رقابتی و تقابلی بود. البته در خصوص مسائل فرهنگی و در شرایط اضطرار در مسائل سیاسی با 

ای و اسناد انجام  تحلیلی با استفاده از منابع کتابخانه -یوه توصیفییکدیگر تعاملاتی داشتند. این نوشته به روش تاریخی با ش
  .گرفته است
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 مقدمه  .1
 هها و  ها، دسیسهه  رحهای استعماری اوایل قرن نوزدهم، کشور ایران را از هر جهت آماج ط رقابت

روسهیه بهود.    خهواه  های زیهاده  های استعماری آن روزگار گردانید. یکی از این قدرت مطامع قدرت
های آزاد و نزدیکی  طلبی ارضی و کسب منافع اقتصادی در ایران، دسترسی به آب علاوه بر توسعه

ها نیهز   ایران، انگلیسی ها بود. با توجه به موقعیت جغرافیایی به مرزهای هند از جمله اهداف روس
با اهداف متعددی از جمله محافظت از هند، به ایران توجه فراوانی داشتند. در چنهین شهرایطی در   

های چندجانبه  قرن نوزدهم کشور ایران صحنه رقابت این دو قدرت استعماری شد. در کنار رقابت
هه از زمان، مناطق شهرق  روس و انگلیس در ایران، یکی از مناطق حساس رقابت آنان در این بر

ای  های قرن نوزدهم به سیستان توجه ویهژه  سیستان بود. روسیه در آخرین سال خصوص بهایران 
تهرین اقهدام روسهیه در     های متعددی را در سیستان آغاز کهرد. مههم   ها و سیاست نمود؛ لذا برنامه

را در جنوب  شانیها هبرنامها اهداف و  ها پیش از روس کنسولگری بود. انگلیسی تأسیسسیستان 
ههای قهرن نهوزدهم     شرق ایران برای محافظت از هندوستان آغاز کرده بودند و در واپسین سهال 

ههای روس و انگلهیس در قهرون     شان را در سیستان افتتاح کردند. با توجه بهه رقابهت   کنسولگری
بات ترین پرسش پژوهش حاضهر ایهن اسهت کهه مناسه     نوزدهم و بیستم میلادی در ایران، عمده

ای سیستان چهه تهأریری    های روس و انگلیس در سیستان چگونه بود و شرایط منطقه کنسولگری
های تقهابلی و   بر مناسبات این دو کنسولگری داشت؟ برای واکاوی بهتر این مسئله، ابتدا سیاست

بهر نقهش عوامهل     تأکیهد های تعاملی کنسولگری روس و انگلیس در سیسهتان بها    سپس سیاست
یین شده است. البته بیشتر مناسبات کنسولگری روس و انگلیس در سیستان تقابلی و ای تب منطقه

ههای   رقابتی بر سر کسب امتیاز و نفوذ بیشتر در منطقه بود. تحقیق درباره چگونگی توجه قهدرت 
بیگانه به ایران در قرون نوزدهم و بیستم تجارب بسیار مفیدی از آن دوره در ارتبها  بها سیاسهت    

توانهد در خصهوص سیاسهت     سازد. تبیین این تجارب در شرایط فعلی می را آشکار می خارجی آنان
 خارجی در مناسبات با کشورهای اروپایی کارساز باشد. 

تاکنون پژوهش مستقلی در مورد مناسبات کنسولگری روس و انگلهیس در سیسهتان نوشهته         
ههای روس و   آن دوره و رقابهت  هایی در ارتبا  بها اوضهاس سیسهتان در    نشده است. البته پژوهش

سرزمین ها در این باره کتابی با عنوان:  ترین پژوهش انگلیس در این منطقه انجام شده است. مهم
از رضا رئیس طوسی است. وی سلسله مقالاتی ههم در مجلهه    سوخته دیپلماسی بریتانیا در سیستان

ههای انگلهیس در ایهن     و سیاست در ارتبا  با سیستان 1378تا  1376تاریخ معاصر ایران از سال 
ههای کلهی روس و انگلهیس بها      منطقه نوشته است. در مجموعه آرار رضا رئیس طوسی به رقابت

های انگلهیس در سیسهتان پرداختهه شهده و بها تمرکهز بهر روابهط و مناسهبات           تمرکز بر سیاست
جموعه آرهار  در م ضمناًکنسولگری روس و انگلیس در سیستان شرح و تحلیلی ارائه نکرده است. 

رضا رئیس طوسی از اسناد کنسولگری انگلیس در سیستان و قائنات و برخهی اسهناد وزارت امهور    
های روس و انگلیس در سیسهتان اسهتفاده نشهده     خارجه و آستان قدس درباره اوضاس کنسولگری
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نگاشهته و در آن مختصهر    تاریخ سیستان در عصهر قاجهار  است. محمد پیری نیز کتابی با عنوان: 
کارشناسهی ارشهد عبهاس     نامهه  انیه پاهای روس و انگلیس در سیستان دارد. در  شاراتی به رقابتا

اشهاراتی بهه   « بررسی سهاختار سیاسهی، اجتمهاعی سیسهتان در دوره قاجاریهه     »اویسی با عنوان: 
ترین مشکلات و موانهع نوشهته حاضهر     های روس و انگلیس در سیستان شده است. از مهم رقابت

اسناد روسی دربهاره موضهوس مهورد مطالعهه اسهت. بهه دلیهل عهدم مانهدگاری          عدم دسترسی به 
کنسولگری روسیه در سیستان و مناطق شرقی ایهران و همچنهین بهه روایهت موسهیوب نیکتهین       

هها   کنسول روس در اصفهان، گیلان و ارومیه که کنسولگران روس نتوانسهتند هماننهد انگلیسهی   
هها نسهبت بهه     ل نماینهد، اسهناد باقیمانهده از روس   های مرتب و هفتگی به پایتخت ارسها  گزارش
تر است. شاید هم به دلیل مشکلاتی که در زمینه ترجمه چنین اسهنادی   ها به مراتب کم انگلیسی

ههای انگلیسهی،    اند. از این رو، این نوشتار با استفاده از اسهناد و سهفرنامه   وجود دارد، منتشر نشده
های هفتگی کنسولگری انگلیس در سیستان و  یرانی، گزارشاز تشکیلات اداری ا مانده یباقاسناد 

قائنات، اسناد وزارت امور خارجه، اسناد سازمان اسناد و کتابخانه ملی، تهاریخ شهفاهی سیسهتان و    
هایی که تاکنون پیرامون موضوس مورد بحث صورت گرفته، نگاشته شده است. بسیاری از  پژوهش
انگلیسی در مهورد سیسهتان را حسهن احمهدی بها       منصبان صاحبها و مقالات  ها، خطابه سفرنامه

 هها  سفر با سفرنامه: جغرافیای تاریخی سیستانای با عنوان  ترجمه، تلخیص و انتخاب در مجموعه
های پاورقی گردآورنده، بقیهه اسهتنادات    یادداشت جز بهگردآوری کرده است. در استفاده از این ارر 
ههای   شده اسهت. در مهورد اسهتفاده از اسهناد و سهفرنامه     به نویسنده اصلی هر بخش ارجاس داده 

هها محسهوب    ها در آن فاصهله زمهانی بهه شهدت رقیهب روس      انگلیسی از این جهت که انگلیسی
 شدند، ملاحظات لازم پژوهشی رعایت شده است. می
 کنسولگری تأسیسها در سیستان و  نفوذ روس .2

در کنار  ،و آخال در ایران به دست آورده بود روسیه با نفوذی که از معاهدات گلستان، ترکمانچای
راه نفوذ خویش را در صفحات شمالی، مرکزی و شرقی ایران  ،امتیازات سیاسی و اقتصادی بعدی

به بهانه تجارت و مواردی از این قبیل، جاسوسانی  ها روسهموار کرده بود. در اواخر قرن نوزدهم 
کردند تا با کسب اطلاعات دقیق  میبه مناطق شرقی ایران از جمله سیستان اعزام 

ها از این  روس (.177: 1389)پیری،  را در این منطقه بهتر جامه عمل بپوشانند شانیها استیس
های  ها و نقشه طریق توانستند اطلاعات بیشتری نسبت به اوضاس سیستان و میزان نفوذ انگلیسی

ه قرن نوزدهم و آغاز قرن بیستم آنان در این منطقه به دست آورند. از این رو، در آخرین ده
های قرنطینه از  برداری، ایجاد پست های متعددی از جمله: مطالعه و نقشه را در قالب شانیها برنامه

خراسان تا سیستان، احداث خط تلگراف مشهد به سیستان،  نظارت بر امور گمرکی در سیستان، 
ا برخی حاکمان و روسای طوایف و ای از بانک استقراضی سیستان، ارتبا  ویژه ب شعبه تأسیس

 کنسولگری و موارد دیگری آغاز کردند.  تأسیس خصوص به
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ای در مرزهای  برداری گسترده به مطالعه و نقشه. م 1901تا  1898های  ها در حدود سال روس    
تا میرجاوه و خاش در بلوچستان و سواحل چابهار و  شرقی ایران از کرمان و سیستان گرفته

های دیگر روسیه در شرق ایران  از جمله برنامه (.50: 1380)گریوز،  دریای عمان پرداختندجاسک در 
های قرنطینه در طول مرز ایران و افغانستان و شاهراهی بود که از  و سیستان، ایجاد پست

اوگنی بوتزف وزیر مختار روسیه به بهانه جلوگیری  م 1897سیستان تا خراسان امتداد داشت. در 
های  ایجاد این پست ،ت بیماری طاعون به خاك روسیه که در بمبئی شیوس یافته بوداز سرای

های روسی برای  نفری از قزاق 120 ییهمپاها خواهان  ن روسآقرنطینه را خواستار شد. پس از 
از ناتوانی ایران و  ،های مقامات هند انگلیسی مدند و با وجود مخالفتآحفظ جان پزشکان بر

 (. 391 -389: 1371، زاده کاظم) را اعزام کردند ها قزاقن استفاده کرده، این سکوت مقامات لند
ها بود که منجر به  های اجرایی روس برقراری خط تلگراف مشهد به سیستان از دیگر برنامه    

آغاز . م 1902خط تلگراف مشهد به سیستان از  یکش میسنفوذ بیشتر آنان در سیستان گردید. 
 .م 1902روسیه در  (.184: 1372)ریاضی هروی،  مسیو کیناز روسی بود یکش میسگردید و مهندس 

این شر  را ارائه داد که بخشی از درآمدهای تلگرافی باید به مصرف ساختن خط تلگراف بین 
-112: 1367)لیتن،  بایستی اداره شود ها می آباد در سیستان برسد که از جانب روس مشهد نصرت

ها یکی دیگر از عواملی بود که باعث نفوذ بیشتر  سیستان توسط بلژیکی گمرك یانداز راه (.111
ها در سیستان گردید. بلافاصله بعد از آنکه مستشاران بلژیکی اداره گمرك ایران را به دست  روس

: 1385)باقری،  وصول عوارض گمرك در سیستان شد مأمورگرفتند، در اوایل قرن بیستم مولیتور 

های  تان به حدی برای روسیه اهمیت داشت که قسمتی از تضمین قرضهعایدات گمرك سیس (18
 (.182: 1363)ترنزیو،  شد می تأمینروسیه از طریق گمرکات سیستان 

ای از بانک استقراضی در این  شعبه تأسیسها در سیستان  های روس از دیگر اقدامات و برنامه    
از دولت ایران  م 1891ایران را به سال  بانک استقراضی در تأسیسها امتیاز  ایالت بود. روس

بانک  .(140 :1363ترنزیو، ) های دیگر گشودند شعباتی از آن در شهرستان یزود بهگرفتند و 
وسیله بسط و استقرار  این بانک (.169: 2536)نیکتین،  ای از بانک دولتی روس بود شعبه استقراضی

های این بانک در  یکی از شعبه (.258: 1374یم، )شم نفوذ مالی و سیاسی روسیه تزاری در ایران بود
، چنانکه در حوادث شده سیتأسها  کنسولگری روس تأسیساندکی بعد از  احتمالاًسیستان 

های این بانک یاد شده است. یکی از  های قرن بیستم در سیستان از فعالیت نخستین سال
سیستان از جمله حشمت الملک  های بانک استقراضی در سیستان، پرداخت وام به حاکمان فعالیت

ترین فعالیت دیگر این شعبه از بانک استقراضی خرید گندم سیستان بود. در  دوم بود. مهم
ها قصد داشتند کل غله سیستان را که از املاك خالصه به  روس. م 1904و  1903های  سال

د این املاك را برآمدن درصددخرید کرده، به فروش برسانند. آنان همچنین  کجایآمد، دست می
های تجاری  بانک استقراضی روسیه در سیستان به فعالیت (.158: 1390)چاری،  خرید یا اجاره کنند

طبق گزارش کنسول انگلیس تاجری به نام عبدالکریم که  .(82 -83 :1369، مروین) پرداخت نیز می
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: 1390)چاری،  اشتاز مشهد به سیستان آمده بود، ملاقاتی با مسئول بانک روسیه در سیستان د

 :1381، شاهدی) این بانک همچنین اقدام به ورود اسلحه به سیستان جهت فروش نموده بود(. 158
467.)   
. اولین م 1891کنسولگری سیستان، در سال  تأسیسروسیه برای فراهم نمودن مقدمات      
حشمت علی اکبرخان  خان را به سیستان فرستاد. به فرمان حاکم سیستان خود به نام رحیم مأمور
دوم وی تنبیه و اموال او مصادره شد. البته با دخالت سفارت روسیه نه تنها اموال  الملک
: 409) خان را پس دادند، بلکه در سیستان ماند و به تبلیغات خود به نفع روسیه ادامه داد رحیم

kazemzadeh, 1963.) به روایت موسیوب خان از اتباس مسلمان روسیه باشد رسد رحیم به نظر می .
در سال  (.97: 2536)نیکتین،  میلیون تبعه مسلمان داشت 20لیکتین روسیه در آن زمان حدود 

معاون کنسول به سیستان فرستاد. در این  عنوان بهروسیه فرد دیگری به نام زیدلر را  .م 1898
تمندی به نام . فرد قدرم 1900هنگام رقابت روس و انگلیس در سیستان شدت گرفت. در فوریه 

پس از انتخاب  (.95 -94: 1385)رئیس طوسی،  معاون کنسول روس به سیستان آمد عنوان بهمیلر 
الدوله حکمران  میلر به ریاست کنسول روسیه در سیستان، از طرف وزارت امور خارجه با رکن

رئیس  نوانع به. مکاتبه شده بود که میلر را ق 1317الثانی  خراسان به تاریخ بیست و سوم ربیع
)اسناد اداره  های لازم را با وی داشته باشند کنسول روسیه در سیستان به رسمیت شناخته، همراهی

میلر برای مدت چند سال  (.37 -9، پ 28، ك ق 1317کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه، 
یلر را به شدت ضد ها م کنسول روسیه در سیستان را بر عهده داشت. برخی از انگلیسی تیمسئول

 (.1982: 1341)محمود،  ها نقش داشت انگلیسی معرفی کردند که در شوراندن مردم علیه انگلیسی
کرد ها وی را مردی باهوش و لایق دانسته که به چندین زبان صحبت می برخی دیگر از انگلیسی

موسیوب لیکتین  به روایت (.598: 1378)لندور،  ای برای دولت متبوس خود بود شایسته مأمورو 
کنسول روس در اصفهان، گیلان و ارومیه، میلر از عهده وظایفی که در سیستان داشت برآمده 

 (.99: 2536)نیکتین،  بود و به شدت ضد انگلیسی بود
کنسولگری روسیه در سیستان، در محل بازار قبرستانی در شهر زابل امروزی بود. در اسناد و     

و وزارت امور خارجه چنین یاد شده که پس از بنای کنسولگری مکاتبات کارگزاری سیستان 
روسیه در سیستان، کنسولگری از دفن جدید اموات در قبرستان مجاور کنسولگری ممانعت به 

ها  روس (.242 -8، پ 2ك ، 1325)اسناد اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه،  آورد عمل می
 شانیتقاضارای توسعه کنسولگری در سیستان تقاضا نموده بودند که حدود سه هزار ذرس زمین ب

ای به  . طی نامهق 1322مورد قبول واقع شده بود. وزارت امور خارجه به تاریخ شانزدهم رجب 
موافقت به  یرسان اطلاسسفارت روسیه در تهران موافقت با این درخواست و حتی گزارش 

 1322)اسناد اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه،  کارگزاری سیستان را اعلام داشته است

نویسان انگلیسی در آن دوره، توصیف جالبی از نمای بیرونی  سفرنامه (.90 -13، پ 1، ك ق
)لندور،  اند توصیف کرده نینش دلکنسولگری روسیه ارائه نکردند؛ اما نمای داخلی آن را جذاب و 
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ترین وظیفه کنسولگری روس در سیستان علاوه بر رسیدگی به  مهم رسدبه نظر می (.598: 1378
ها و تلاش برای جلوگیری از نفوذ هرچه  امور اتباس روسی، تحت نظر قرار دادن تحرکات انگلیسی

 (.98: 2536)نیکتین،  ها در این منطقه بود بیشتر انگلیسی

 کنسولگری تأسیسها در سیستان و  نفوذ انگلیسی .3
های استعماری روسیه، انگلیس و فرانسه در آغاز قرن نوزدهم، ایران برای  رقابت پس از افزایش

ساز شد. تهدید هندوستان توسط فرانسه و روسیه از مسیر خاك ایران،  ها به شدت مسئله انگلیسی
ها نواحی شرق ایران در مرز هندوستان از جمله بلوچستان، سیستان و حتی  باعث شد انگلیسی

در  (.60: 1385)سپاهی،  ه منظور مقابله با چنین تهدیدهایی مورد مطالعه قرار دهندافغانستان را ب
 1810نتیجه چنین تصمیمی، کاپیتان چارلز کریستی با سفر به سیستان، این سرزمین را در سال 

پس از آن جاسوسان متعدد انگلیسی دیگری در  (.15-23: 1378)احمدی،  مورد شناسایی قرار داد .م
ر و زائر و در چهره و کسوت ناشناس به سیستان سفر کردند. ادوارد کانلی، ژنرال جی. لباس تاج

پی. فریه، اوئن اسمیت از جمله این افراد بودند که اطلاعات جغرافیایی، نظامی و فرهنگی دقیقی 
؛ 64-122: 1378فریه، ؛ 32-56: 1378)کانلی،  از این سرزمین در اختیار سردمداران انگلیسی قرار دادند

در نوزدهم  نویسان انگلیسی در قرن های سفرنامه از مطالب و یادداشت (.130-220: 1378اسمیت، 
های اصلی آنان سنجش و برآورد توان و امکانات  که یکی از دغدغه دیآ یبرممورد سیستان چنین 

از رسد ترس جغرافیایی سیستان برای نگهداری و عبور لشکریان گسترده نظامی بود. به نظر می
هایی  ها به چنین ارزیابیها در این منطقه و تهدید مرزهای هند باعث شده بود انگلیسی نفوذ روس

ها محسوب  از سیستان بپردازند. به زعم آنان بعد از هرات، سیستان به منزله کلید هند برای روس
 .(109: 1385)رئیس طوسی،  شد می
و انگلیس در ایران پس  ش سیاسی میان روسدر ابتدای نیمه دوم قرن نوزدهم با افزایش تن    

ها بر سیستان به تحریک  ها در معاهده پاریس، بحث ادعای مالکیت افغان از موفقیت انگلیسی
ها توانستند  های بسیار انگلیسی پس از فراز و نشیب(. 41 :1385رئیس طوسی، ) ها مطرح شد انگلیسی
رای تقسیم سیستان میان این دو، حکمیت و های ایران و افغانستان را مجاب کنند که ب دولت

 .م 1872در سال  دیگلداسمداوری در تعیین مرزها را بر عهده گیرند. این داوری توسط ژنرال 
در جریان حکمیت گلداسمید بخشی از مرز ایران و افغانستان را  (.258: 1378)احمدی،  انجام گرفت

مجرای این شاخه از رود هیرمند بر ارر داد. تغییر  ای از رودخانه هیرمند تشکیل می شاخه
شد. این ها، از عواملی بود که منجر به دامن زدن اختلاف میان ایران و افغانستان می سیلاب

گردید. تغییر مسیر بخشی از مرزی دیگری با حکمیت انگلیس  یها گروهمسئله باعث تشکیل 
منجر به فرستادن مک لین . م 1896و  1884های  بستر رودخانه هیرمند به خاطر سیلاب در سال
این تغییر مسیر و  (.297: 1381)هوشنگ مهدوی،  و توماس هولدیچ انگلیسی به سیستان شد

. شد که م 1903اختلافات ناشی از آن در نهایت منجر به اعزام هیأت داوری مک ماهون در سال 
 .(441: پاورقی 1378)احمدی،  ها به پا کرد جنجال زیادی از جانب روس
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 تأسیسهای قرن نوزدهم موفق به  شان در سیستان در آخرین سال ها با نفوذ تدریجی انگلیسی    
کنسولگری و به دنبال آن احداث بانک، بیمارستان و مسجد در سیستان شدند. کنسولگری 

 -377: 1336)سایکس،  شد تأسیس. توسط سرپرسی سایکس م 1899انگلیس در سیستان به سال 

. با اقدامات ماژور بن گسترده شد و به م 1902نگلیس در سیستان در سال کنسولگری ا (.387
انگلیس اندکی بعد در  (.620 -617: 1378)لندور،  دنبال آن خدمات پزشکی نیز در آن دایر گردید

افزون بر (. 198: 1385)رئیس طوسی،  کرد تأسیسای از بانک شاهی نیز در سیستان  . شعبهم 1903
ند خطو  تلگراف و راه آهن را از مسیر کویته و نوشکی به سیستان وصل این آنان قصد داشت

کرزن در توصیف اهمیت سیستان برای بریتانیا در آغاز قرن بیستم  .(305: 1386)مجتهدزاده،  کنند
یادآور شده اگر منابع سیستان با وسایل علمی آبیاری و به وسیله خط آهن حمایت شود، بهترین 

انگلیس در سراسر ایران مرکزی و جنوبی خواهد شد و حتی کلید و راز کانون قدرت اقتصادی 
 (. 1/297: 1387)کرزن،  توان در هم شکست تفوق روس را در خراسان شمالی نیز می

 های تقابلی کنسولگری روس و انگلیس در سیستان سیاست .4
بود که اظهار  در اواخر قرن نوزدهم میلادی شدت رقابت روس و انگلیس در سیستان چنان بالا

های دو کشور و علاوه بر آن در  نظرها و مواضع این دو دولت درباره سیستان حتی در روزنامه
ها، مواضع و سخنرانی  های دیگر کشورهای اروپایی نیز بازتاب داده شد. اسناد، نامه روزنامه

تأکید مقامات انگلیسی بر اهمیت سیستان برای حفاظت از هندوستان یا دولت هند انگلیس 
ها در این سرزمین بکاهند. به طور مثال، وزیر امور  داشتند و سخت در تلاش بودند از نفوذ روس

خارجه هند بریتانیا در گزارشی به سفیر بریتانیا در تهران در مورد اهمیت سیستان چنین تأکید 
جنوب خاوری دولت هند اهمیت بالایی برای منافع برتر بریتانیای کبیر در سیستان و »کرده بود: 

ایران قائل است. دولت هند بر این عقیده است که تحت هیچ شرایطی نباید اجازه داد که 
 «های شمالی ایران تحت کنترل و یا حتی در حوزه نفوذ روسیه قرار گیرد سیستان نظیر ایالت

 (.160: 1386)مجتهدزاده، 
ای که در نشریه  کردند. مقالهها نیز چنین اهدافی را در سیستان دنبال می در مقابل، روس    

ها چنین نوشته  اهمیت سیستان برای روس . منتشر شده بود، دربارهم 1902روسی نویا ورمیا در 
سیستان به دلیل موقعیت جغرافیایی و طبیعت مناسب خود در برابر هرات به حق نام کلید »بود: 

تر  ی به سوی هند برای ما آسانگیرد. در صورتی که این کلید در دست ما باشد پیشروهند را می
شود. در صورتی که در اختیار انگلستان باشد، هر نوس عملیات ما را با دشواری روبرو خواهد می

شدت رقابت میان روس و انگلیس بر سر سیستان در بازه (. 109: 1385)رئیس طوسی،  «ساخت
چنین . م 1905در  زمانی مورد نظر به حدی بود که سون هدین سوئدی در سفری به سیستان

امروز این لانه توجه تمام دنیا را به خود جلب کرده است. سیستان از نظر سیاسی به »نوشته: 
آوردن نفوذ هرچه بیشتر حائز اهمیت است.  به دستخاطر مسابقه پنهانی روس و انگلیس در 

سیستان آغاز توانست مبارزه بر سر ایران را از تشنجی که در این زمان وجود داشت هر لحظه می
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های این دو قدرت استعماری در این بازه  علت اصلی تمرکز سیاست(. 671: 1381)هدین،  «کند
المللی در آن زمان بود. رابطه انگلیس با فرانسه به هم  زمانی بر سر سیستان، رخدادهای بین
ها را به  وسها در این بازه زمانی بود. همچنین آلمان نیز ر خورده بود و فرانسه متحد مالی روس

ها به  از این رو، انگلیسی (.57: 1376)رئیس طوسی،  کرد حرکت به سمت هندوستان تشویق می
های  کردند و سیاست ها در این منطقه احساس خطر می های نفوذی روس شدت نسبت به سیاست

نه های خالصه سیستان، به وریقه گرفتن درآمد سیستان، اشغال محرما مختلفی از جمله خرید زمین
(. هر کدام 67همان: گرفتند )مک ماهون برای اهداف مختلف را در پیش  هیئتسیستان و اعزام 

های واکنشی زیادی از  های اقداماتی روسیه، سیاست ها علاوه بر سیاست از این سیاست انگلیسی
های تقابلی دو کنسولگری روس و انگلیس  ها به دنبال داشت و باعث تشدید سیاست جانب روس

 یستان شد.در س
های کنسولگری روس و انگلیس در سیستان ایجاد ارتبا  و نزدیک شدن به  یکی از رقابت     

حاکمان محلی منطقه بود. به منظور تحقق چنین اهدافی حتی حاکمان مورد قبول خویش را در 
کردند. حکومت سیستان و قاینات پس از مرگ امیر  به دست گرفتن حکومت این خطه کمک می

میان فرزندان او تقسیم شد. یکی از  .م 1891اول در  حشمت الملکان سوم مشهور به خ علم
( به حکومت قاینات م 1904 -1891اول ) شوکت الملکخان ملقب به  پسرانش به نام اسماعیل

( م 1915 -1891دوم ) حشمت الملکمنصوب شد و پسر دیگرش علی اکبرخان ملقب به 
برادر دیگرش  .م 1904خان در سال  عد از مرگ اسماعیلحکومت سیستان را به دست گرفت. ب

)محبوب فریمانی،  دوم جانشین وی در قائنات و بیرجند شد شوکت الملکخان ملقب به  ابراهیم

این دو برادر کشمکش فراوانی با یکدیگر داشتند و هر کدام داعیه برتری بر (. 60 -59: 1382
حشمت  م؛ که 1908به عنوان مثال در سال  ند.پرورادیگری و حکومت کل منطقه را در سر می

کتاب نارنجی: کرد بیرجند و قائنات را در اختیار بگیرد ) به تهران رفته بود، تلاش می الملک

در این بین   (.156/ 1: 1367های سیاسی وزارت امور خارجه روسیه تزاری درباره انقلاب مشروطه ایران،  گزارش
کردند. در یکی از  دوم حمایت می حشمت الملکها از  گلیسیاول و ان شوکت الملکها از  روس
 حشمت الملک، از رفتار شده ارسالای که از سیستان به وزارت امور خارجه  های محرمانه گزارش

های کنسولگری  در سیستان نسبت به اهالی سیستان و همچنین عدم توجه وی به درخواست
)اسناد اداره کل اسناد و تاریخ  دت انتقاد شده استها به ش روسیه و در عوض حمایت او از انگلیسی

ها حتی از طریق نفوذشان در دربار دولت  روس (.4 -4، پ 24، ك ق 1318دیپلماسی وزارت امور خارجه، 
دوم حاکم سیستان انجام دادند. در  حشمت الملکهای زیادی علیه  قاجار در تهران، کارشکنی

به تهران فراخوانده شد و در  حشمت الملکمیز روسیه آ های تحریک در نتیجه فعالیت. م 1903
طول مدت عدم حضور وی در سیستان، عبدالحمید غفاری ملقب به یمین نظام و از طرفداران 

داوری مک ماهون به سیستان اعزام شده بود، حکومت  ئتیهکمیسونر  عنوان بهروسیه که 
 (.161 :1386)مجتهدزاده،  دار بود سیستان را عهده



 62                                                                         35 یاپی، شماره پ1402 پاییز، 3 ۀ، شمار15سال  ،یخیپژوهشهای علوم تار 

 

کرد. در جریان وقایع ها همیشگی نبود و در شرایطی تغییر می بندی ها و دسته لبته این حمایتا    
دوم در  حشمت الملکسوم پسر و جانشین  حشمت الملک معصوم خانانقلاب مشروطه امیر 

دوم به دلیل  شوکت الملکها گردید و  سیستان، به دلیل حمایت از نظام شاهی متحد روس
سیاست دولت  (.61 :1382)محبوب فریمانی،  ها در منطقه شد ی متحد انگلیسیخواه مواضع مشروطه

های روس و انگلیس در سیستان  مرکزی ایران هم تحت تأریر جریانات روز نسبت به کنسولگری
گیری دیگری در سیستان نسبت به انقلاب  در مجموعه اسناد کتاب آبی از موضعنمود.  تغییر می

ن یاد شده، بدین گونه که ملاهای سیستان موافق انجمن ولایتی بودند مشروطه و وقایع بعد از آ
و مکاتبات تلگرافی با مجلس داشتند، در حالی که حاکم محلی با این روند مخالفت و ضدیت 

   (.73/ 1: 1363های محرمانه وزارت امور خارجه انگلیس درباره انقلاب مشروطه ایران،  کتاب آبی: گزارش)داشت 
های آن دوران، حکایت از آن دارد که در ارتبا  با استقبال رسمی و حتی اجازه حرکت  نامه     

حاکمان محلی سیستان از مقامات  ،های روسیه به سمت سیستان و حتی موارد دیگر کنسولگری
در مورد  (.70597و  2650سند شماره )مرکز اسناد آستان قدس رضوی:  کردندمیبالاتر کسب تکلیف 

های روس و انگلیس در سیستان توسط وزارت داخله و  و مکاتبات با کنسولگرینحوه ارتبا  
وزارت امور خارجه برای کارگزاری، حکومت و ادارات سیستان شرایط و قواعدی تعیین  خصوص به
ها از طریق کارگزاری سیستان و وزارت  شد. بیشتر سعی بر این بود که امورات کنسولگری می

ادارات  بایست میاسناد وزارت امور داخله و خارجه حاکی از آن است که امور خارجه پیگیری شود. 
)اسناد  های روس و انگلیس خودداری نمایند سیستان و قائنات از مکاتبات مستقیم با کنسولگری

؛ اسناد سازمان اسناد و کتابخانه 1 -47، پ 30، ك ق 1326اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه، 

البته این در شرایط عادی بود. در شرایط استثنایی حتی توصیه   (.39/ 99شماره ، ق 1335ایران،  ملی
برای پیگیری امور مداخله و مکاتبه نماید. در نامه  ماًیمستقالحکومه سیستان  شد که نایب می

الحکومه سیستان در جواب تلگراف ارسالی از سیستان که چند نفر از  وزارت داخله به نایب
های وابسته به کنسولگری روس محراب خان را کتک زده بودند، چنین آمده با وجود  براهویی

الحکومه  آن امور است، نایب ریگیپاینکه وزارتخانه از طریق وزارت امور خارجه و سفارتخانه روس 
خودش از طریق کارگزاری این مورد را با کنسولگری روس در میان بگذارد و برای مجازات افراد 

در نامه دیگری از  (.9/ 346، شماره ق 1328)اسناد سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران،  تعرض اقدام نمایدم
گلیس که های کنسولگری ان وزارت داخله به حاکم سیستان و قائنات نسبت به برخی گستاخی

دند که با زده بود، حاکم سیستان و قائنات را مواخذه کرده بو حسام الدولهدست به توقیف اموال 
)اسناد سازمان اسناد و کتابخانه  آور است حضور شما چنین اقداماتی از طرف کنسول انگلیس تعجب

 (.55/ 152، شماره ق 1336ملی ایران، 

 ؛ وم 1901ها در سال  های خالصه سیستان توسط انگلیسی مسئله خرید زمین شدن مطرح    
ها در این باره  ین درخواست مشابه روسواکنش شدید دولت ایران نسبت به این قضیه و همچن

آورد. روسیه در واکنش  به وجودنیز اختلافات زیادی میان روس و انگلیس در ابتدای قرن بیستم 
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ها در  ها، خواستار واگذاری بخشی از درآمد سیستان به خود بود. انگلیسی به این اقدام انگلیسی
خریداری کنند یا از دولت  حشمت الملکها را از  های زیادی انجام دادند که زمین این باره رایزنی

ها و حتی دولت ایران این مسئله منجر به برکناری  های روس بر ارر واکنش تاًینهاایران که 
)رئیس  از متحدان اصلی انگلیس بود حشمت الملکاز حکومت سیستان شد.  حشمت الملک

 ساز مسئلههای آینده نیز  در سال های خالصه سیستان همچنان قضیه زمین (.42 -41: 1376طوسی، 
های سیستان  های نوز و یمین نظام نسبت به اجاره تمام زمین م. خبر تلاش 1903شد. بعد از 

 (.70: 1377)رئیس طوسی،  ها به دنبال داشت های جدی از جانب انگلیسی برای روسیه واکنش
یستان، رقابت در برگزاری های تقابلی کنسولگری روس و انگلیس در س یکی دیگر از سیاست     

استقبال و پذیرایی آنان توسط حاکمان محلی بود. کنسولگران روس و انگلیس  تر باشکوهمراسم 
)مرکز  تر انجام گیرد شان کم رنگ نان از رقیبآذیرایی هر یک از پمراسم استقبال و  خواستندمین

مقامات مرکزی ایران در تهران  .(73446و  70437، 70426، 70425سند شماره اسناد آستان قدس رضوی: 
کنسولگری انگلیس و روسیه به حاکمان محلی کرمان، خراسان و سیستان  مأمورانهنگام اعزام 
نمودند مقامات کنسولگری را در طول مسیر مساعدت و همراهی نموده از آنان استقبال  توصیه می

و  37 -9، پ 28، ك ق 1317زارت امور خارجه، )اسناد اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی و خوبی به عمل آورند
9- 35.)   

با حاکمان محلی، گاهی منجر به  سیانگلهای روس و  برقراری روابط دوستانه کنسولگری     
شوکت شایعه ازدواج دوشیزه کامینسکی روس با مثال:  عنوان بههایی نیز شده بود.  پیشنهاد ازدواج

ت. پدر دوشیزه روس در دوران قبل از جنگ جهانی اول ای از این موارد اس دوم نمونه الملک
ی کنسول انگلیس در سیستان و قاینات، های محرمانه)گزارش پزشک کنسولگری روسیه در زابل بود

1397 :6 /210.)  

از  هرکدامهای تقابلی کنسولگری روس و انگلیس در سیستان، ارتبا   از دیگر سیاست     
ت از آنان به منظور جلب رضایت و همچنین تحریک مردم علیه ها با مردم و حمای کنسولگری
برقرار  ها سعی کردند با مردم سیستان ارتباطی نزدیک و دوستانه روسمثال:  عنوان بهرقیب بود. 

در  تر کنند. کنند. آنان سعی داشتند با انجام خدمات مادی مردم این منطقه را به خودشان نزدیک
مورد حمایت کنسولگری روسیه از ناراضیان و شاکیان سیستانی  اسناد وزارت امور خارجه در

نسبت به حکومت وقت و حمایت کنسولگری روسیه از آنان و درخواست از حکومت برای 
)اسناد اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه،  هایی وجود دارد ، گزارشاموراتشانرسیدگی به 

حتی در اعتراض به افزایش مالیات، برخی از اهالی سیستان در (. 144 -8و  39 -8، پ 2، ك ق 1325
های سیاسی وزارت امور خارجه روسیه تزاری  کتاب نارنجی: گزارش) تحصن نموده بودند یهکنسولگری روس

   (.116/ 1: 1367درباره انقلاب مشروطه ایران، 
ها  ستان را نسبت به انگلیسیروسیه همچنین در چندین مرحله توانسته بود اهالی محلی سی       

. در سیستان، م 1903نفری مک ماهون در  1500بشوراند. از باب نمونه، پس از استقرار هیأت 
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عامل اصلی قحطی  عنوان بهکنسول روسیه روحانیون محلی را به تحریک مردم علیه بریتانیا 
ین هیأت انگلیسی، گندم برانگیخت و چنین عنوان کرد که خریدهای عمده و زیاد گندم توسط ا

ها کردند،  در این ماجرا مردم سیستان قصد جان انگلیسی باعث کمبود و قحطی گندم شده است.
: 1386)مجتهدزاده،  دوم آنان را عقب راند و عوامل اصلی حرکت را مجازات نمود حشمت الملکاما 
166). 

های سیاسی  های روس و انگلیس در سیستان، رقابت کنسولگریدیگر های تقابلی  از سیاست     
دو کنسولگری در منطقه سیستان بود. یکی از اختلافات بسیار حساس سیاسی میان کنسولگری 

 مک ماهونها و غوغای زیادی برپا کرد، ماجرای حکمیت  روس و انگلیس در سیستان که تنش
و افغانستان را بر عهده داشت. پس از آنکه  مأموریت حل اختلافات مرزی ایران مک ماهونبود. 
ژنرال گلداسمید مرز میان ایران و افغانستان را تعیین کرد، بخشی از  م 1872اوت  19داوری  یرأ

مجرای آب . م 1896و  1884داد. بر ارر سیل مرز این دو کشور را مجرای رود هیرمند تشکیل می
میان ایران و افغانستان شد. تغییر مسیر هیرمند به رودخانه تغییر کرد و باعث منازعه شدید محلی 

ها با این ادعا که مجرای جدید  ها به تحریک انگلیسی سمت خاك ایران رخ داده بود و افغان
)پیری،  دهد، ادعای مالکیت بر بخشی از خاك ایران کردند رودخانه مرز دو کشور را تشکیل می

ها را متواری کند، اما  هیأت نظامی روسی افغانمیلر کنسول روس حاضر شد با یک  (.140: 1389
: 1378)احمدی،  ها واگذار شد ایران زیر بار نرفت و به موجب عهدنامه پاریس حکمیت به انگلیسی

بردار، آبیاری و عمران  نفری اعم از مهندسین نقشه 1500 ئتیهها نیز یک  انگلیسی (.438پاورقی 
روانه . م 1903ژانویه به سرکردگی مک ماهون در  به همراه نظامیان زیادی با همه تجهیزات

 (. mcmahon, 1906: 27 -25) مرزهای ایران نمودند

حتی صحبت های زیادی برای اعزام نکردن این هیأت انگلیسی انجام دادند و  ها تلاش روس      
ن ماهون با اعمال نیروی قهریه از سوی آنا حکمیت مرزی مک هیئتاز مقاومت در برابر ورود 

البته در این زمینه  (.22 -21/ 5: 1397ی کنسول انگلیس در سیستان و قاینات، های محرمانه)گزارش شد
ها حاضر شدند یک نماینده در  پس از آن روس .(147 -141: 1389)پیری،  ها موفق نشدند روس
: 1386زاده، )مجتهد داوری مک ماهون داشته باشند، اما با مخالفت شدید بریتانیا مواجه شدند گروه

ای در این هیأت داشته باشند، به کارشکنی و  ها نتوانستند نماینده از آنجا که روس (301
سازی علیه انگلیس روی آوردند. پس از آنکه هیأت مذکور تصمیم گرفت وارد خاك ایران  حاشیه

کنار  ئتیهشود، مردم سیستان به تحریک کنسول روسیه مخالفت کردند و حدود یک ماه این 
 (.2576سند شماره )مرکز اسناد آستان قدس رضوی:  رود هیرمند سرگردان ماند

تحقیقاتی و  خصوص بهنفری مک ماهون با همه تشکیلات نظامی و  1500ورود هیأت     
ها که به دو سال و سه ماه انجامید، حکایت  برداران متعدد و ماهر و اقامت طولانی مدت آن نقشه

ها قابل  ها با روس ها فقط در راستای رقابت انگلیسی که این نقشههای پنهانی دارد  از نقشه
سازی نمود  جستجو است. میلر کنسول روسیه در سیستان اخبار این هیأت را چنان بزرگ و حاشیه
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ها به سیستان  که در جراید روسی و حتی آلمانی به طور گسترده مطالبی در مورد تجاوز انگلیسی
کنسول روس در سیستان کار را تا  (.442: پاورقی 1378)احمدی،  نتشر شدها م خانمانی سیستانی و بی

ها را تحریک نمود در روز جشن تولد پادشاه انگلستان، علیه کنسول  بدانجا کشانید که سیستانی
انگلیس قیام کنند و بلوایی راه اندازند. این مسئله باعث ازدحام در جلوی کنسولگری انگلیس 

)محمود،  ر اخراج کنسول انگلیس و هیأت اعزامی انگلیسی از سیستان بودندگردید و اینان خواستا
1341 :1984.) 

های تجاری  های روس و انگلیس در سیستان، رقابت های تقابلی دیگر کنسولگری از سیاست     
ها قصد داشتند کل غله سیستان را که از  روس. م 1904و  1903های  و اقتصادی بود. در سال

 درصددخرید کرده، به فروش برسانند. آنان همچنین  کجایآمد، به دست می املاك خالصه
ها راه به جایی نبردند. البته باز  برآمدند این املاك را خرید یا اجاره کنند، لیکن با فشار انگلیسی

ها و تجار تحت حمایت بانک استقراضی روس به فعالیت خود ادامه دادند. طبق  هم واسطه
یس تاجری به نام عبدالکریم که از مشهد به سیستان آمده بود، ملاقاتی با گزارش کنسول انگل

موضوس خرید غله سیستان از طرف  (.158: 1390)چاری،  مسئول بانک روسیه در سیستان داشت
های دو کشور روس و انگلیس دامن  ها اختلافاتی را در دربار تهران و سفارتخانه ها مدت روس
هایی وجود دارد که در مورد تعیین قیمت غله فروخته شده  ور خارجه نامهزد. در اسناد وزارت اممی

الحکومه سیستان، کارگزاری سیستان و کنسولگری روسیه در سیستان و  ها، بین نایب به روس
، پ 26، ك ق 1323)اسناد اداره کل اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه،  غیره رد و بدل شده است

2- 22 .) 

ها در قبضه خودشان درآورده بودند،  ها از آنجا که گمرك سیستان را روس به نقل از انگلیسی     
 1902کردند. نایب کنسول بریتانیا در تلگرامی برای حکومت هند در برای آنان مزاحمت ایجاد می

 مسیو مولیتور )از مدیران بلژیکی اداره گمرك سیستان( پیش از ترك سیستان با امیر». نوشت: م
دیدار داشت و فرمان ممنوعیت صدور کالا به مرزهای ما را به او یادآور شد. چند  حشمت الملک

روز بعد به دیدار امیر رفتم به من گفت آقای میلر )کنسول روسیه( نیز به دیدار او رفته و در مورد 
هایی را  فرمان یاد شده وی را تحت فشار قرار داده و هشدار داده است که باید کدخدایان دهکده

 (.273: 1386)مجتهدزاده،  «کنند، تنبیه کندکه از فرمان وی پیروی نمی
های  ترین سیاست رقابت در زمینه خدمات پزشکی، آموزشی، فرهنگی و رفاهی نیز از مهم     

تقابلی کنسولگری روس و انگلیس در سیستان بود. در زمینه خدمات پزشکی دست اندرکاران هر 
را  ارتباطشاننگریستند و سعی داشتند از این طریق  م رقیب به همدیگر میدو کنسولگری به چش

(، بیمارستانِ ش 1285. )م 1906با بیماری طاعون در سال  در مبارزهتر کنند.  با مردم نزدیک
ای داشت. این اقدامات را ها احداث شده بود، نقش برجسته درمان طاعون که توسط انگلیسی

ردند و مردم زابل را به شورش برانگیختند. در زمان شورش، بیمارستان روحانیون محلی تأیید نک
ها دلایلی  طاعون در آتش سوخت و بیمارستان کنسولگری انگلیس صدمه دید. به زعم انگلیسی
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ی های محرمانه)گزارش ها وجود دارد ها توسط روس مبنی بر تحریک مردم علیه بیمارستان انگلیسی

ها  ها که متهم به طرفداری از روس بلژیکی (.23-24/ 5: 1397و قاینات، کنسول انگلیس در سیستان 
در سیستان خدمات شایانی به مردم . م 1906تا  1905بودند علاوه بر مسایل گمرکی، در طاعون 

گردید و در  دردسرسیستان انجام دادند. البته به تحریک کسانی این خدمات برای آنان مایه 
)هدین،  ها حمله شد و به آتش کشیده شد به بیمارستان بلژیکی. م 1906بیست و هفتم مارس 

اجساد ». در سیستان تلفات فراوانی داشت به حدی که م 1906بیماری طاعون  .(668 -664: 1381
 (.614)همان:  «ها وجود داشت که کسی به فکر دفن آنها نبود زیادی در کوچه

ارز رقابت میان کنسولگری روس و انگلیس در مداخله در امور آموزشی از دیگر نمودهای ب      
ی دولتی سیستان بود. دخالت آنان در امور مدرسه سیستان از جمله این موارد است. مدرسه

به روایتی در  ؛ و.شه 1295سیستان در وسط شهر قرار داشت. این مدرسه به روایتی در سال 
ها سعی  هر کدام از کنسولگری (.27: 1389)سیاسر و رخشانی،  . ساخته شده استش 1299سال 

داشتند با کمک به این مدرسه از رقیب پیشی بگیرند. به گزارش کنسولگری انگلیس، مدرسه 
زمینی برای بازی فوتبال نداشت. کنسول انگلیس زمین فوتبال کنسولگری را دو روز در هفته در 

وس دخالت دولت گذاشت. در چنین شرایطی کنسولگری ر آموزان پسر مدرسه میاختیار دانش
های )گزارش داد بریتانیا در امور تعلیم و تربیت را طبق روال معمول به تهران و مسکو گزارش می

ها نیز در این زمینه اقداماتی  روس (.209 -210/ 5: 1397ی کنسول انگلیس در سیستان و قاینات، محرمانه
های سیاسی و اجتماعی روسیه انالله خان رئیس مدرسه از آرم ها قبل ولیانجام دادند. از مدت

کرد. همچنین کنسول روس آقای پلات به کفیل حاکم سیستان گفته بود: قصد طرفداری می
 25دارد سری به مدرسه بزند و اراث و وسایلی به مدرسه اهدا کند. شانزدهم سپتامبر )یکشنبه 

چرتکه(، یک ) جغرافیایی، یک شمارشگر ۀ( کنسول به مدرسه رفته و یک کر1307شهریور 
مراحل  دهنده ی تکامل صنعت هواپیما تا زمان حاضر و چارتی دیگر نشاندهنده چارت نشان

ناگفته نماند این  (.178-179/ 5)همان:  مختلف کشت و صنعت پنبه به مدرسه اهدا کرده بود
تومان از طرف دولت مرکزی به آن  50. ش. ملی اعلام شده بود و ماهی ه 1301مدرسه در سال 
)سیاسر و  تومان افزایش یافت 70به  1303و  1302یافت. این بودجه دولتی در سال  اختصاص می

  (.29: 1389رخشانی، 

 هم آنها و حتی جراید اروپایی به طور ناگهانی  کم اهمیت شدن بحث سیستان نزد روس     
سیده بود و به پایان ر. م 1907زمانی فروکش کرد که مذاکرات روس و انگلیس برای قرارداد 

ها سیستان را به انگلیس واگذار کردند به امید آنکه داردانل را تصاحب  مطابق این مذاکرات روس
در جریان جنگ جهانی اول نیز به دلیل سیاست مشترك روس و (. 214 -212: 1341)محمود،  شوند

 انگلیسوس و ها از شرق ایران به افغانستان، کنسولگری ر انگلیس برای جلوگیری از ورود آلمان
 برقرار نمودند. یتعاملات باهم
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 کنسولگری روس و انگلیس در سیستان تعاملات .5
ها میان روس و انگلیس در سیستان، تعامل و روابط دوستانه کنسهولگری   با توجه به شدت رقابت
هها آنهان بها ههم تعامهل و روابهط        خورد. در جریان اوج رقابتتر به چشم می آنان در سیستان کم

نگریستند و سهعی در عقهب رانهدن     انه نداشتند، بلکه هر کدام یکدیگر را به چشم رقیب میدوست
یکدیگر داشتند. با توجه به اینکه مأموران کنسولگری و دیگهر نهادههای مربهو  بهه آن در ایهن      

کردند، از لحاظ روابط شخصی مناسباتی با یکدیگر داشهتند. از گهزارش   منطقه احساس غربت می
آید، مأموران کنسولگری انگلیس و روس در سیستان گهاهی  انگلیسی چنین برمی انسینو سفرنامه

ای  و بهه ظهاهر روابهط دوسهتانه     خواندند یفرامهای مختلف  همدیگر را به ضیافت شام به مناسبت
ههای محهافظ کنسهول     قهزاق . م 1905کردند. به گزارش تیت در سهال  میان خودشان وانمود می

آمهده   سیسهتان ن انگلیسی را که همراه سر هنری مک مهاهون بهه   روسیه، عساکر هندی میسیو
کنسولگری بریتانیا به یک برنامه تفریحهی دعهوت کردنهد.     نظام سوارهبودند، به همراه محافظین 
ها را پاسهخ   نوازی روس مهمان متقابلاًها نیز  ها اجابت شد و انگلیسی این دعوت از طرف انگلیسی

ها و زبهان ارتبهاطی آنهان     ها، حلقه ارتبا  آنان ایرانی ست و برخاستها و نش دادند. در این مهمانی
که میان کنسهولگری روس و انگلهیس    یملاقاتعلاوه بر چنین  (.826: 1378)تیت،  زبان فارسی بود

نمودنهد.   ههایی بهه یکهدیگر مهی     هها و کمهک   شد، در برخی موارد مساعدت در سیستان انجام می
های . اداره تلگراف سیستان از اتاقش 1295خرداد  21./ م 1916 مثال: در یازدهم ژوئن عنوان به

 اند، منتقل شددر اختیارشان گذاشته تماماًهای کنسولگری روس که کنسولگری انگلستان به اتاق
تعهاملات جهدی و واقعهی     (.300: 1395ی کنسولگری انگلیس در سیستان و قاینهات،  های محرمانه)گزارش

مطهرح  . م 1907در سیستان زمانی آغاز گردید که مقهدمات قهرارداد    کنسولگری روس و انگلیس
ها در ایران  شد. در این مقطع زمانی، معادلات جهانی به هم خورد و هر دو دولت خطر نفوذ آلمان

تا حدودی اختلافهات را کنهار    و منطقه را به طور جدی احساس کردند، لذا با یکدیگر نزدیک شده
هها، مسهائل    . علاوه بر ترس مشترك روس و انگلیس از آلمان(62: 1382)محبوب فریمانی،  گذاشتند

روسیه، شکست روسیه از ژاپن و مسائلی از این قبیل نیز باعهث  . م 1905دیگری از جمله انقلاب 
در جریان مقدمات تقسیم ایران بهه منهاطق    (.27-29:  1380)ناظم،  نزدیکی روس و انگلیس گردید

از نگهاه   (.180 -178: 1363)ترنزیهو،   دادنهد بر سیستان خیلی اهمیت مهی  ها به تسلط نفوذ، انگلیسی
. حفاظت از سیستان و همچنهین صهیانت از منهافع آتهی     م 1907ها محور اصلی قرارداد  انگلیسی

با وجود به تفاهم رسیدن دو قهدرت روس   (.43: 1390)آبادیان،  استراتژیک بریتانیا در هندوستان بود
، با توجه به جایگاه حساس سیسهتان،  شان در ایران . نسبت به منافعم 1907 قراردادو انگلیس در 

در این ایالت تفاهم آنان کامل نبود. بها وجهود اینکهه در ایهن قهرارداد سیسهتان در منطقهه نفهوذ         
ها قرار گرفت، روسیه امتیازات سیاسی و اقتصادی خود را در آنجا به نهوعی حفهظ نمهود.     انگلیسی

در سیستان دایر بود و شعبه بانهک استقراضهی در   . م 1907ه بعد از قرارداد حتی کنسولگری روسی
محبهوب  ؛ 160: 1386مجتههدزاده،   ؛178-180: 1363ترنزیهو،  ) سیستان همچنان به کهار خهود ادامهه داد   
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آمیز و تعاملی میان دو دولت متخاصهم پیشهین بهه    بدین ترتیب روابط مسالمت (.62: 1382فریمانی، 
 هایی نوین در سیستان تداوم یافت.در راستای اهداف و سیاست ای دیگر وگونه

 نتیجه .6
های روس و انگلیس در ایران بر سر کسب امتیازات متعدد در طی قهرن نهوزدهم    به دنبال رقابت

در سیستان نمهود   خصوص بههای آنان در شرق ایران  میلادی، در اواخر این قرن بخشی از رقابت
کنسهولگری در   تأسهیس های قرن نهوزده بها    و انگلیس در آخرین سالهای روس  پیدا کرد. دولت
های متعددی در زمینه سیاسی، نظامی، اقتصادی، بهداشتی، فرهنگی و غیره آغهاز   سیستان برنامه

شان در سیستان، بیشتر به  ها و خدمات متعدد توسط کنسولگری نمودند. هدف آنان از انجام برنامه
های خویش را سامان دهند. آنان از همه  شان بهتر بتوانند سیاست یبخاطر این بود تا نسبت به رق

بردنهد   های سیاسی، اقتصادی و فرهنگی برای نفوذشان در سیستان و شرق ایران بهره می فرصت
هها، اقهدامات و    آوردنهد.  بیشهتر سیاسهت    ههای بسهیار عجیبهی روی مهی     و حتی به خلق موقعیت

ر سیستان نسبت بهه یکهدیگر حالهت رقهابتی و تقهابلی      های کنسولگری روس و انگلیس د برنامه
ها قصد داشت نفوذ و امتیازات بیشتری در سیستان به دسهت آورده   داشت. هر کدام از کنسولگری

های کلهی خودشهان کهه انگلسهتان قصهد       موقعیت حریف را در این باره تضعیف نماید تا سیاست
را بهتر جامه عمل پوشانند.  هند داشت محافظت از هند و روسیه قصد مزاحمت برای انگلیسی در

های تقابلی کلی این دو کشور، منجر به رویارویی مستقیم  های آنان یا سیاست گاه رقابت البته هیچ
کنسولگری دو کشور در سیستان نشد. حتی در بسیاری از موارد فرهنگی  مأمورانو درگیری میان 

سیاسی نیز به تعامل و همکهاری بها یکهدیگر     ای در مسائل المللی و منطقه و در شرایط جدید بین
بهه بومیهان سیسهتان    آوردند. نکته قابل توجه اینکه خدمات کنسولگری روس و انگلیس  روی می

کردند از ایهن طریهق مهردم     جنبه نوس دوستی نداشت، بلکه در راستای رقابت با یکدیگر سعی می
ابزاری  عنوان بهآنان به بومیان منطقه  سیستان را با خود همراه و علیه رقیب تحریک یا بشورانند.

دقت در رفتارها و عملکردهای کنسولگری روس و انگلیس نگریستند.  می اهدافشانبرای پیشبرد 
 حوزه روابط خارجی مفید واقع شود.فعلی ایران در  استمدارانیستواند برای  در سیستان می
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 ها ضمایم و پیوست .7

 
او به  یتوجه یبدرباره مسائل داخلی سیستان و  حشمت الملکهای  ستان به تهران درباره خودسریگزارش محرمانه از سی

 کنسولگری روس و همچنین ارتبا  نزدیک او با کنسولگری انگلیس
A confidential report from Sistan to Tehran about Heshmat al-Molk's arbitrariness 
regarding Sistan's internal issues and her disregard for the Russian consulate, as well 
as her close relationship with the British. 

 
در سیستان توسط  شده یداریخرنامه کارگذاری به حکومت سیستان و پاسخ حکومت سیستان درباره تعیین قیمت غله 

 کنسولگری روس
The assignment letter to the government of Sistan and the response of the 

government of Sistan regarding the determination of the price of grain purchased in 
Sistan by the Russian consulate. 
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تلگراف از سیستان به وزارت امور خارجه که یک مقام جدید کنسولگری روس در سیستان توسط وزارت امور خارجه و 

 ذاری معرفی نشده است.کارگ
Telegram from Sistan to the Ministry of Foreign Affairs that a new official of the 
Russian Consulate in Sistan has not been introduced by the Ministry of Foreign 

Affairs and Employment. 

 
مان کرمان و خراسان سفارش شده بود یک مقام اعزامی انگلیس به نامه وزارت امور خارجه به سفارت انگلیس که به حاک

 کنسول سیستان را در مسیر همراهی و مساعدت نمایند
The letter of the Ministry of Foreign Affairs to the British Embassy, which ordered 
the rulers of Kerman and Khorasan to accompany and assist a British envoy to the 

Sistan consul on the way. 
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سیستان با کنسولگری  اداراتگزارش کارگذاری سیستان به وزارت امور خارجه در خصوص توضیح درباره مراودات مستقیم 

 انگلیس و روس
The report of the Sistan operation to the Ministry of Foreign Affairs regarding the 
explanation of the direct dealings of the Sistan administration with the British and 

Russian consulates. 
 

 
 توسط کنسولگری انگلیس حسام الدولهنامه وزارت داخله به حکومت سیستان و قاینات درباره علت توقیف اموال 

The letter of the Ministry of Interior to the government of Sistan and Qayynat about 
the reason for the seizure of Hossam al-Doulah's property by the British consulate. 

 منابع  .6
ۀشمار 3 ۀدور های علوم تاریخی. پژوهش، «بریتانیا و مسئله ایران در اواخر قرن نوزدهم(. »1390آبادیان، حسین )
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Atrak River is one of the longest border rivers of Iran, whose source is the heights 
near Qochan in the north of Khorasan and it travels a path from east to west on the 
common border of Iran and Russia and recently Turkmenistan. This river has an 
important place in the political history of the region, a part of it in the Chat area, 
according to the Akhal Treaty in 1299 AH, became the official and common border 
of Qajar Iran and the Tsarist Russian Empire and after a few decades after the 
October Revolution in 1917, it was determined as the border between Iran and the 
Soviet Union and it was decided that at least 50% of the water of this river will enter 
the regions of that country. In addition to its border importance, Atrak River has 
always been of interest in terms of irrigation of agricultural lands and various 
construction facilities and creation of sources of income. Therefore, giving 
importance to issues related to water and border rivers such as Atrak in studies of 
contemporary history plays an important role in determining the behavior of water 
diplomacy and economic decisions. The present research, using descriptive-
analytical method and relying on library and documentary sources, aims to answer 
the question, what effect did the Atrak River have on the hydropolitical relations of 
Iran and its neighbors in the direction of stability and reduction of water and border 
tensions? And what effect did it have on the historical developments of the east of 
the Caspian Sea, in terms of population and economy? The claim of the research is 
that due to the changes in the Atrak River bed due to natural causes and human 
intervention, there have always been problems and tensions in determining the 
borders of Iran with neighboring lands. Also, the Turkmen-inhabited region on both 
sides of the river has a desert climate, and the Etrak river basin is one of the water 
sources of this land, Therefore, the arbitrary withdrawal of water by the countries 
has caused challenges between the two countries, and to solve this problem, 
agreements were always signed in different periods, the results of which were the 
relative interactions of the parties in the last century. 
 
Atrak, border river, Russia, Turkmenistan, Iran. 
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1.Introduction 
In the study of the historical geography of nations and countries, the identification of political borders 
is a key aspect for understanding border-related events, military matters, economic issues, and 
demographic concerns. Among these, rivers, like other natural and geographical elements such as 
mountains, valleys, and seas, are regarded as measurable natural features in Iran's mythological, 
religious, historical, and geographical sources. They have been taken into account by authoritative 
governments in determining boundaries or borders with neighboring lands. Concerning the historical 
and political borders of Iran, when studying various texts, readers consistently encounter the names of 
rivers such as the Sind and Helmand on the eastern borders, the Syr Darya or Jeyhun on the 
northeastern borders, and the Tigris and Euphrates on the western borders. These rivers served as 
defining boundaries for kingdoms and governments during mythical and historical periods in Iran. 
From the arrival of Aryan tribes and the establishment of the first government on the Iranian plateau to 
contemporary times, this progression is documented in various research sources. The Safavid rulers 
(1501-1736) aimed to establish a government with its domain restricted to rivers delineating its eastern 
and western borders. The establishment of the Qajar government (1796-1925) in the early 19th century 
coincided with regional and transregional developments. Iran's position as an intermediary region 
between the colonial powers of the British Empire and Tsarist Russia imposed wars, treaties, and 
agreements that were disadvantageous to Iran from the early decades of this era. Consequently, the 
borders of the eastern and western of the Caspian Sea underwent changes with the acceptance of 
border agreements. According to the Treaty of Paris in 1857, the lower basin of the Helmand and Hari 
Rud rivers was established as part of the eastern border with Afghanistan. In the west of the Caspian 
Sea, the Treaty of Turkmenchay in 1828 definitively demarcated the boundary between Russia and 
Iran along the Aras River. On the eastern shores of the Caspian Sea, the Treaty of Akhal in 1881 
marked the recognized border river between Iran and Russia as the Atrek River. 

Since then, the inland river basin of the Atrek River, originating from the northeastern mountains 
near Qochan and flowing into the Husseinqoli Gulf on the eastern coast of the Caspian Sea, was 
defined as the Maritime boundary between the two countries. Recognizing that, like all rivers, the 
Atrek River is susceptible to natural alterations and human interventions and becomes a source of 
various challenges in local and international settings during periods of floods and droughts, measures 
were planned from the outset to outline the water rights of both countries. This aimed to prevent 
intrusion by farmers and other above states and to implement ambitious projects in dam construction, 
bridge building, and water utilization for agriculture and industry. Consequently, contracts were made 
to establish commissions, and protocols were signed to address these issues. As a result of these 
developments and the identification of the Atrek River as the border between Iran and Russia, the 
basin and course of this river, from its source to its mouth, became intertwined with issues and 
discussions related to hydropolitics and the water economy of the benefiting countries, akin to rivers 
such as the Helmand, Aras, and Arvand Rud. 

Since then, Farmers and nomads as residents in region, including indigenous communities, Turks, 
Kurds, and Yomut Turkmens and Kogalan, became border residents with facing new conditions due to 
their livelihoods in the river basin. In particular, the settlement of the Yomut Turkmens on both sides 
of the river in Iran and Russia, from the lower Çhat region and the area where the Sumbār River led to 
ethnic conflicts and regional disputes between the two countries for decades after the initial 
agreements. 

Part of these conflicts stemmed from the aggressive policies of the Tsarist government in the 
nineteenth century. Following the overthrow of the Tsarist regime in the October Revolution of 1917 
and the establishment of the Soviet government in Russia, these conflicts continued in the region for 
an extended period. One consequence of the connection of the Atrek River's inland basin to the 
broader international context as a border river is the extensive correspondence and numerous 
documents exchanged between the governments of Iran and Russia. These records are currently 
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available in national archives and diplomatic centers to some extent, enabling the examination, 
research, and review of events and developments from a historical perspective. The changes occurring 
in the Atrek River basin shed light on governance challenges over water boundaries and the increasing 
importance of water in agricultural and industrial transformations. These deep changes in the life of 
The Atrek river from view point of sovereign challenges on maritime boundaries and increasingly 
importance of water in industrial and agricultural developments, coincided with parallel developments 
in Europe concerning the rights of rivers flowing jointly between two or more countries. 
The developments and international treaties of the nineteenth century regarding the exercise of 
absolute or limited sovereignty over rivers that traversed the borders of two or more countries within 
the political territories of European empires resulted in various agreements. Consequently, similar 
agreements were negotiated between Iran and Russia concerning border rivers, including the Atrek 
River, as well as the Aras, Herirud, and Hermand rivers. However, the absence of comparable 
conditions in diplomatic discussions between Iran and Russia, as seen in Western Europe, prevented 
the realization of many agreements between the two nations. 

After the establishment of the Soviet Union government in Russia, Iran and Russia engaged in 
border agreements, specifically regarding the Atrek River. In the subsequent years, multiple protocols 
and commissions were organized. The main objective was to decrease anticipated challenges between 
the two countries, particularly by precisely outlining the mountainous path of the river from Qochan to 
the Akhal region and the lowland route inhabited by the Yemot people to the shores of the Caspian 
Sea. The aim was to reduce anticipated challenges between the two countries. Despite issues with 
officials, border guards, and residents on the Turkmen side of the river in Russia causing local 
tensions, agreements between the two countries prevented significant confrontations in executing 
development projects and establishing agricultural and industrial facilities on both sides of the lower 
river. Both nations chose to use prudent measures and internal planning, either individually through 
domestic initiatives or jointly, to equitably exploit the benefits of hydropower. This approach, with a 
particular focus on water economics, aimed to reduce traditional tensions between cohabiting residents 
and livestock farmers on both sides of the river. The emphasis was on leveraging the advantages of 
hydropower in economic sectors, thereby contributing to the reduction of longstanding tensions 
between local communities and livestock farmers on either side of the river. 

The growing importance of how water resources from rivers are managed between West Asian and 
Central Asian countries, has encouraged interdisciplinary researchers to investigate hydro-political 
issues. As previously mentioned, since the signing of the Akhal Agreement in 1881, significant 
changes in the conditions of the Atrek River, shifting from an internal to a border river, have resulted 
in numerous diplomatic documents in national and international archives. These documents address 
challenges and agreements related to water borders between the two countries. They include 
complaints from residents in the Atrek River basin about encroachments by citizens of the neighboring 
country, policies on population displacement, changes in land use from barren to agricultural lands, 
and the unauthorized use of Iran's internal waters. This is often accompanied by the construction of 
canals and dams in the upstream section of the river, along with various existing protocols. However, 
despite this, discussions related to the border river Atrek in articles and books in this field have been 
less addressed, relying less on historical perspectives and more on archival documents. Undoubtedly, a 
reexamination of the documents available in archives provides a document-based literature for 
political scholars and interdisciplinary researchers in this field. 
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 :هاي کلیديواژه

هاي مرزي ایران است که سرچشمه آن ارتفاعات مجاور قوچان در ترین رودخانه رودخانه اترك یکی از طولانی
. دیمایپ یمترکمنستان  راًیاخروسیه و  مشترك ایران و شمال خراسان است و مسیري را از شرق به غرب در مرز

گیر در سیر تحول تاریخ سیاسی منطقه، جایگاه حائز اهمیتی دارد، بخشی از آن در ناحیه چات، طبق  رود سیل این
مرز رسمی و مشترك ایران قاجاري و امپراتوري روسیه تزاري گردید و پس از  ق 1299عهدنامه آخال در سال 

تعیین شد و قرار بر این شد که حداقل  سرحد ایران و شوروي عنوان به 1917هه بعد از انقلاب اکتبر در چند د
اترك علاوه بر اهمیت مرزي، از لحاظ آبیاري زمین شود. رودخانه ین رودخانه وارد خاك ان کشورا آب از 50٪

هاي کشاورزي و تأسیسات مختلف عمرانی و ایجاد منابع درآمد همواره مورد توجه بوده است. لذا اهمیت دادن به 
هاي مرزي همچون اترك در مطالعات تاریخ معاصر در تعیین رفتارهاي دیپلماسی دخانهمسائل مربوط به آب و رو
-تحلیلی و با تکیه بر منابع کتابخانه -نقش مهمی دارد. پژوهش حاضر با روش توصیفی  آب و تصمیمات اقتصادي

ایران و  یکاست که رودخانه اترك چه تأثیري بر روابط هیدروپلت سؤالپاسخ به این  درصدداي و اسنادي 
هاي آبی و سرحدي مرزي داشت؟ و بر تحولات تاریخی منطقه شرق تنش کاهشثبات و  همسایگانش در راستاي

دریاي خزر، از نظر جمعیتی و اقتصادي چه تأثیري گذاشت؟ مدعاي پژوهش این است که به علت تغییرات بستر 
هایی در تعیین حدود مرزهاي ایران با و تنشرودخانه اترك به دلایل طبیعی و دخالت انسانی، همواره مشکلات 

دو سوي رودخانه از اقلیمی صحرایی  نیترکمن نش ۀکه منطق ییازآنجاهاي همجوار به وجود آمده است و سرزمین
 رویه آب توسط کشورهاکننده آب این سرزمین است، لذا برداشت بیحوضه رود اترك از منابع تأمین برخوردارند و

هایی در ادوار مختلف به میان دو کشور شده که همواره براي حل این مشکل توافقنامه ییها چالش، موجب کنونی
 .نسبی طرفین در سده اخیر بود آنها تعاملات جینتارسید که از امضا می

  
 اترك، رودخانه مرزي، روسیه، ترکمنستان، ایران.
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 مقدمه .1
مرز بین  عنوان به ها رودخانهو  ها دره ،دریاها ،ها کوهباز موانع طبیعی مانند رشته از دیر

در منابع تاریخی و جغرافیاي تاریخی و متون ادبی از  ژهیو به. شد یماقوام و ملل شناخته 
سیحون و جیحون، دجله،  ،سند هاي خانهرود هندوکش، آرارات و ،البرز، زاگرس هاي کوه

و روم در  ایران با هند و ترکان مرز کشورسرحد یا  عنوان بهاترك  و ارس اروند، ،فرات
 مختلف تاریخی یاد شده است. هاي دوره

 رو نیااست از  راتیمتغبا توجه به اینکه رودخانه بیشتر از دیگر عناصر طبیعی تابع 
هاي مرزهاي  چالشو  ها تنشمسایل حقوقی جدیدي از قرن نوزدهم با نگرش حل 

به رسمیت شناخته شد که اهم آن موضوع حاکمیتی  المللی بیندر سطح  اییهرودخان
با محوریت  از این پس نیز موضوع مشترکات و اختلافات .بود چند کشوربین دو یا 

منعکس  کیپلماتیدها و اسناد نامهدر تفاهم رودهاي سرحدي ایران با کشورهاي همسایه
هاي نظامی و تحولات سیاسی قرن نوزدهم رخداد ).114: 1395ریکییاردي و دیگران، یافت (

مرز مشترك ایران با روسیه و  عنوان بهمنجر به تعیین رودخانه اترك  بین ایران و روسیه
ایی و آرشیو با نگرش به پژوهش منابع کتابخانهسپس ترکمنستان شد. پژوهش حاضر 
چاي ترکمن هاي عهدنامهپس از  مرزي هاي خانهسندي در خصوص تاریخ تحولات رود

بر رخدادهاي  تأثیرگذاريکه با وجود  استاهمیت  حائز .)ق 1299( آخال ) و.ق 1243(
تاریخی  هاي پژوهشترکمنستان در  و سپسهیدروپلتیک بین ایران و روسیه و شوروي 
است که رودخانه  پاسخ به این مسئله درصددکمتر به آن توجه شده است. مقاله حاضر 

ایران و روسیه تزاري و روسیه شوروي در راستاي ثبات  مرزي اترك چه تأثیري بر روابط
 و تحول مناطق مرزي داشته است؟
توان گفت پیرامون موضوع حاضر تحقیق جامعی که در بررسی پیشینه پژوهشی می

مربوط به رودخانه مرزي اترك  اقتصادي و اجتماعی و تحولات تاریخی ،جایگاه سیاسی
، صورت نگرفته و تحقیقاتی نیز که موجود است، را بیان کند مبتنی بر مدارك آرشیوي

بررسی تغییرات «ی نظیر های پژوهش ،استبیشتر در حوزه جغرافیایی و سیاسی 
نوشته حسن کامران دستجردي و » ساله 20مورفولوژیکی رودخانه اترك در بازه زمانی 

یران و آن بر روابط ا تأثیرهیدروپلتیک رودخانه مرزي اترك و «اي با نام یا مقاله
عوامل  تأثیرگذاري«متکی و همکاران و  نژاد پاكاثر حمیدرضا  »ترکمنستان

که توسط » هیدروژئومورفولوژیک در تغییرات زمانی و مکانی بخش میانی رودخانه اترك
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 تألیف» اترکنامه تاریخ جامع قوچان« مجتبی یمانی و همکاران نگاشته شده است. کتاب
جود شباهت اسمی، در این کتاب بیشتر به ارتباط با و 1381شاکري چاپ  یرمضان عل

ترین اترك در منطقه قوچان توجه شده است. از جمله مهم اقوام و ساکنین مجاور
اثر » رودهاي مرزي )1(هیدروپلتیک«هایی نیز که در این زمینه نگاشته شده  کتاب

اهمیت انتشار یافت، اما حتی این اثر نیز به  1384که در سال  استیارمحمد باي 
که موضوع مورد توجه در اترك در قاب اسناد  ژهیو بههاي مرزي ایران تاریخی رودخانه

 نپرداخته است. ،هست این پژوهش
تاریخی آن در  هاي چالشاز اهداف این پژوهش توجه به پیشینه مسایل آب و 

سرحدات ایران بر محور رودخانه مرزي اترك از عهدنامه آخال تا واپسین دهه حکومت 
ا اهمیت و ضرورت توجه به این موضوع از نظر درون مرزي و فرامرزي ب .هلوي استپ

هاي هم مرز با ایران که رودخانه مرزي سرحد شان با هاي آبی بین کشورتوجه به چالش
 40بیش از  اکنون هم .کشورمان است بر هیچ پژوهشگر تاریخی و سیاسی پوشیده نیست

ها بین دو یا  اي آنهاي رودخانه آبریز حوضه که دکنن یمممالکی زیست  درصد مردم دنیا
. با توجه به اینکه ردیگ یمبرداري قرار  اشتراکی مورد بهره صورت بهچند کشور 

 از زمان ،را همراه دارند اتیریمتغ مرزي در میان عناصر طبیعی بیشترین هاي خانهرود
با توافقات  یا مرز مشترك با تصمیم کشور مسلط کشور همسایه عنوان بهتعیین آن 

هنگام  ژهیو به، بیشترین زمینه چالشی را بین دو کشور یا چند کشور همجوار المللی بین
 .رو به افزایش است روزافزون يها تنشبا  ها چالشاین  .شوند یمهاي آبی سبب تنش

ملی  بعضی از داخلی و فرا يها گسترهآبی در  هاي چالش انداز چشمبا توجه به         
نامند، آنها بر این باورند که سیاسی،  قرن جاري را عصر هیدروپلتیک می ردازانپ هینظر

مسئله  اي و جهانی در آینده نزدیک به دلیل هاي محلی، منطقه ها و جنگ اکثر درگیري
هاي مرزي   هاي مربوط به رودخانه اختلافات و بحران وفصل حلبنابراین  ،آب خواهد بود

مصرف ارزش اقتصادي آب در صنعت و کشاورزي و و  کیتیژئوپلاهمیت   به سبب
و براي مدیریت  برخوردار شداز حساسیت و اهمیت بالایی در زندگی روزمره  روزافزون

ولات مهمی در این ها محور تح هایی تنظیم گشته که خود این نامه کردن آن موافقت
حث جغرافیاي در ادامه ضمن اشاره به مبا .)52: 1392مختاري دهشی، ( اند نواحی بوده

هاي ایران با کشور روسیه و پیامدهاي آن تاریخی حوزه رودخانه مرزي اترك، توافقنامه
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مباحثی راجع به حوزه جغرافیایی و طرح  ،شود. قبل از ورود به مبحث اصلیپرداخته می
 .میپرداز یماست  که در ادامه به آن  يضرور جغرافیاي تاریخی رودخانه اترك

 اترك ود جغرافیایی رودخانهو حد تسمیه وجه. 2
ها (به  نام رودخانه مرزي اترك را جمع کلمه تُرك و به معنی رود ترك تسمیه وجهبرخی 

، اما لسترنج این نظریه را در تصحیح دانند میزیستند)  نام مردمی که در اطراف آن می
ه آثار حمداالله ). لسترنج با اشاره ب55؛ ذبیحی، 377لسترنج، کند (خود بر نزهه القلوب رد می

کند که پیش از مستوفی واژه اترك در منابع وجود ) عنوان می.ق 680-750مستوفی (
مستوفی، ندارد و او نخستین شخصی است که این رودخانه را به نام اترك یاد کرده است (

اند که در  هاي قدیمی توسط مورخان متوجه شده ها و نامه ). در واکاوي نقشه212: 1362
که این کلمه در زبان  آمده است اتركل نام این رودخانه به صورت نام رود بعضی رسای

اترك تلفظ شده و تغییر نام  صورت به جیتدر بهترکی به دشت و دامنه معنا شده و بعدها 
 گذاري رود اترك وجود ندارد.  . با توجه به این موارد منبع دقیقی براي نامکرد دایپ

طول  10´و  59°تا  54°ۀ رودخانۀ اترك در بین به لحاظ محدوده جغرافیایی؛ حوض
از  عرض شمالی قرار گرفته است. رودخانه مزبور  42´و  38°تا  45´و  36°شرقی و 

هاي آبگیر  به کشور ترکمنستان، از ناحیه جنوب به رودخانه اکنون همقسمت شمالی 
سمت غربی به درونگر و کشَف رود و از ق کال شور و گرگان رود، از شرق به رودخانۀ 

 کیلومتر 000/30دریاي خزر محدود شده است. مساحت کل رودخانه اترك را حدود 
). مطالب متعددي در المعارف بزرگ اسلامی، ذیل واژه اترك ةدایراند ( برآورد کرده مربع

مثال؛ حمداالله مستوفی  عنوان بهاند،  کرده سرچشمۀ اصلی رودخانه اترك اظهارخصوص 
و در  زدیخ یبرمنسا و باورد  هاي کوهآب اترك به خراسان از « ید:گو در این خصوص می

فرسنگ  ستیصدوبطولش  زدیر یمخبوشان و به حدود دهستان گذشته به بحر خزر 
دهد و کنارش اکثر اوقات از  مجال گذر نمی قطعاًو این آب سخت عمیق است و  است

در ارتفاعات بین مزینان و ). کرزن این محل را 212: 1362مستوفی، (» حرامی خالی نیست
هاي نزدیک مشهد  و از طرفی ژاك دمرگان به کوه )267 :1367/2( داندشاهرود می

). آنچه مسلم است رودخانۀ 132: 1338دمرگان، سرچشمه اترك اشاره دارد ( عنوان به
کیلومتري شمال  40هاي هزار مسجد در محلی به نام لاله رویان، واقع در  اترك از کوه

). 6: 1320آرا،  ؛ رزم186: 1311/2؛ 73: 1310/1کیهان، گیرد ( وچان سرچشمه میشرقی ق
متر است که چندین  50سرچشمۀ اترك متشکل از حوض بزرگی به طول و عرض 
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). این رودخانه پس از 72: 1310/1کیهان، جوشد ( چشمه با آبی نسبتاً گرم در آن می
و پیوستن چندین شاخۀ فرعی به  شیروان و بجنورد يها دشتگذشتن از شهر قوچان و 

از مراوه تپه و هوتن در چات به رودخانۀ سیمبار (سومبار) در خاك ترکمنستان  آن، 
ریزد. رود اترك در طول  شود و سرانجام در خلیج حسینقلی به دریاي خزر می متصل می

هاي متصل به یکدیگر است دهد که متشکل از مرداب مسیر خود، دو دریاچه تشکیل می
 1881ق /  1299ایران و روسیه در  مطابق قرارداد مرزي میان). 73-72: 1310/1کیهان، (
، مسیر رود اترك از چات تا خلیج حسینقلی مرز مشترك دو کشور ایران و روسیه را م

 ).24-23: 1311/2کیهان، دهد ( تشکیل می
: شود یم  رودخانه اترك به لحاظ طبیعی و جغرافیاي سیاسی نیز به سه بخش تقسیم

ترین رودهاي ایران، از ارتفاعات  یکی از طولانی عنوان بهاترك داخلی: این بخش  -1
هزار مسجد سرچشمه گرفته که پس از مشروب نمودن  هاي کوهنزدیک قوچان از 

هاي قوچان، فاروج، شیروان و بجنورد و ملحق شدن چند شاخه مهم به آن از  دشت
را  لومترمربعیک 6213لایی که مساحتی حدود اترك با -2گذرد.  منطقه رضاآباد می

نامند. این  شود و از منطقه رضاآباد تا قازانقایه را اترك بالایی یا میانی می شامل می
هاي ساحلی دریاي خزر به نام اترك سفلی  رودخانه پس از گذشتن از قازانقایه تا دشت

پیوندد. این رودخانه  معروف است که در چات نیز رودخانه سومبار ترکمنستان به آن می
شود که  پس از عبور از بخش اینچه برون به علت شیب کم زمین، در دشت پخش می

هایی نظیر آلاگل، آلماگل و تنگلی بوده که نهایتاً در خلیج  نتیجه آن تشکیل دریاچه
؛ استانداري 6 -5: 1320، آرا رزمشود ( صورت طغیان) به دریاي خزر ملحق می حسینقلی (در

اترك خارجی، مرزي و یا مشترك (رودخانه سومبار  -3). 72: 1377گلستان، استان 
ترکمنستان): این بخش از ایستگاه هیدرومتري چات در مرز ایران و ترکمنستان 

شود؛ آب این رودخانه بعد از عبور از بخش اینچه  و به دریاي خزر ختم می شده شروع
تقسیم آب در دزبل، سهم آب دو برون و تنگلی، در حوالی پاسگاه پل توسط سیستم 

شود که سهم آب ایران توسط کانال به دریاچه آلاگل و سپس به دریا  کشور مجزا می
 ).14: 1344معینی، ریزد ( می
 . نگاهی به جغرافیاي تاریخی اترك3

اما با وجود شرایط ؛ سرزمین اترك است یراست بهبخش شمال غربی خراسان، 
هاي تاریخی  و کافی اطراف رودخانه اترك، در متن و منابع آبی مناسب یطیمح ستیز
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از وجود شهري بزرگ در این ناحیه نام برده نشده است. شهرهاي  گاه چیهبعد از اسلام، 
و سابقه و  افتهی توسعهامروزي حوضه اترك میانی همه در یکی دو سده اخیر بنیان و 

که امروزه مرکز استان مثال شهر بجنورد ( عنوان بهپیشینه تاریخی چندانی ندارند. 
، الدوله عیصنهجري قمري توسعه یافته است ( 1100در حدود  .خراسان شمالی است)

) معیشت غالب اطراف رود اترك همواره دامداري بود و کشاورزي در درجه 144: 1362
دوم اهمیت بوده است. در واقع هرچه از شرق به غرب حوضه رودخانه اترك حرکت 

شود، اما  تر میتر و روستاها پراکنده رزي کاسته شده و جمعیت کمکنیم، از اهمیت کشاو
کند. البته در نواحی مثل داشلی برون و  در عوض معیشت دامداري اهمیت پیدا می

برداري کشاورزي گسترش یافته است. اینچه برون به دلیل احداث کانال آب براي بهره
 دورةبه رونق اقتصاد کشاورزي در انجام شده  هاي پژوهشالبته در  )20: 1378وثوقی، (

میانه در حوضه اترك اشاره دارند. دسترسی آسان به مسیرهاي ارتباطی، غنی بودن 
اترك استعداد لازم را براي استقرارهاي  هاي آبرفتی و مناطق جنگلی پیرامون خاك

 -249 -248: 1373سعیدي، دائمی با شیوه معیشتی کشاورزي فراهم نموده است (
Heydari Dastenaei, 2020:79-90(. میانه کشاورزي در نواحی کنار  ةدر ایران دور

و بخشی از  باشد توانست تولید اضافی داشته اترك به حدي پیشرفته بود که می
محصولات خود را به خارج از ناحیه صادر کند، اما تاخت و تاز مغولان و ترکان به مناطق 

ضعیت پررونق کشاورزي و تجارت منطقه خراسان و بستر رودخانه اترك فترتی را در و
ق. از شهر  808./ م 1301بارتولد به نقل از کلاویخو در سال  رو نیاایجاد کرد و از 

برد رونق نام میکوهستانی و شهري بی اي سرد وخبوشان (نام قدیم قوچان) در منطقه
ت مداوم صفویه  کردها  به منظور جلوگیري از  حملا دورة) در 39: 1350بارتولد، (

ها، به شمال خراسان کوچانده شدند. به سبب تکرار جابجایی این اقوام  ها و ازبک ترکمن
متمادي  يها سده، براي يدار نیزمکوچرو، حوزه اترك شاهد نوعی ناپایداري در اقتصاد 

 ).36: 1378؛ وثوقی، 1371پاپلی یزدي، بود (
کمن صحرا اشاره در تروامبري مستشرق اروپایی قرن نوزدهم در سفرنامه خود  
ماند گاهی به  هایی که پس از طغیان رود اترك باقی می براي احتراز از باتلاق«کند:  می

کردیم و در این منطقه  سمت شمال غربی و گاهی به سمت شمال شرقی حرکت می
که از غرب به شرق  يو» شد...ریگزاري جز عده کمی سیاه چادر چیز دیگري دیده نمی

: 1365وامبري، ( برد ینماز یک آبادي هم نام  علی را درنوردید حتیرکمن صحراي فت
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. نگاشته شده به م 1902ژنرال سرپرسی سایکس نیز در سفرنامه خود که در سال  .)118
شرقی دریاي خزر، راه ترکمن  هیال یمنتهواقع در  این مطلب اشاره نموده که از بندرگز

طول حوضه اترك از دریا تا پیش قلعه را  صحرا و سلمقان به بجنورد آمده و در حقیقت
چند پست مرزي به روستایی برنخورده، فقط گاه در سر  جز بهپیموده است و در تمام راه 

مسیر ما به موازات رودخانه اترك از میان بیابان «ها برخورد کرده است: راه به چادرهاي ترکمن

رابینو، کنسول  .)21: 1337. (سایکس، »کرد و صحرایی بود که احدي از آن راه عبور و مرور نمی
ها  انگلیس در رشت که مسافرتی در ربع آخر  قرن نوزدهم به استرآباد سرزمین ترکمن

از گمیش تپه به آن « داشته است جز به چادر، به مسکن دیگري برخورد نکرده است؛
: 1365رابینو، ( »طرف روستایی نبوده است. همه جا صحبت از خلوت بیابان و صحراست

دهد حاکی از کمی جمعیت، می ارائهگزارشی که کلنل ییت از طول حوضه اترك  .)158
تع و عدم وجود امنیت، وفور شکار و حیوانات درنده، عالی بودن پوشش گیاهی و مر

بنابراین طبق شواهد کتبی و ؛ )203: 1365ییت، ( عرض محدود بستر رودخانه است
ی از سرزمین اترك خالی از سکنه بوده است. شفاهی تا اوایل قرن بیستم، حداقل نیم

پیش از اسلام و قبل از حمله مغول بخش غربی اترك  دورةحتی اگر ثابت کند که در 
 19دهد که در اواخر قرن  هاي دائمی بوده است باز هم شواهد نشان میداراي سکونتگاه

ده است. با هاي دائمی بو قسمت مهمی از حوزه اترك فاقد سکونتگاه 20و اوایل قرن 
سازي در منطقه ماوراي ها در شهربا وجود اقدامات روس استناد به مدارك آرشیوي

 يها نشانهترکمنان ایران در بخش جنوبی این رودخانه مشهور به ترکمن صحرا از  ،اترك
این منطقه تنها در  نبودند و برخورداردهکده و آبادي  صورت بهجدید  حتی  ینیشهرنش

ع قشلاقی ایلات  چارودار بودند که پس از  شروع فصل گرما به زمستان و بهار مرت
  .)8/22/22/13017 ،اسناد وزارت خارجه ویمرکز آرش( کردند یمحوالی گرگان ییلاق 

طبق برخی از منابع تاریخی حوضه اترك داراي شهرهاي مهمی نبوده است. نتایج  
یر شهرهاي قوچان، که تنها در قرون اخ دهد مینشان  تحقیقات جغرافیایی جدید

رو به رشد نهاده  هاي سرچشمهشیروان و بجنورد در این ناحیه تنها در قرون در ناحیه 
است. همان طور که اشاره شد اکثر روستاهاي ترکمنی حوضه اترك در قرون اخیر ایجاد 

اند و ریشه عشایري دارند و هنوز هم دامداري یکی از ارکان اصلی معیشت  شده
هستند. در  گونه نیهمدر این حوضه نیز از  متأخربلوچی  - اي کرديهاست. روستاه آن

ترین  واقع با وجود شرایط اقلیمی مناسب براي کشاورزي و سکونتگاه دائمی و عبور عمده
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اما به صورت ادواري  ،هاي شرق به غرب آسیا از جمله جاده ابریشم  از آن نواحیجاده
 –یک ساختار ایلی  جا آنآمده و همواره در کرد و ترك  در ژهیو بهتحت سیطره عشایر 

در واقع ایلات ساکن در  .)27: 1378وثوقی، اي و اقتصاد دامداري حاکم بوده است ( عشیره
آنها گاهی بر اثر  ،ایران نبودند هاي حکومتجایی ه ب منطقه تنها تحت فشار سیاست جا

از تسلط دولت مرکزي هاي همسایه ایران، در ادواري  ها و بعضی از حکومت فشار ازبک
اما مجدداً با قدرت یافتن دولت مرکزي و تقویت نیروها در مرزهاي ؛ شدند خارج می

این مسئله در دوران  .کردند می جغرافیایی ایران، تبعیت خود از دولت مرکزي احیا
مشاهده شده و در جغرافیاي تاریخی ایران ثبت شده است.  کرات بهصفویه و افشاریه 

سپاهیان نادرشاه به ترکمنان ماوراي اترك حمله میلادي  1730ل  از سال مثا عنوان به
اما این اقدامات نادر ؛ تصرف کردندمیلادي  1740بخارا و خیوه را در سرانجام  ؛ وبردند

ها  گروه بزرگی از ترکمن«ماوراءالنهر نشد و دیري نپایید که  در داریپاموجب امنیت 
به سمت کرانه دریاي خزر و نواحی استرآباد کوچ  نشین خیوهمجبور شدند از دست خان

  .)198: 1384باي، (» نمایند
 آخال  و پیامدهاي آن عهدنامهها در آسیاي میانه و انعقاد  استقرار روس .4
آسیاي  ها درومت قاجار در ایران و حضور روسکح آغاز قرن نوزدهم که با استقرار در

جاري در  هاي خانهرود ژهیو بهرودهاي سرحدي جنوبی همراه بود اهمیت  میانه و قفقاز
بر  .شدند روزافزونی  برخوردار کیتیژئوپلمناطق غرب و شرق دریاي خزر از اهمیت 

 ق. منعقد شد، حوضه رود ارس و 1243ترکمنچاي در  عهدنامهچهار  اساس بند سه و
یران محسوب ایی قلمرو اتعداد زیادي از نهرهاي متصل که تا آن زمان از نواحی رودخانه

نوار سرحدي  عنوان بهبخشی از آن از نقطه جدایی از  مرزي عثمانی و ایران   ،شدند یم
ایران و روسیه تزاري تعیین و بقیه آن به تا مصب آن به دریاي خزر در حوضه آبریز 

و قراردادها  ها عهدنامه ،کتابخانه مجلس شوراي اسلامی ایرانآذربایجان روسیه به حساب آمد (
تحرکات خود را  ،در قفقاز ها روس توقف) پس از 21117ش  ،نسخه خطی ،ن در زمان قاجارایرا

چنین شرایطی  در .در شرق دریاي خزر براي رسیدن به حوضه رود اترك شدت بخشید
ها  و غارتگري مداوم ترکمن وتاز تاختهاي ایرانی در آسیاي میانه که به دلیل  نشینخان

 ،ها آسیب را تحمل کرده بودندشاه قاجار در حمایت از آنو نیز به دلیل عدم توانایی 
به حکومت  ایران را کاهش دادند و به استقلال و اتکا به خود  شان یوابستگمیزان 

ها از  حضور سپاه روس و حمایت مالی آن رو نیااز   ،)84: 1372، زاده کاظم( بودند دواریام
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و موجبات  تمام شد رانیاکاهش نفوذ  خانات آسیاي میانه از ترکمنان به بهاي تضعیف و
قبول پیروي روساي خانات ترکمن از نیروي جدید و کاهش تنش قبایلی در سرحدات 

خیوه حاکمیت روسیه را ترجیح  نینش خانبه طوري که محمدرحیم خان،  .دولتین شد
بار در شرق خزر فراهم  تحمیل قرار داد جدیدي به زیان ایران  این صورت نیبدو  داد
 .شد

/ م 1881 سپتامبر 21نامه آخال بین نمایندگان امپراتور روسیه و شاه ایران در  عهد   
ق منعقد شد، هدف اصلی آن مشخص نمودن مرزهاي دو کشور در  1299شوال  26

اي بر ایران گذاشت. اگرچه از  دوگانه تأثیرشرق دریاي خزر بود، اما  نیترکمن نشمناطق 
نجات داد؛ اما بهاي این  صحراگرد يها ترکمناجمات طرفی کشور را تا حدودي از ته

ها بود.  مدعی سلطنت بر آن شاه نیناصرالدکه  استهایی  آرامش از دست رفتن سرزمین
 بر طبق .)99 -98: 1395نایب پور، ها اجرا گردید ( به نفع روس کاملاًطراح خط مرزي هم 

پیرو  و کشور تقسیم گردید.این عهدنامه میانه رود اترك و خلیج حسینقلی خان میان د
آن در یک کمیسیون مشترك مرزي با حضور نماینده انگلیس حد جنوبی توسعه اراضی 

در گزارش کرزن نیز تعیین  .)9: 1373سارلی، ( روسیه در شرق دریاي خزر مشخص شد
قرارداد مزبور افسران  است اما اظهار دشدهییتأسرحد دو کشور  عنوان بهدخانه اترك رو

سرباز از رودخانه اترك عبور و از افراد یموت ایرانی در گرگان باج مطالبه  روسی با
 .)259 - 260 ،1367/2 ،کرزن( کنند یم

در فصل اول مفاد قرارداد به رودخانه مرزي اترك اشاره شد. براي بسته شدن این 
زینووف وزیر خارجه ایران را مأمور نمود تا با ایوان  مؤتمن الملک، شاه نیناصرالدپیمان، 

ترکمن همین قرارداد، بخش عمده منطقه  موجب بهدر تهران این عهدنامه را امضا کند و 
ترکمنستان رسماً از ایران جدا و جزئی از کشور روسیه  عنوان بهشرق دریاي خزر  نینش

 تزاري محسوب شد. شرح  فصل اول این پیمان به این قرار است:
ران و روس از قرار تفصیل ذیل خواهد بود: از خلیج در طرف شرق بحر خزر سرحد بین ممالک ای«

حسینقلی الی چات سرحد بین الدولتین بحري رود اترك است، از چات خط سرحدي در سمت 
داغ و ساکریم را متابعت کرده و بعد در سمت شمال به  و سنگ هاي کوهشمال شرقی قلل سلسله 

رسد. از اینجا در سمت شمال به  مزبور میطرف رود چندر متوجه شده و در چقان قلعه به بستر رود 
 هاي کوهسومبار است متوجه شده و در سمت مشرق قلل  ةچندر و در ةهایی که فاصل در قلل کوه

مزبور را متابعت کرده و بعد به طرف بستر رودخانه سومبار و در ملتقاي رود مزبور با نهر آخ آقایان 
شود الی  ستر رود سومبار خط سرخه محسوب میآید. از این نقطه اخیر به طرف شرق ب فرود می

هاي مسجد دادیانه و از مسجد دادیانه الی قلل کوپت داغ سرحدي راهی است که به درون  خرابه
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کند، ولی  ممتد است. پس از آن خط سرحدي در امتداد قلل مزبور، به سوي جنوب شرق حرکت می
هایی که فاصل دره سومبار و  اه از سرکوهنرسیده به انتهاي تنگه گرماب به طرف جنوب برگشته و ر

میزنو و چوب  هاي کوهسرچشمه گرماب گذشته و بعد متوجه به سوي جنوب شرقی شده از قلل 
کند که در یک ورستی  رود در محلی ملاقات می بست عبور و راهی را که از گرماب به رباط می

ها الی قلل کوه دالانچه کشیده  شمال رباط است. چون به این محل رسید، خط سرحدي از قلل کوه
شده. پس از آن از شمال قلعه خیرآباد گذشته و در سمت شمال شرقی الی حدود گوگ قتبال ممتد 

کند و از اینجا در سمت جنوب شرقی  حدود گوگ قتبال به دربند رود فیروزه تقاطع می و ازشده 
آباد و فیروزه از  که راه عشق شود که از طرف جنوب وصل به دره است هایی می متوجه به قلل کوه

مزبور را الی اقصی نقطه شرقی متابعت نمود، خط  هاي کوهکند و پس از آنکه قلل  آن عبور می
ها را طی کرده  ترین قله کوه اسلم گذشته و در سمت جنوب شرقی قلل این کوه سرحدي به شمالی

از اینجا  رسد یم قزل داغزیرکوه و  هاي کوهو بعد شمال قریه کلته چنار را دور زده و به محل اتصال 
شود تا اینکه به دره رود بابا  خط سرحد در سمت جنوب شرقی از قلل سلسله زیرکوه کشیده می

آباد  درومز برسد. بعد از وصول به این محل، به طرف شمال حرکت و در راهی که از گاورس الی لطف
» شود. در شرق این خط واقع می رسد. به طوري که قلعه بابا درومز ممتد است به جلگه می

  .)143 -141: 1350مازندرانی، (
 کشیاز اقدامات روسیه براي کسب نتیجه بیشتر از عهدنامه آخال اعزام متخصصین نقشه

در  اجرایی يها ونیسیکمدر  دو کشورت رودخانه مطابق توافقا تا مصباز سرچشمه 
آباد در  عشقکل مهندسین آخال از  سیرئ» بوقوزاوف«  رو نیاگرفت، از  دستور کار  قرار

همراه با  ایی به کارگزاري درگز درباره اعزام تعدادي تکنیسین و سه نفر ناظرمراسله
 )سرچشمه و بالاتر( پانزده نفر کارگر از سرحد کلته چنار به بالاي رودخانه تا سرآب

یا تعیین  آن هاي سرچشمهطراز بندي و تعیین میزان آب جاري در رودخانه و  منظور به
آرشیو ( دارد دیتأکمیزان آب مصرفی از حوزه رودخانه دره جز و نهرهاي متصل به  اترك 

از نکاتی که در سندهاي راجع به رودخانه اترك  .)ق 6/12/187/1319-5 وزارت امور خارجه
به منافع  یابی دست منظور بهروسیه و انگلیس  يها دولتیافت رقابت کارگزاران  توان یم

 يها کاروان محلی و مأموران يها گزارش. ق 1315رمضان  28تاریخ  در .است اقتصادي
 يها دولت مأمورانو انگیزه بیشتر  بها گرانمنطقه راجع به وجود معادن فلزات  عبوري از

     .)79/6/35/1315همان، به منطقه اترك است ( ها سیانگلخارجی حتی 
به نفوذ روزافزون  بریتانیا يرامپراتو منصب صاحبکه در مقام یک  کرزن هم    

در کتاب ایران و قضیه ایران  ،ستینگر یمیک رقیب  عنوان بهروسیه در ایران  يامپراتور
آخال و ملحقات آن بر سر رودهاي  عهدنامه در خصوصروسیه  درباره توافقات ایران و

گردید؛ به دلیل  به لحاظ سیاسی این عهدنامه به ضرر ایران منعقد«نویسد مرزي از جمله اترك می
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هایی که  اینکه خطوط مرزي به طور کامل به نفع کشور روسیه تعیین شد و به طوري که بهترین زمین
علاوه بر  ).237: 1349(کرزن، » داري و کشاورزي داشت، از ایران منفک شدظرفیت بالایی جهت گله

مرزي که   دخانهکه در امتداد آن بخش از این رو موارد، ایران تعهداتی را پذیرفتاین 
شود اجازه تأسیس روستا و سکونتگاه جدید ندهد و براي  منتهی به خاك روسیه می

ا گسترش ه زیرا به اعتقاد روس؛ اراضی کشاورزي نباید آب بیش از حد مصرف شود
شد، در نتیجه اجازه  آب کمتر در اراضی روس می کشاورزي، موجب دسترسی به

  .)17-21 :1324 ،رمخبحداقل خود رسید ( کشاورزي در کنار رودخانه مرزي به
این  ؛سوي رودخانه فاصله و جدایی افتاد هاي دو بعد از عهدنامه آخال در میان ترکمن

اي در آن سوي  ها به دو قسمت تقسیم شوند، عده مرزبندي موجب گردید ترکمن
روس و در این سوي دیگر در قلمرو ایران بودند. این  تیمومیقرودخانه تحت 

ها به هم ریخته و دامنه کوچ قبایل  بندي موجب شد نظم تحرکات فصلی آن متقسی
اما فقط این نبود مناقشات مرزي نیز بر سر مسائلی همچون آب ؛ مذکور محدودتر شود

نگري در معاهده مقرراتی براي تقسیم آب ممکن بود بعدها پیش بیاد، لذا با این آینده
 يساز راه در خصوص، شده کشتاي کشاورزي ه تعیین گردید. جهت سود بردن از زمین

و تأسیساتی در این خصوص در طرف مرز رودخانه، رشد مناسبات بازرگانی که از قدیم 
همواره در جریان بوده و نیز براي گماشتن سربازان روسی در این نواحی مرزي ایران 

خط مرزي هایی صورت گرفت. بلافاصله بعد از ایجاد  جهت برقراري نظم و آرامش توافق
هاي مرزي توسط طرفین مستقر گردید که با مصالح سنتی و اقتصادي  پاسگاه
نوع زندگی و تربیت رایج  .)319: 1373سارلی، هاي چارودار همخوانی نداشت ( ترکمن
بود که به طور طبیعی از پذیرفتن اسکان دائمی با کنترل  يا گونه بهدار،  هاي گله ترکمن

هاي مربوط به قبایل  روسیه تزاري با دادن تابعیت به ترکمنزدند.  ها سر باز می حکومت
بود و برایشان  هاي اجدادي خود که میان اترك و گرگان واقع ها را از زمین یموت آن

رودخانه ناچار بودند، براي چراي  دو طرفاهمیت زیادي داشت، جدا نمودند و لذا در 
باج یا ( عوارضی تحت عنوان پاچ ها هاي خود مالیات بدهند که این مالیات به روس دام
ها به مسئله تأمین آب نقاط مرزي و در این قرارداد روس .)98: 1395نایب پور، بود () باژ

اي داشتند. چون منبع رود هاي همجوار مرزي ترکمن نشین با ایران اهتمام ویژهاستان
صله ـر خزر متـق ماوراي بحـرهایی که از مناطـفیروزه و سرچشمه تعدادي از رودها و نه

شد که کند، در خاك ایران واقع شده بود، دولت ایران متعهد سرحد ایران را مشروب می
هاي جدیدي  امتداد رود (اترك) و انهار مزبوره قریه به هیچ وجه نگذارد که در
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آرشیو اسناد وزارت  مرکزشود توسعه داده شود (و اراضی که بالفعل زراعت می شده سیتأس

ها بر هاي الحاقی سعی روسکمیسیون در .)311: 1381نیا، ؛ حافظ1302-44/ 8/7امور خارجه 
ها در این بود که نظارت خود را نه تنها بر سرحدات آبی اعمال کنند بلکه تا  فرسنگ

برداري از آب اترك و شعبات آن نظارت ها و بهرهسرچشمه رودخانه داخل ایران یعنی بر
با توجه به  .)237: 1349؛ کرزن، 8/7/44/1302ه، ارت  امور خارجمرکز آرشیو اسناد وزنمایند (

روسیه نه تنها تلاش  مأمورانشمسی نگرش   1302گزارش اعضاي کمیسیون ایران در 
براي ممانعت اقامت سکنه زیادتر ایرانی در منطقه بود بلکه در حقابه ایران دست برده و 

محلی از یک هفتم  يها تفاوتکه کلیه  يورط به«بیشتر آب را به مزارع روسی اختصاص دادند 
در  ضمناًبهاري به روسیه تعلق گرفت.  يها آبعلاوه کلیه ه ایران واگذار و مابقی به ب ها آبالی یک ثلث 

هاي جنگلی و غیره حقوق ها و قدغن غرس اشجار و انداختن چوبنظارت تقسیمات و ساختمان مقسم
متن  در ).1302-44-7- 8وزارت امور خارجه، ز آرشیو اسناد(مرک» حاکمیت دولت را از میان بردارند

قرارداد علاوه بر تحمیل مسایل حقوقی، امنیت سیاسی و اقتصادي روسیه را در گرو 
هاي درون ایران، بدون محدودیت تعیین هاي رودخانههاي مرزي سرچشمهورود آب

 1317 الحجه يذ درها نقض نمودند. گزارش کاملاًکرده و حاکمیت سرزمین ایران را 
منطقه خود در ناحیه سرحدي  داشتند به مانند قصد ها روسحاکی از آن است که 

ورس روسی) گنبد کاووس در داخل قلمرو ایران پایگاهی  45( فرسنگی 8چاتلی در 
پی ایجاد استحکامات و تجهیزات  در رو نیا)، از 307: 8/22/22/1، همان(داشته باشند 

) در جا همان ،همان( .نظامی از جمله قزاقخانه و توپخانه در ناحیه جنوبی اترك بودند
تاکنون یک فرسخ در خاك ایران تیر  ها روس« است آمدهیکی از کارگزاران محلی گزارش 

 طلبانه توسعهمقاصد اجازه به کارگزاران روسیه براي اجراي  در صورت صدور و اند کردهتلگراف نصب 
از جانب دولت و تجار ایرانی جهت ادامه سیم تلگراف از چاتلی به  يگذار هیسرمادیگر تصمیم به  خود،
. در ق 1320در  ).جا همان( »و کاروانسرا موجه نخواهد بود خانه تلگراف سیتأسکاووس و  گنبد

ن روس در منطقه به اقدام متعرضانه کارگزارا دیتأکهاي کارگزاري بجنورد یادداشت
هاي طرفین و الحاق اراضی آخال به ایجاد حفر نهر در اراضی ایران برخلاف پروتکل

مزروعی منطقه سوکبار دانیه و اخذ اجاره ارضی از زارعین منطقه و کسب درآمد قابل 
از رخدادهاي  بعد  ).1320-26-8-21،هماناست ( روسی شده مأمورانتوجه توسط 

استعماري  يها استیسمشی ضد  برخلاف. دولت شوروي م 1917 سیاسی در روسیه در
هاي مرزي را براي آبیاري مزارع پنبه  تزاري، از ابتدا تمایل داشت تمام آب يامپراتور

ترکمنستان اختصاص دهند و هیچ آبی به ایران تعلق نگیرد، اما با بروز تحولات 
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خزر رق و غرب دریاي ایران وضعیت در سرحدات آبی ش و تغییر حکومت در المللی بین
 ایی دیگر رقم خورد.گونه به
 1921/1299. تثبیت خط مرزي اترك  میان ایران و روسیه در 5

 ،سوسیالیست شوروي .و تشکیل اتحادیه جماهیرم 1917پس از انقلاب بلشویکی 
ها به مانند ممالک قفقاز سعی نمودند که دولت مستقلی در امتداد مرزهاي  ترکمن

به وجود آورند اما با سیاست سرکوب حکومت  آباد عشقان به مرکزیت جغرافیایی ایر
نتیجه ماند، این سیاست روسیه شوروي ها بی(روسیه) این تلاش ترکمن جدید شوروي

شمسی به قدرت رسیده بود استقبال  1299توسط دولت جدید مرکزگراي که پس از 
 )1299/اسفند 1921 فوریه در شد. در این شرایط جدید ایران و شوروي (روسیه)

اسناد معاهدات دوجانبه عهدنامه مودتی را به منظور تحدید نقاط سرحدي منعقد کردند (

عهدنامه  اساس فصل سوم برنمایندگان دو دولت  رو نیااز ) 1: 1376 ،ایران با سایر دول
سرحدي از  يها آبو  ها رودخانهخود را از  يها سهمدولتین «مذکور  مبنی بر اینکه 

 »هریرود تا بحر خزر معین نموده و ترتیب استفاده از آن را مستقر دارند هاي انهخرود
را امضاء کردند، آنها  يقرارداد 1304/ اول اسفند  1926 هیفور 20در  )جا همانهمان، (

تعیین قطعی مسئله  منظور بهموافقت کردند که کمیسیونی بین نمایندگان دو کشور 
تشکیل گردد و دولت ایران نیز براي اجراي  نیماب یفسرحدي و مشکلات مرزي  يها آب

و معاهدات دو جانبه ایران  ، اسناد1308-20-33-123آرشیو وزارت خارجه، شد ( قدم شیپ کار نیا

در دو نسخه به دو زبان فارسی و روسی در دو  نامه موافقت) این 1 :1376 ،با سایر دول
ماده  24نامه مزبور که در  موافقتشد. در  ترکمنستان منعقد آباد عشقنسخه در شهر 
کشور بود در این خصوص   مفاد این توافقنامه حقابه براي دو نیتر مهمتنظیم گشت، 

 شده است دیتأک
جماهیر متحده اجتماعی شوروي  کلیه آب رودخانه اترك در تمام امتدادي که سرحد بین ایران و« 

، ایران متعهد شد که پس گردد یمم منقس نیمتعهدقسمت متساوي بین طرفین  جاري است به دو
اندازي کند در موسم آبیاري آب  صورتی که تأسیسات فنی جهت ذخیره آب راه در قرارداداز امضاي 

: (همان معمول از محل تقسیم رودخانه جریان پیدا کند طور بهآبی باشد که  اترك باید همان مقدار
ثبیت شد. با وجود سیاست تعاملی اولیه دو مرزهاي ایران در منطقه ترکمن صحرا ت رو نیااز . )8

 هاي سفیدروس يها یخواه ادهیزدولت به سبب ادامه زندگی عشایري قبایل یموت دو سوي اترك و 
حکومت  بین دو کشور ایران و ها مدتهاي سیاسی تا تنش ،که به منطقه کوچانده شده بودند

) 1311-17-32-1307،146،21-51-26-20تا  1 ،ادامه پیدا کرد (همان ورويـجماهیر ش
حاکی از آن است  1307تا  1305هاي هاي موجود از کمیسر سرحدي اترك مربوط به سالگزارش
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هاي منطقه حسینقلی و حفر نهرهاي که در صورت ادامه سیاست نیروهاي روسیه در تصرف زمین
ساکنین  يایعابه رخسارت کلیه «انسداد مسیرهاي طبیعی رودخانه  جدید از بالادست رودخانه و

ایرانی اترك وارد گردد نظر به اینکه اغنام و احشام و زراعت خودشان را از رودخانه مذکور مشروب 
 )1308-20-33 -1/123(همان، » از بین خواهند رفت ندینما یم

ها به بهانه حفر نهر توسط یکی از خوانین ترکمن ضمن جداسازي در این دوره نیز روس 
ین اراضی نواحی حسینقلی به تعدیات دیگري از جمله ایجاد ده فرسخ مربع از بهتر

) که 1308-20-33-123،/8،9،10،11همان، نهرهاي جدید و تغییر مسیر رودها دست زدند (
منجر به خشکی و کمبود آب زراعی و خسارت جدي به دامداران و تهدید مرزنشینان 

توافقنامه در  18و  17در اجراي بندهاي  ).1308-20-33-12/123 همان،ایرانی شد (
فنی و  مأمورانخصوص چگونگی تعیین مقدار آب رودهاي سرحدي دو کشور توسط 

گیري آب رودخانه اترك توسط تکنسین)، مقرر شد که اندازهجا همانمجرب (هاي میراب
نامه، از مرز تا محلی که جریان آب رودخانه اترك در داخل ایران هاي دو طرف موافقت

طه سرحدي براي توسط اهل فن در نق ها دستگاهه عمل آید. با نصب ب ،شودوارد می
 يبردار بهرهگیري شده  باید به دو قسمت مساوي براي آب اندازهاجراي عملیات فنی 

منظور اجرایی شدن  به 1307در سال  .)370 -11360 -3تا -13ساکما، ( جاري گردد
مطالعه  منظور بهران و شوروي هاي ایاجرایی، متخصصان آب از جانب دولت يها پروتکل

 تا 18مرکز آرشیو اسناد دیپلماسی وزارت خارجه، آب و وضعیت مجراي رود اترك  اعزام شدند (

 مأمورانو  ها رابیمماده نوزدهم توافق شد که در صورت اختلاف بین  در .)6-7-51-1307
اسناد ( ه شودهریک از کشورها ارجاع داد شده نییتعموضوع به نمایندگان  ،دو طرففنی 

در گزارش فرمانده تیپ مستقل استرآباد به  .)9ص  ،و معاهدات دو جانبه ایران با سایر دول
دولت شوروي به احداث نهري  مأمورانش. از اقدام مجدد  1308وزارت جنگ در سال 

از حدود چاتلی در ساحل اترك به موازات حسینقلی بود که موجب انتقال آب بیشتر 
 مأمورانمزارع ترکمنان ایران شد. این اقدام  یآب یباراضی روسیه و  رودخانه اترك به

آنها از دولت تقاضاي مقابل به  کشاورزان یموت ایرانی را تحریک به تلافی کرد. ،شوروي
براي رفع این مشکل زارعان ترکمن از حکومت استرآباد درخواست  رو نیااز  ،مثل نمودند

دند که با تشخیص کارگزاران استرآباد به سبب احداث نهري در ساحل جنوبی اترك نمو
 . )1308-20-33-123تا  26همان، نشد: ( دییتأدار آن مدهاي دامنهپیا

برداري در تهران در خصوص بهره يا نامه موافقت. م 1957 شمسی 1336در       
کوبی مرزهاي دو کشور و مشترك از آب رودخانه اترك، تشکیل کمیسیون براي میله
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این قرار داد  ر تغییر مسیر رودخانه به امضاء طرفین رسید که در حال حاضر،نظارت ب
هاي مرزي ایران با هاي حقوقی پیرامون رودخانهگیريمبناي تصمیم عنوان به

ها بر ترکمنستان است. در تمامی قراردادهاي منعقده بین ایران و شوروي سابق، روس
اترك به منظور توسعه اراضی پایین  برداري مشترك جریان آب رودخانهتضمین بهره

نامه مربوط به  موافقت اساساًاند. دست رودخانه اراضی مربوط به ترکمنستان تأکید داشته
استفاده  منظور به. بعد از معاینات اکتشافی دو سوي رودخانه مزبور، ش 1336سال 

زبان فارسی و مساوي طرفین ایران و اتحاد جماهیر شوروي از اترك در یازده ماده به دو 
هاي مقدماتی اطراف اترك  روسی در دو نسخه تنظیم گردید که هدف بعدي ایجاد طرح

ساکما، در خصوص تولید نیروي برق و مسائل مربوط به کشاورزي همچون آبیاري بود (
و مواد آن، یک برنامه  نامه موافقتالبته پیش از اجراي این  .)370-25/2209و  15

خصوص  این ناحیه صورت گرفت که اطلاعات کافی درمطالعاتی دقیق بر روي 
.. از اترك .شناسی و اقدامات آزمایشگاهی خاك و، هیدرولوژي، شرایط زمینيبردار نقشه

تا در نهایت بین دو  )2806/370-84 ساکما،( داد یمها قرار ریزان این طرحدر اختیار برنامه
-178ساکما، ریزي شود (برنامهکشور تقسیم کار انجام شود و براي مدت زمان پروژه 

رودخانه اترك مانند همه رودها به سبب تغییرات اقلیمی و میزان متفاوت  .)2806-370
این «. هاي انسانی مستعد تغییرات در حوضه طبیعی و سرحدي بودو دخالت ها بارش

آن، هر ساله رودخانه در طول مسیر خود از خراسان شمالی تا مناطقی از استان گلستان به دلیل شیب 
نمود، لذا اقدامات  هاي زراعی، مناطق سرحدي و مرزي ایران وارد می هاي فراوانی را به زمین خسارت

متکی و دیگران،  نژاد پاك(» ها در این دوره صورت گرفت نامه عمرانی نیز در راستاي همین موافقت
1390 :35(.  

حیه اطراف اترك انجام . طرح عملیات مطالعه کامل ناش 1336 نامه موافقتبعد از 
ارائه شد. در  ها طرحهاي آتی اجرایی براي برنامه أتیهگردید که گزارش مفصلی توسط 

برداري و این گزارش به شرح اکتشاف مرزي در دو سوي رودخانه اترك، عملیات نقشه
شناسی، عملیات هیدرولوژي، تقسیم کارها بین دو طرف موافقتژئودزي، عملیات زمین

ران و شوروي) و برنامه مطالعاتی براي طرح تأمین برق و آبیاري مطرح شده بود نامه (ای
در  یجلسات صورت. ش 1338پس از اجراي این طرح در  .)370-2209-27تا  67ساکما، (

عمرانی مطرح شده، توسط سازمان  يها طرحخصوص میزان بودجه و اعتبار لازم براي 
، کارگران، کارمندان و سایر )2(ن مشاورالزحمه مهندسیبرنامه تخصیص یافت تا حق

ها در این محاسبه هزینه .)370-2209-69تا  71ساکما، ها برآورد و پرداخت شود (هزینه
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و بر مبناي  گرفت توسط سازمان برنامه همواره مکاتباتی با وزیر خارجه صورت می
ا میان دو همبالغ محاسبه و صورتحساب هزینه ،شوروي تقسیم هزینه و کارها با کشور

 مشاهده نمود توان یم یخوب بهکشور تقسیم گردید. انعکاس این مکاتبات را در اسناد 
ایران موافقت کرده بود  دولت 1304کنوانسیون  16). طبق ماده 370-2209 -396ساکما، (

که در فصول آبیاري همان مقدار آبی را که پیش از احداث این سدها قرار بود به اترك 
توانست  شد و می ین کند؛ در حالی که شوروي مشمول چنین بندي نمیتأم ،جاري شود

رودخانه را بگیرد. از  دست نییپابا احداث سدهاي جدید جلوي آب ورودي به حوضه 
مقامات دو کشور براي اجرایی نمودن توافقات در زمینه ساخت سدهاي مخزنی  رو نیا

در مسکو با یکدیگر  1343در  هاي کشاورزي پیرامون رودخانه مرزي براي آبیاري زمین
هاي دو کشور پس چالش نیاز ا دیدار کردند و براي حل اختلافات مرزي توافق کردند.

سرحد آبی  اترك  بر سراختلافات  وفصل در حلروبه کاهش گذاشت و  روابط دوجانبه 
براي احداث  يگذار هیسرمارو به بهبودي گذاشت. در ادامه این روابط حسنه، درباره 

 .)19-37همان، یسات آبی روي منابع آب مشترك دو کشور نیز توافقاتی حاصل شد (تأس
مقارن با این توافقات، وزیر امور خارجه ایران طی مکاتباتی که با وزارت آب و برق  

گیري آب در ایستگاه مرزي چات بر روي رودخانه داشت موضوع تأسیس دستگاه اندازه
یر خارجه ملاقاتی با نماینده شوروي نیز صورت اترك را مطرح نمود. به درخواست وز

گرفت و گزارشی از موافقت دو طرف در خصوص تأسیس این ایستگاه قبل از جریان 
  .)370 -2806 -10 تا 12ساکما، هاي کشاورزان تنظیم گردید ( سیل و خسارت بر زمین

، برگزاري از دیگر اقداماتی که در جهت تثبیت روابط میان ایران و شوروي صورت گرفت
هایی که در این  نامه هاي دائمی همکاري اقتصادي بود. در موافقت ها و کمیسیون اجلاسیه

ترین مواردي بود که به آن  گردید رودخانه مرزي اترك یکی از شاخص راستا تنظیم می
. م 1972/ش 1351مثال در جلسه مذاکراتی که در سال  عنوان بهشد.  پرداخته می

ه استفاده از آب رودخانه اترك مورد مطالعه کارشناسان دو طرف برگزار شد، طرح نحو
-131ساکما، قرار گرفت و ایران خواستار نظر کارشناسان شوروي و بررسی این مهم شد (

این نوع اقدامات در جهت رونق هر چه بیشتر کشاورزي و تشویق اهالی  .)220 -1721
پذیري آنجا ب توسعه و جمعیتکنار اترك به یکجانشینی و سکونت در این ناحیه موج

هاي ناشی از سیل رودخانه اترك با وجود اقدامات عمرانی که انجام شده  گردید. خسارت
 1356بود، بیشترین آسیب را براي کشاورزان روستاهاي مرزي اترك به بارآورد. در سال 



 96                                                                           35 یاپی، شماره پ1402 پاییز، 3 ة، شمار15سال  ،یخیپژوهشهاي علوم تار 

، دولت به استانداري مازندران گنبدکاووسامور آبیاري ناحیه گرگان و  يها گزارش. با ش
-0036ساکما، وقت را به فکر ایجاد تأسیسات حفاظتی در این ناحیه نیز انداخت (

اگرچه پیش از این اقدامات حفاظتی و تأسیساتی در نواحی چات و  .)293 -137841
ی از  بخشداري هایبا این وجود در همین سال گزارش .. انجام شده بود..داشلی برون و

کشاورزان به دلیل کشت و زرع در بستر حریم رودخانه و  مبنی بر هشدار به داشلی برون
اظهار عدم مسئولیت در قبال خسارات احتمالی ناشی از طغیان اترك ثبت شده است. 

در کنار کشاورزان، دامداران که بیشتر کردهاي خراسانی  .)293 -137841-38ساکما، (
مشکلاتی   نهیر زمکشودرگز بودند که به سبب ییلاق و قشلاق آنها در مرزهاي دو 

هایی ایجاد گردید و براي  این ناحیه پاسگاه يدار سر جنگللذا به پیشنهاد  .فراهم شد
دامداران پروانه چراي دام صادر گردید تا از بروز اختلافات بیشتر جلوگیري شود. در این 

 75ساکما،  جهت اعتباراتی به منظور حفظ مراتع نوار مرزي خراسان تخصیص داده شد (
از دیگر اقدامات سرجنگلداري این ناحیه که در مکاتباتش با  .)293 -137841 -74 تا

آموزشی در سالن جمعیت شیر و  یشیاند هممرزبانی اترك قابل مشاهده بود؛ برگزاري 
  .)293 -137841 -78ساکما، ( براي دامداران مرزي  بود گنبدکاووسخورشید سرخ 

  نتیجه .6
ایران و  ور استعماري روس و انگلیس در سرحدات قلمروقرن نوزدهم با حض آغاز از 

رودخانه اترك در شرق  ،سرحدي هاي خانهانعقاد قراردادهاي مرزي مختلف بر مبناي رود
از همان  .دریاي خزر اهمیت فراوانی در مناسبات سیاسی دو کشور ایران و روسیه یافت

سوي  دو يها نیسرزمی در بین دو کشور  به دلیل خشکی و کم آب هاابتداي توافقنامه
قرار گرفت.  دو کشوربرداري صحیح از آب حوزه آن رود همواره مورد توجه  بهره ،اترك

اگرچه این مرز طبیعی طبق معاهده آخال تعیین گردید و بخشی از خاك ایران در آن 
سوي اترك از قلمرو ایران جدا شد و موجبات اختلاف میان دو کشور و اقوام ساکن در 

مرز در ابتدا فراهم آورد. با رخدادهاي سیاسی در ایران و روسیه در آغاز  سوي دو
دو کشور با نگرش تعاملی براي دسترسی به حقابه  بیستم میلادي هر چهاردهم هجري/

اقدام به مذاکرات و توافقات رسمی  ینیب شیپقابل  يها خصومتمتساوي و جلوگیري از 
ها روابط دو کشور تحت  توافقات آن و قراردادها آغاز انعقاد از در سنوات مختلف نمودند.

در مواردي با  کشور که. بخش مهمی از روابط دو قرار گرفتاین تعاملات  تأثیر
به فرسایش و خساراتی که بر  ها دولتتوجه  مرزي همراه بود در واقع در اثر هاي چالش
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 .مرتبط بود شد یمایجاد  ها آبراههکشاورزي و  يها نیزمتغییرات مسیر اترك در  اثر
آبی بود  يها تنشهنگام   مسئله مهم سهم و حقابه ایران از آب اترك از کل سهم آب در

شدید و ضعف کشاورزي و خسارت جدي به کشاورزان و  يها یسال خشککه  موجب 
میان دو  متعددي ییها نامه توافقد آرشیوي . لذا طبق اسناشد یمدامداران در این ناحیه 

از زمان  ژهیو بهتقویت امنیت مرزي  هاي آبی وش پیامد تنشکشور در جهت کاه
دولت اتحاد جماهیر شوروي در روسیه به  استقرار دولت تمرکزگراي پهلوي در ایران و

آب سرحدي  يبردار بهرهموجبات ثبات نسبی در  قرن مینکه در حدود  امضاء رسید
زندگی عشایري و در حوضه رودخانه اترك از دیرباز  هرچند .اترك فراهم آورد

 نوگرا يها دولتمعاصر منطقه به دلیل ظهور  دورةدر  یکجانشینی را در جریان بود، اما
در ساحل اترك به مانند  صحرا ترکمندشت گرگان و  ،کشور دچار تحولاتی گردید در دو

دیگر نقاط ایران دستخوش تغییرات جدي از جمله اقداماتی نظیر تخته قاپو کردن 
در پی استقرار دائم کنار  .شد ها ترکمن قوچان و کردهاي درگز و ژهیو بهعشایر منطقه 

به مدیریت  ،جاري يها آباز  روزافزون يبردار بهرهرودخانه مزبور و رونق کشاورزي و 
بین دو  ها توافقنامهدر همین راستا در مفاد  .منابع آبی رودخانه اترك توجه بیشتري شد

بی، دیوارسازي، میله کوبی براي جلوگیري از هاي لایروکشور در خصوص اجراي طرح
هاي  هاي فصلی ناشی از جریان رودخانه و نیز  قوانینی براي حقابه زمین خسارات سیلاب

به  مؤثر طور بهکشور ذینفع  شده بود که توسط دو ینیب شیپکشاورزي میان طرفین 
 اجرا در آمد.

 هانوشتپی
به منافع و اهداف  یابیجهت دست گرانیباز ياستراتژ ینیبازب و یعبارت است از دانش طراح کیدروپلتیه .1

ابعاد مورد بحث در  گرید ياز سو .قدرت است ییایمنبع جغراف عنوان به مرتبط با آن لیبر آب و مسا یمبتن
 يها ياستراتژبر آب و  یمبتن باتمناس ،قدرت ییایمنبع جغراف عنوان بهدر سه بخش آب  کیپلتدرویمطالعات ه

 )1 :1401 ،گرانیساجد و د ،جاف یبهرام( .ردیگ یمر آب مورد بحث و مطالعه قرار ب یمبتن
 . با وزارت آب و برق قرارداد داشتند.ش 1336 نامه موافقتپروژه  براي هنجن –مشاور مربع  نیمهندس گروه .2
 )370-2209-136ساکما، (

 منابع
تهران،  ، قسمت اول،8ج  ش فریبا شعبانی نصر،) به کوش1376( سایر دول اسناد معاهدات دو جانبه ایران با 

 .المللی بین دفتر مطالعات سیاسی و
؛ ساکما، 370 -11360 -3؛ ساکما، 370 -11360 -13ساکما)؛ ( رانیاآرشیو سازمان اسناد و کتابخانه ملی 

 ؛370-2806-178؛ ساکما، 370-2806-84؛ ساکما، 370 -2209 -25؛ ساکما،  370 – 2209 -15
؛ ساکما، 370-2209 -0396؛ ساکما، 370-2209-69تا  71؛ ساکما، 370-2209-27تا  67، ساکما
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 -137841-36؛ ساکما، 370 -2806 -10؛ ساکما، 370 -2806 -12؛ ساکما، 220 -0131-1721
 ؛293 -137841 -78؛ ساکما، 293 -137841 -74 تا 75؛ ساکما،  293 -137841-38؛ ساکما، 293

-12/167/1319،79/6/187/1315,8-5-6یخ دیپلماسی وزارت امور خارجه:اسناد تار مرکز ویآرش
-33/20/1208,20-22/22/1307,21/18/26/1302,123-8. همان.7/44/1302,8-7/44/1302
1/26/51/1307,13-12/11/6/5- 26/51/1307,17/32/32/1311,26- 20- 19- 15- 13- 12- 11- 
6- 5/26 51/1307,26- 23/33/20/1308،11- 10- 9- 8/128/33/20/1308. 

12/133/33/20/1308. 18- 6/7/51/1307. 
). آبیاري در ترکستان، ترجمه کریم کشاورز، تهران، انتشارات موسسه مطالعات و تحقیقات 1350(و و. بارتولد

 اجتماعی دانشگاه تهران. 
ت و تحقیقات مطالعا مؤسسمرزي، تهران، انتشارات  هاي خانههیدروپلتیک رود ).1384( باي، یارمحمد

 ابرار معاصر. المللی بین
 هاي پژوهش، »هیدروپلتیک نگرشی نوبه مفهوم و ابعاد« ).1401اسفند بهرامی جاف، ساجد و دیگران، (

 .61-78صص  ،1ش  ،55 ةدور جغرافیاي انسانی،
 فیاض، مشهد، نشر دانشگاه اکبر یعل). تاریخ بیهقی، تصحیح 1356( بیهقی، ابوالفضل محمد بن حسین،

 فردوسی 
در شمال خراسان، ترجمه اصغر کریمی، مشهد، موسسه  ینینش کوچ ).1371( ،نیمحمدحسپاپلی یزدي، 

 آستان قدس رضوي. انتشاراتچاپ و 
آن بر  تأثیر)، هیدروپلتیک رودخانه مرزي اترك و 1390بهار ( یعزتمتکی، حمیدرضا و عزت اله  نژاد پاك

 .1390، بهار 14 ةغرافیایی (مطالعات انسانی)، سال ششم، شمارج انداز چشمروابط ایران و ترکمنستان، 
سیاسی، مطالعۀ موردي: گناباد،  -هاي اجتماعی ). آب و تنش1381( يمهدحافظ نیا، محمدرضا و نیکبخت، 

 .66 -65، ش 17فصلنامۀ تحقیقـات جغرافیـایی، س 
 انتشارات چهر.  ،زیتبر یعی،). هیأت علمی فرانسه در ایران، ترجمۀ کاظم ود1338( دمورگان، ژاك،
 نامه، به کوشش ایرج افشار، تهران، نشر بابک. ). گرگان1363( ذبیحی، مسیح،

وحید مازندرانی، تهران، انتشارات علمی و فرهنگی، چاپ  ۀ). مازندران و استرآباد، ترجم1365( رابینو، ه.ل،
 سوم.

 .، بینادران)، تهران) جغرافیاي نظامی ایران (گرگان و مازن1320( ، علی،آرا رزم
(خراسان، ایران)، ترجمه: حمید  اترك علیا ةدر یشناخت باستان) بررسی 1395(تابستان  ریکییاردي، روبرتو،

 . 1395، تابستان 22 ةشمارحسنعلی پور، نشریه پاژ، 
 چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه. ۀسسؤ ) تاریخ ترکمنستان، تهران، م1373( سارلی، اراز محمد،

، تهران سادات نوري، ۀ) ده هزار میل در ایران (هشت سال در ایران)، ترجم1337( یکس، سرپرسی،سا
 . نایس ابن
 ، تهران، نشر دایره المعارف بزرگ اسلامی.6جلد ). مدخل اترك، 1373( عباس، سعیدي،

 ،تهرانالشمس، با مقدمه و اهتمام تیمور پرهان لیمودهی،  مطلع ).1362، (نیمحمدحس، الدوله عیصن
 ،فرهنگسرا، نشر یساولی

 .480نشست  ش. 1331آذر  27صورت مذاکرات مجلس، 
،  کتابخانه مجلس شوراي 21117عصر زمان قاجار، نسخه خطی، ش  ایران در يقراردادهاو  ها عهدنامه

 اسلامی ایران.



 )ش 1261./ق 1299ش. 1356( هیروس و رانیاترك در مناسبات ا ينقش رودخانه مرز                                                              99

 ).1372سم، (پژوهشی درباره امپریالی 1864 -1914و انگلیس در ایران  ) روس1372، فیروز، (زاده کاظم
 منوچهر امیري، تهران، انتشارات و آموزش انقلاب اسلامی. ترجمه

، تهران، 2ج  غلامعلی وحید مازندرانی، ۀو قضیه ایران، ترجم رانیا ).1367،1349(کرزن، جرج ناتانیل، 
 .3و  1چ انتشارات علمی و فرهنگی، 

 ، تهران،2ج شوراي عالی معارف،  ) جغرافیاي مفصل ایران (سیاسی)، با تصویب1311( کیهان، مسعود،
 مطبعه مجلس.
، مطبعه 1ج جغرافیاي مفصل ایران، تهران، با تصویب شوراي عالی معارف،  .).ش 1310کیهان، مسعود، (

 مجلس.
 ). مرزهاي ایران، تهران، نشر کیهان.1324( مخبر، محمدعلی،

، فصلنامه 1404حران آب در افق ب يایجغراف). هیدروپلتیک ایران؛ 1392 زییپا( مختاري دهشی، حسین،
 .1392سوم، پاییز  ة، سال نهم، شمارکیتیژئوپل

 القلوب، به کوشش لسترنج، تهران، نشر دنیاي کتاب. ةه). نز1362( مستوفی، حمداالله،
). وزارت کشور، استانداري 1377( مطالعه توسعه اقتصادي و اجتماعی حوضه آبریز اترك (اترك سفلی)،

 استان گلستان.
 ). جغرافیاي تاریخی گرگان و دشت، تهران، نشر اقبال. 1344( نی، اسداالله؛معی

و شرایط منجر به امضاي قرارداد،  ها نهیزم: م 1881). عهدنامه آخال 1395(پاییز  نایب پور، محمد،
 .1395سوم، پاییز  ةمطالعات مرزي، سال چهارم، شمار نامه پژوهش

، تابستان 43 ةروایت اسناد، پژوهشنامه خراسان بزرگ، شمار قوچان به ) پل1400نداف، رضا، (تابستان 
1400. 

، انینور خواجهفتحعلی  ۀ). سیاحت درویش دروغین در خانات آسیاي میانه، ترجم1365( وامبري، آرمینیوس،
 تهران، شرکت انتشارات علمی و فرهنگی، چاپ سوم.

حوضه اترك  ستیز طیمحآن بر تخریب  تأثیر و کوچ ادواري و اسکان 1378(بهار و تابستان)  وثوقی، فاطمه،
و  52(پیاپی  2و  1 ة، شمار1378درونگر، نشریه تحقیقات جغرافیایی، سال چهاردهم، بهار و تابستان 

53.( 
تاریخی ایران از عهد هخامنشی تا عصر پهلوي،  هاي عهدنامه مجموعه ).1350( غلامعلی ، ،وحید مازندرانی

 141-143 -زارت امور خارجه، صصچاپ اول، تهران. انتشارات و
 مهرداد رهبري، قدرت االله روشنی زعفرانلو، تهران، ۀ) خراسان و سیستان، ترجم1365( ،ا ییت، چارلز.
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extremist campaign and tried to extend the foundations of extremism that Patricia 

Crone’s Hagarism: The Making of the Islamic World(Written in collaboration with 

Michael Cook), is one of the results of this skepticism and the extremism of the 

revisionists. On the other hand, as a way of responding to the efforts and extremist 

actions of the revisionists, traditionalists reacted scientifically, and John Tolan’s 

Faces of Muhammad: Western Perceptions of the Prophet of Islam from the Middle 

Ages to Today, is one of the most remarkable instances. The present study, which 

was carried out using a descriptive-analytical methodology by making reference to 

library resources, aimed to compare the representation and introduction of Sīratu 

Rasūli l-Lāh (PBUH) and the history of Islam in the views of Patricia Crone and 

John Tolan according to Hagarism and Faces of Muhammad. The main question of 

the study revolved around the similarities and differences between the two books in 

terms of representation. The study hypothesized that Hagarism reflected the 

Revisionist ’ skeptical foundations and thoughts, while faces of Muhammad – 

despite implicitly approving some of the Revisionist ’ ideas – adopted a traditional 

approach and opposed the opinions propagated by reformists. 
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1.Introduction 
Since the inception of Islamic studies in Europe around 9 AD, the field has been characterized by two distinct 

currents—extremist and traditionalist—each with its unique approach to research in Islamic studies. The ongoing 

scientific confrontations between these currents have persisted to the present day. Beginning in 1970, the 

revisionist current diverged from the footsteps of extremism, by manipulating historical narratives , it aimed to 

assert cultural and intellectual dominance of the West over the East. This involved discrediting the authenticity 

of Islamic historical sources, rewriting and re-representing the prophet’s life and the history of Islam, and 

advocating for the removal of sacred and theological aspects from the traditions of Islamic history and the life of 

the Messenger of God—effectively promoting secularism in the history of Islam. This marked their efforts to 

introduce a new approach to researching Islamic history. The efforts of the revisionist school are evident in 

influential works such as "Hagarism" and Patricia Crone's research, representing some of the earliest extreme 

endeavors within this school. Concurrently, the traditionalist movement emerged in response, initiating scientific 

confrontations to counteract the revisionist trend. Key representatives of this traditionalist movement include 

John Tolan and his work, "Faces of Muhammad ."  

The current research, conducted through a descriptive-analytical methodology and relying on library sources, 

aims to compare how Patricia Crone and John Tolan present the life of the Messenger of God and the history of 

Islam in their respective books, "Hagarism" and "Faces of Muhammad." The primary research question 

addresses the similarities and differences in representation between these two works. The underlying hypothesis 

posits that "Hagarism" reflects the fundamentals, thought, and skeptical results of the revisionists, while "Faces 

of Muhammad" embodies a traditionalist approach, albeit acknowledging some of the revisionists' fundamentals. 

2. Research Methodology 
In approaching the research, a descriptive-analytical methodology was employed. The analysis delves into the 

examination of two books, focusing on uncovering both the similarities and differences in the representation of 

the prophet’s life and the history of Islam. The research hones in on six principal axes, exploring both 

dimensions of similarity and divergence: 
Axes of Similarity: 
 Utilization of Non-Islamic Historical Sources 

 Blurring Distinctions Between Islam and Other Religions and Islam’s borrowing from other religious 

 Skepticism Regarding the Historical accuracy of the Sīratu Rasūli l-Lāh (PBUH) and History of Islam 

Axes of Divergence: 

 Critique of Revisionist and Traditionalist Methods and presenting the correct strategy for conducting Islamic 

studies. 

 Usage of Different Concepts and Terms 

 Divergent Opinions on the Culture, Civilization, and History of Islam 

3. Results 
Two primary currents, extremist and traditional, dominate Islamic studies, each conducting research in its unique 

manner. Since 1970, the revisionist current has followed the footsteps of extremism, with "Hagarism" being an 

early and impactful manifestation of this shift. Conversely, the moderate current, aiming to counter revisionism, 

took action, with "Faces of Muhammad" by Tolan considered a representative of this movement. Through the 

investigations conducted in this research, it becomes evident that "Hagarism" embodies elements of extremism 

and postmodernism to such an extent that the authors fail to provide scientific documentation for their claims. 

The representation of Islamic history and the prophetic life in this book appears chaotic and disorderly. In 

contrast, "Faces of Muhammad" presents a more coherent and logical representation, following a straight line. 
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 :های کلیدیواژه

 یمبان .شوند میمحسوب  افراطی و سنتی مطالعات اسلامی رقیب انی از دو جریانپاتریشیا کرون و جان تولن نمایندگ 
و تاریخ اسلام  )ص( الله رسولافراطی گرایان شامل نفی وثاقت منابع تاریخ اسلام و تلاش برای بازنمایی و بازنویسی سیره 

اعتماد  شاملیان گرا سنتآنها یعنی  و از سوی دیگر مبانی جریان رقیب استصحیح به استناد منابع تاریخی غیر اسلامی 
به بعد مکتب  م 1970از .استواعتقادبه وثاقت منابع تاریخ اسلام و دارا بودن مرکزیت تاریخی برای روایات تاریخ اسلام 

سعی کرد مبانی افراطی گرایان را با نگاه شکاکیت  که دیگردطلب مطالعات اسلامی جایگزین جریان افراطی  دنظریتجد
از  یکی نوشته شده است؛ کوک مایکلکه با همکاری  کرونپاتریشیا  )هاجریسم(Hagarism کتاب  دهد کهعه شدید توس

طلبان به  دنظریتجد یها یگر یافراطنتایج این شکاکیت تجدیدنظرطلبان است و در مقابل سنتی گرایان نیز برای پاسخ به 
به شمار  ها تلاشتولن از جمله این  ( جان )ص( محمد های چهره)Faces of Muhammad تقابل علمی دست زدند که کتاب 

است تا  درصدد انجام پذیرفته است؛ ای کتابخانهتحلیلی و به استناد منابع -حاضر که به شیوه توصیفی  پژوهش .آید می
به استناد دو  و جان تولن و و تاریخ اسلام در نگاه پاتریشیا کرون )ص( الله رسولبازنمایی و معرفی سیره  ای مقایسهبررسی 
بازنمایی  های تفاوتو  ها شباهتسؤال اصلی پژوهش این است که  را انجام دهد. Faces of Muhammadو  Hagarismکتاب 

مبانی، اندیشه و  کننده منعکس Hagarism ست کها فرضیه مطرح در این پژوهش آن در دو کتاب مذکور چگونه است؟

 مبانیضمنی برخی از  تأییدعلیرغم  Faces of Muhammadلی که در کتاب در حا استطلبان  تجدیدنظرشکاکانه  نتایج
 را مشاهده کرد. گرا سنترویکرد  توان میاما  طلبان تجدیدنظر

 
 
 

 
 

 
 

 پاتریشیا کرون، و تاریخ اسلام، )ص( الله رسول، سیره گرا سنت جریان (،طلب تجدیدنظر) افراطی جریان مطالعات اسلامی،
 .جان تولن
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 مقدمه  .1
دو رویکرد عمدده   عنوان بهه.ق/نهم م.(، دو جریان  3)قرن  از آغاز روند مطالعات اسلامی در اروپا

رویکرد افراطی که با هدف  نفی وثاقت و ارزشدمندی میدرا     ؛شوند میمطالعات اسلامی شناخته 
 یها انیجریکی از  عنوان به 2و کائتانی 1تاریخی و حدیثی اسلامی و با تلاش کسانی چون لامس

و در مقابل رویکرد سنتی گرا با اذعان به وجدود هسدته    شوند میاصلی مطالعات اسلامی شناخته 
خدود را   همت ،4و بکر 3کهنلدمی و با تلاش کسانی چون حقیقی و تاریخی موجود در روایات اسلا

بر زدودن حواشی غیر قابل اعتماد از این منابع مصروف داشتند تدا بتوانندد بده هسدته حقیقدی و      
 دنظریتجد.به بعد جریان م 1970سال از (. 261: 1396)رفیعی، تاریخی روایات اسلامی دست پیدا کنند
 از تداریخ  سوءاسدتفاده در حین توسعه خود سعی کرد تا بدا   جا پای جریان افراطی گرا گذاشت که

و  یاعتبدار  یب (،1390:297)سعید، ایجاد سلطه فرهنگی و فکری غرب بر مشرق زمین (،1372،لیخ )ر.ک:
 عدم وثاقت کلیه منابع تاریخ اسلام و بازنویسی و بازنمدایی مجددد سدیره نبدوی و تداریخ اسدلام      

(Crone and Cook,1977) ر زدودن جنبه تقدسی و کلامی از روایات تاریخ اسلام و سدیره  ب تأکید و
شدیوه ندوینی در    (Crone,1989: 141) در تداریخ اسدلام(   سدم یسکولار)تقویت و ترویج لائید  و   )ص( الله رسول

نوشدته پاتریشدیا کدرون بدا همکداری       Hagarismپژوهش مطالعات اسلامی بنیان نهد که کتداب  
تا بده امدروز در    تأثیرگذارافراطی و  های تلاشیکی از اولین  (1)کرون یها و پژوهش مایکل کوک

جریان سنتی گرا نیز دست  به تقابلات علمدی و مقابلده بدا ایدن      در مقابل .این مکتب بوده است
جان تدولن یکدی از نماینددگان ایدن      یها پژوهشو  Faces of Muhammad جریان زد که کتاب

لیلی و بده اسدتناد   تح-اضر که به شیوه توصیفی هدف اصلی پژوهش ح .شود میب ومحس جریان
بازنمایی و معرفی سدیره   ای مقایسهاست تا بررسی  درصدد ای انجام پذیرفته است؛منابع کتابخانه

 Hagarismو تاریخ اسلام در نگاه پاتریشیا کرون و جان تولن و به استناد دو کتاب  )ص( الله رسول
و  هدا  شدباهت ال اصدلی پدژوهش ایدن اسدت کده      سؤ را انجام دهد. Faces of Muhammadو 

فرضیه مطرح در این پژوهش آن است کده   بازنمایی در دو کتاب مذکور چگونه است؟ های تفاوت
طلبان را دریافت کدرد در   تجدیدنظرمبانی، اندیشه و نتایج شکاکانه  Hagarismدر کتاب  توان می

بعضدی از مبدانی    تأییدد تده بدا   الب گدرا  سدنت رویکدرد   Faces of Muhammadحالی که در کتداب  
 مشاهده کرد. توان میطلبان را تجدیدنظر

 
  

                                                           
1. Henri Lammens (1862-1937). 

2. Leone Caetani (1869-1935). 

3. Theodor Nöldeke (1836-1930). 

4. Carl Heinrich Becker (1876-1933). 
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 روش پژوهشو  نهیشیپ .2
یافت نشد اما برای  ها نامه پایانو  مقالات ای در میان کتب،برای موضوع پژوهشی حاضر، پیشینه

د جریانات مطالعات اسلامی؛ مواردی مور و بررسی نقد ،فهم مبانی نظری پژوهش حاضر و روند
 :ردیگ یمبررسی قرار 

  Serjeant (1990 در )عنوان با  یا مقاله«Meccan Trade and the Rise of Islam: 

Misconceptions and Flawed Polemics»  و اشکالات کرون در کتاب تجارت مکی  ها دادهبه
له خود البته سرجئنت در مقا داند یمکرون برای تاریخ اسلام را معیوب  یشناس روشپرداخته و 

 .اساسی فارغ مانده است ینقدهاکرده و از  یا هیحاشتوجه بیشتری بر مسائل 
و  ها روش به« سیره نگاری پیامبر اسلام در غرب»عنوان ( در پژوهشی تحت 1380) کریمی نیا 
در غرب پرداخته است و به مسئله توسعه روش  )ص( الله رسولسیره نگاری  یها وهیش

و شاگردان جان ونزبرو یعنی جان ونزبرو ( توسط ییگرا یافراطریان گلدزیهر)یکی از هادیان ج

 .در تعمیق رویکرد افراطی گرا پرداخته است Hagarism کرون و کوک و نقش کتاب
سازی  توصیف و تبیین یهودی»عنوان تحت  یا مقاله( در 1392) دیگران خضری و جان احمدی، 

های خود تاریخ اسلام در پژوهش یساز یهودیبه بررسی و نقد جریاناتی که اقدام « تاریخ اسلام
اند و پژوهش خود را در چهار اقدام نموده اسلام( المعارف رۀیدابر مداخل  تأکید)با  اند زدهدست 

به منابع به  زیدآمیترددوره رویکرد  در .اند کردهدوره با استفاده از روش تحلیل اسنادی تقسیم بنده 
تاب را مورد نقد کرون اشاره کرده و نظرات کرون و این دو ک دو کتاب هاجریسیم و تجارت مکی

 دهند.و بررسی قرار می
  Ferrara (2015 در مقاله مروری خویش با عنوان :)« Patricia Crone 1945–2015»  رزومه و

و از زندگانی علمی کرون ارائه کرده و به نقش وی در توسعه مطالعات اسلامی  یا خلاصه
 کند.طلب اشاره می تجدیدنظررویکرد 

« شکاکیت نوین» ۀبررسی نظری»در پژوهش خود با عنوان  (:1394) مؤدبموسوی مقدم و   
 تجدیدنظرطلبان، یان،گرا سنت) به بررسی و نقد چهار دسته «)ص( شخصیت و سیره پیامبر ۀدربار

ات طالعو م مستشرقانی که درباره سیره نبوی مورد و همچنین در شکاکان نوین( میانه رویان،
  نگاشته است. ،اسلامی پژوهش علمی انجام داده

 لیتحلبه نقد و بررسی و  «تحلیل و نقد نظریه هاجریسیم »خود  نامه پایان(: در 1395) کریم پور 
 تاریخ پرداخته است. حدیث، نظریه هاجریسیم کرون بر مبنای قرآن،

یلی؛ متن دو کتاب مورد تحل -گفت که به شیوه توصیفی توان میاز لحاظ شیوه و روش نیز 
 در سههای بازنمایی سیره نبوی و تاریخ اسلام ها و تفاوتار گرفته است و شباهتبررسی قر

 های دادهاستفاده از  از شامل: مدنظر سه محور شباهت .گیرد میمحور اصلی مورد بررسی قرار 
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اسلام از  گیری وامتمایز بین اسلام و دیگر ادیان و همچنین  عدم منابع تاریخی غیر اسلامی،
نقد و شامل: تفاوت  مدنظر .سه محوراست ودیگر ادیان، عدم اعتقاد به تاریخی بودن سیره نبوی 

یان و  نشان دادن راهبرد درست مطالعات گرا شیوه سنت طلبان و تجدیدنظربررسی شیوه 
دن و تاریخ تم ،تفاوت دیدگاه در مورد فرهنگ استفاده از مفاهیم و اصطلاحات متفاوت، اسلامی،
 .است اسلام

 نظری پژوهش  میمفاه .2-1

به جهت تبیین بهتر مطالب این پژوهش لازم است تا مفاهیم نظری اصلی مقاله مورد بررسی و 
 توضیح قرار گیرد: 

شود که خاورشناسان ای از کوشش علمی گفته می به دسته: 1اسلامی ( مطالعاتالف 

اخت فرهنگ و تمدن و تاریخ کنون برای شن( تا)اسپانیا لس)غربیان( از زمان ورود مسلمانان به اند
الات حاصل این کوشش را به صورت کتب و مق اند وای اسلامی و مسلمانان انجام دادههسرزمین

 (.20: 1381)الویری، اندمطالعاتی منتشر ساخته

لام وثاقت منابع تاریخ اس افراطی گراقائلان  :2طلب تجدیدنظرافراطی گرا و  انی( جرب 

منابع تاریخ صدر اسلام دارای اعتبار  خصوصاًکه منابع تاریخ اسلام  سؤال برده و معتقدندرا زیر 
سوی دیگر بایستی منابع مکتوب تاریخ اسلام را  از و (Holland, 2012:38) علمی و تاریخی نیستند
بهتر و کارآمد مورد سنجش و تحلیل قرار داد و همزمان نیز برای تحلیل  3در دایره روش نقد منبع

از مکتوبات غیر اسلامی هم زمان با حواد  رخ داده در تاریخ اسلام و بقایای مادی برجای مانده 
و نگارش ی  تاریخ اسلام درست استفاده کرد تا بتوان به ی   ها دگاهیداز این دوره برای اثبات 

 .(569: 1387کورن و نوو،) سیر درست و کامل از تاریخ اسلام دست پیدا کرد

. م 1970جا پای جریان افراطی گرا گذاشت. تا حدود سال م 1970در طلب تجدیدنظرجریان   
شناسان با اینکه جنبه الهی و وحیانی دین اسلام را قبول نداشتند اما از لحاظ  اسلام بسیاری از

و ده تاریخی، ظهور اسلام و تاریخ صدر اسلام به همراه منابع تاریخ اسلام را مورد پذیرش قرار دا
 :Donner, 2008) دادند میرا مورد پذیرش قرار  احادیث و سیره نبوی تفاسیر قرآن، قرآن، اعتبار

 به بعد با ارائه تحقیقاتی اسلام شناسانه از سوی کسانی چون جان ونزبرو، م 1970از سال  .(30
ریان در طلبانه و عقاید این جتجدیدنظر، پاتریشیا کرون و کریستف لوکزنبرگ مکتب وکمایکل ک

نقد »مجامع علمی معرفی و مورد بررسی قرار گرفت. رکن اساسی این جریان عبارت است از 
، یشناس باستاناساسی منابع تاریخ اسلام و نگارش مجدد تاریخ صدر اسلام با استفاده از علوم 

 که معتقدندطلبان تجدیدنظر ،استتواریخ غیر اسلامی معاصر با تاریخ صدر اسلام  ،یشناس سکه

                                                           
1.Islamic studies.  
2.Revisionist and Extremism. 

3.Critical-Source. 
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کنند و  تری با قابلیت بررسی متقابل ارائه می حقایق محکم این روش تحقیقی نوین و ابداعی؛
 Nevo and) «به عمق اسلام و تاریخ آن دست پیدا کرد توان می

Koren,2000:420،Reynolds,2008:8) . خصیصه مهم این جریان شکاکیت نوین و ی  حالت
 .( 58: 1394،مؤدب)موسوی مقدم و ویکرد است برای قائلان این ر (2) 1افراطی و پارادایم

منابع  خصوصاًمعتقد اند که منابع تاریخ اسلام  گرا سنتقائلان جریان  :2گرا سنت انی( جرج

برای نگارش سیره نبوی به  توان میدارای وثاقت تاریخی است و الله رسولروایتی از زندگانی 
تغییراتی  رغم بهاعتماد کامل کرد و  )ص( الله لرسومنابع نگارشی منبعث از منابع روایتی زندگانی 

)به عبارت دیگر بحث سلسله اسناد و صحیح یا مرفوع یا  که در حین انتقال روایات رخ داده است
ی  روایت ( اما رئوس کلی سیره نبوی و تاریخ اسلام را  یسندهامشکوک بودن بعضی از 

 (Schoeler,2011:9) خ اسلام استخراج کردبه صورت ی  فکت مسلم تاریخی از منابع تاری توان می

 .شود میتفاوت اصلی دو جریان محسوب  عنوان بهرکن مهمی که 
خود درباره تاریخ اسلام و سیره نبوی از منابع تاریخ اسلام استفاده  یها پژوهشیان در گرا سنت  

د بررسی قرار سلام را مورمسلمانان منابع و تاریخ ا  ینگار خیتار یها وهیشکرده و مطابق با 
طلبان مبنی بر  تجدیدنظربرای پاسخ به پرسش اصلی  و (569-568: 1387)کورن و نووا، دهند یم

وجود بعضی از  رغم بهکه  دهند میتاریخ اسلام چنین پاسخ  مآخذ چگونگی اعتماد به منابع و
  نقادی قوی با استفاده از ی توان یم اشکالات و جعلیاتی که در منابع تاریخ اسلام موجود است،

 منابع تاریخ اسلام را مورد بررسی قرار داد و نکات مسلم تاریخی را از منابع استخراج کرد؛
یان گرا سنت از جمله (.14: 1386)کریمی نیا،اسلامی مورد توجه است نگاری تاریخکه در نقادی  ای وهیش
 د.جان تولن اشاره کر ،4شان آنتونی ،3شولرگریگور به افرادی چون  توان می

ی با گذشته دارد های علمی روند متفاوتبه دستاورد نگرش در دو قرن اخیر، :5گرایی ( شکج

ز علوم را بر این حتمیات قرار های بسیاری اشدند و پایههای علمی حتمی تلقی مییافته قبلاًزیرا 
ی به دادند اما اکنون نگرش به این حتمیات، نگرش نقادی و ش  گرایانه است و باعث دستیابمی

اعث انکار مبانی اما افراط در ش  گرایی علمی ب (92: 1363)رندل و باکلر، ه استشد مینتایج جدید عل
 تجدیدنظراین نکته لازم به ذکر است که در مبانی  شود.های قطعی علمی میعلمی و حذف پایه

لعات ه مطاش  گرایی کلید واژه مطالعات آنها  در حوز طلبان و شکاکان نوین مطالعات اسلامی؛
 . شودقرآنی و سیره نبوی محسوب می

                                                           
1.Paradigm 

2.Traditionalist 

3.Gregor Schoeler(1944) 

4.Sean W. Anthony 

5. Skepticism 



 112                                                               35 یاپی، شماره پ1402 تابستان، 3 ۀ، شمار15سال  ،یخیپژوهشهاي علوم تار 

 

دیدگاهی است که معتقد است بایستی مستقل از ذهن و ذهنیات علم را  :1ییگرا ( واقعد

ی  کلید راهبردی در فلسفه علم مطرح شد و معتقد بود که امور مشاهده  عنوان بهبررسی کرد و 
 تأییدستی مورد توجه و نیز بای گیرد میار مهم علمی بر پایه آن قر یها هینظرناپذیر نیز مفروضات 

یان است و بر پایه این کلید واژه گرا سنتکلید واژه مطالعات  ییگرا واقع (.164: 1391)لیدیمن، قرار گیرد 
 تا مطالعات خود را قرار دهند. اند کردهسعی 

  بحث .3
یی با مفاهیم و به جهت آشنا Faces of Muhammad و Hagarismهای در ابتدا به معرفی کتاب

های ها و تفاوتسپس مقایسه و نقد و بررسی شباهت نظرات نویسندگان دو کتاب اقدام  شود و
 :گیرد میو تاریخ اسلام در دو کتاب مذکور مورد بحث قرار  )ص( الله رسولبازنمایی سیره 

  Faces of Muhammad کتاب .3-1
صفحه به چاپ  310انشگاه پرینستون درتوسط انتشارات د 2019در سال  (3) 3جان تولن 2کتاب

 :سدینو یمتولن اهداف خود از نگارش کتاب چنین  .است (4)رسیده است که دارای نه فصل
 Faces of Muhammadنگارش کتاب  اهداف جدول شماره یک:

 اهداف اهداف

بر سر میرا  ابراهیم  زیآم رقابتصورت و نقد تاریخ  فهم مسیحیان اروپایی از اسلام و مدعیاتی که اسلام به  لیتحل بررسی، اول
 .( tolan,2019:xi) )ع( دارد نبی

و تاریخ اسلام در ظرف زمانی و مکانی ارتباط   الله رسولو سیره  تیشخص تحلیل و نقد تفاسیر و بازنمایی اروپایی از اسلام، دوم
 یها جنگتوجیه چرایی و ضرورت  درصدد که یوسط قروننویسندگان » :سدینو یمتبیین این هدف  در اروپا و جهان اسلام.

کتب تاریخی و اشعار دین اسلام را ی  دین شرک گونه معرفی  ،ها نامهبا نگارش حماسه  صلیبی علیه جهان اسلام بودند،
مهومت  که مسلمانان در حال پرستش این مهومت هستند. دادند میزرین قرار  را در مهموت  الله رسولکرده و بازنمایی 

تبشیری مسیحی است که باعث شده است تا ساراسن ها به مسیحیت گروش پیدا نکنند  یها تیفعالمل بازدارنده پرستی عا
 .«دانند یمو ایشان را اسوه  اند گشوده  الله رسولزبان به ستایشگری  ...اما در قرون جدید کسانی چون ناپلئون و

 یها دورهتقیمی با ظرف مکانی و زمانی ارتباط اروپا و اسلام در رابطه مس ها ییبازنماکه این  دهد یمنشان  ها مثالذکر این 
 .(tolan,2019:1-2) مختلف دارد

هدف 

 نهایی

تا  12و مستشرقین از قرن  نیمؤلفکه  )ص( محمد های چهرهکه درباره  کند یمتولن در سومین هدف یا هدف نهایی اعلام 
در ادامه اشاره  یو تحقیق و پژوهش انجام داده است. حمد اروپایی(؛)م اند دادهدر کتب و مقالات خود مورد بررسی قرار  21
د در قالب ی  چهره توان میاند را داشته بررسی که اروپاییان در مورد شخصیت و سیره نبوی نقد و تلقیات، که تفاسیر، کند یم

 مهومد،  ،(5)همچو مهومت شد یمتوسط اروپاییان تلقی و درک   الله رسول عنوان بهو نام که در هر عصر تاریخی اروپا 
 (.tolan,2019:3-4) کرد و مورد تحلیل و نقد قرار داد یبند میتقسمچومس و... 

ن درباره سیره آهای اصلی که سیر مطالعات اسلامی و رویکرد تولن معتقد است مطابق جدول؛
کرد که  یبند میستقبر اساس تلقیات و ادراکات اروپایی  توان میو تاریخ اسلام را  )ص( الله رسول
رسمی است که  یها قالبتولن خارج از  یبند میتقس. استابداعی و ابتکاری  یبند میتقس این نوع

                                                           
1. Scientific realism 

2. Faces of Muhammad: Western Perceptions of the Prophet of Islam from the Middle Ages 

to Today. 
3.John Victor Tolan 
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سنتی  -بندی به دو جریان اصلی افراطیسلامی پیش از وی و در قالب تقسیممحققین مطالعات ا
ه و مورد تقسیم کرد شکاکانه به حدیث ،نقادانه به حدیث نقادانه به منابع، های توصیفی،یا رویکرد

 (. 273-263: 1396)رفیعی، دادندمطالعه قرار می

 بندی مطالعه و نقد سیر مطالعات اسلامی در حوزه تاریخ اسلام و سیره نبویتقسیم 2 ۀدر جدول شمار  
 در اندیشه و نگاه تولن آورده شده است تا بتوان درک بهتری از منظومه فکری تولن به دست آورد. 

در اندیشه )الله رسولبندی مطالعه و نقد سیر مطالعات اسلامی درحوزه تاریخ اسلام و سیره میتقس دو: جدول شماره

 Faces of Muhammadو نگاه  تولن بر مبنای  کتاب 
 (tolan,2019:10-17,19-30,44-60,73-90,105-120,140-150,170-180,195-200,220-240) 

 تبیین مراحل مراحل

 قرون 

 وسطی 

در چند  بود کهو سلبی  یبیتخر و مطالعات اسلامی اروپایی به صورت به صورت توجیهی، اتیتلق اولیه؛ یوسط قروندر 
آیین  عنوان بهدین اسلام  یمعرف .2صلیبی به جهت مقابله با جهان اسلام، یها جنگ ضرورت .1:شد یمبعد تقسیم 

 در قالب مهومت زرین،  الله رسولو سیره  شخصیت یمعرف .4برای اسلام، یمند خیتارتخصیص  عدم .3شرکت آلود،
های صلیبی با و شوالیه ملحدند(6)1ها ساراسن .5و عامل انحراف ساراسن ها از گرویدن به مسیحیت.  گو دروغواعظ 

 .اند زدهپیروزی بر آنها اعتلای مسیحیت را رقم 
روند از توجیهی به دلسوزانه مبدل شد و  ،صلیبی یها جنگبا پیروزی مسلمانان در  و مقارن و آخرمیانه  وسطی در قرون

و  (7) که مهومت به مسلمانان اعطا کرده است کردند یمعاملیت شکست مسیحیان در جنگ را خشونت و شهوتی معرفی 
 .پرستی ی  تقلید ناشیانه از دین راستین است و مسیحیان همچنان مورد عنایت خداوند هستند مهمت

مسلمانان  تلقیات جدلی مسیحی علیه تولن معتقد است که در اندلس، و جنگ صلیبی، وسطی قرونهم زمان با  تحولات 
 مد که با وقوع رِکوُنکیستا افزایش یافت.اندلس به وجود آ

در این نوع توجیهات جدلی مسیحی علیه مسلمانان اندلس وجود داشت و معتقد بودند که اندلسیان یاغیانی علیه حاکمیت 
پس از سقوط  علاوه بر جنگ بایستی با جدلیات مذهبی با مسلمانان اندلس مبارزه کرد. مسیح بر اسپانیا هستند و

 افزایش پیدا کرد.   داًیشدجدلیات و فشارها  غرناطه،

 قرون 

 جدید

های شرق شناسانه و تلقیات فعالیت های مذهبی و پیشروی عثمانی در اروپا همراه بود؛قرون جدید که به همراه جنگ
 :شود میو مستشرقان مطالعات اسلامی در سه دسته تقسیم  مؤلفانفعالیت عمده  جدیدی شد، مبدل به روند

 گری متهم کنند؛هایشان را به مهمتدر تقابل با همدیگر فعالیت کردند یممذهبی مسیحی سعی  یها گروه .1 
تی بدتر از مهمت گری و حدانسته و دستگاه پاپی را مهمتمیگری و ملحدگری گری را مهومتها کاتولی پروتستان

 کردندگری معرفی میاز مهمت یا شعبهها را ها نیز مارتین لوتر وپروتستاندر مقابل کاتولی  کردندگرایان معرفی می
خود اکاذیب و  زعم بهتا تلقیات و آثاری را گسترش بدهند که  کردند می. اروپاییان به جهت مقابله با عثمانی سعی 2

قرآن کریم و سیره نبوی  ترجمه این بازه زمانی، در .کرد یمدروغین مهمت را افشاء و تقبیح  یها وعظحکایات و 
یکی در مقابله جدلی با اسلام تا بتوانند  بردند یمبه دو دلیل عمده از قرآن بهره  نیمؤلفگسترش پیدا کرد و مستشرقین و 

 سیحی بر علیه یکدیگر استفاده کننداز قرآن یاری بگیرند و دیگر آنکه در جدلیات کلامی درون مذهبی م
مذهبی چون توحیدگرایان و کسانی چون میخاییل سروت مهمت گرایی و شخص  یها گروهپایان این قرون  در .3

مبدل کردند که نوعی بازگشت سلبی  کرد میمهمت را به مصلحی راستین که منکر تثلیث بود و یگانگی خداوند را تبلیغ 
 .شود میگرایی محسوب 

ن قرو

هفدهم 

و 

 هجدهم

 تأثیردر انگلستان  :شود میدر دو دسته انگلیسی و فرانسوی تقسیم  دو قرنمطالعات اسلامی و تلقیات در این 
با استفاده از مهومت گری جدلیات سیاسی را راه اندازی کردند  طلبان سلطنتو  انیکرامول از انقلاب باشکوه؛ شده رفتهیپذ

پیش رفتند که مستشرقین طرفدار سلطنت با استفاده از قرآن و سیره  ییتا جاردند و و همدیگر را پیرو مهومت معرفی ک
و   این قرون ترجمه قرآن و سیره نبوی در و تاریخ اسلام سعی داشتند تا کرامول را ی  مهمت معرفی کنند،  نبوی

که با خرافات  دانست یمحی بزرگ را مصل  الله رسولتاریخ اسلام در انگلستان رشد پیدا کرد البته کسانی چون اشتوبه 

                                                           
1.Saracen 
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 طلب اصلاحو قدرت کشیشان مسیحی مبارزه کرد و در پی برگرداندن توحید خالص بود و از منظر وی مهمت ب  
 حکیم بود. گذار قانونمذهبی دولتمرد محبوب و 

گری را  مهومت :شد یماین زمان بازنمایی به سه صورت انجام  در در فرانسه روند به سمت و سوی دیگری پیش رفت،
که به تعصب و ذلکاری مسیحیان سرایت داده  یرند ،کردند میدستاویزی برای حمله به سلطه کلیسای کاتولی  استفاده 

اصحاب دایره المعارفی چون ولتر موجود بود یا به تاسی از اشتوبه و تالند مهمت و مهمت گری  ها نوشتهکه در  شد یم
 .شد میر فرانسه قرون هفدهم و هجدهم شناخته ی  مصلح و جریان اصلاح گری مذهبی د

در روند انقلاب فرانسه و بعد از آن بازنمایی به سمت و سویی جدیدی پیش رفت که تولن از آن به نام بازنمایی رمانتیکی 

اپلئون آن بود و برای ن  الله رسولکه وی ستایشگر  داند یمو شروع این نوع بازنمایی و تلقیات را از ناپلئون  برد یمنام 
کارلایل و لامارتین نیز در توسعه این بازنمایی کوشیدند به نحوی که لامارتین  حضرت نقش سرمشق و اسوه را داشت و

به  آید میاز سوی خداوند  شیها رتیبصاز ی  نابغه و عارفی که متقاعد است که  شناسانه روانتصویری   الله رسولاز 
 یکیرمانتو شکاک بود و به نظر این دسته از محققین  گرا یمادهفدهم و هجدهمی که اروپاییان ارائه داد در اروپای قرن 

 .دیدرخش یمپیش از پیش   الله رسولروحانیت 

قرن 

 نوزدهم

این دوران خاورشناسانی  در ،شد میتوسط جریان یهودیت افراطی هدایت  عمدتاًو تلقیات  یشناس شرقدر این قرن روند 
و تاریخ   مذهب بودند همانند ابراهیم کایگر یا گلدزیهر با نگارش کتبی در حوزه سیره نبویکه برخی از آنها یهودی 

اسلام سعی در القای نزدیکی اسلام و یهودیت با کلید واژه عاریت گرفتن اسلام از یهود بودند و در مرحله بعدی نیز 
 اصلاح یهودیت استفاده کنند.تا ارزش اسلام را پایین آورده و به عنوان راهکاری برای  کردند میسعی 

 وسطی قرونکه از  تجدیدنظرطلبیو  ییگرا یافراطی  خط ارتباطی برای تبیین پیشینه  خواهد یمتولن در این بخش 
 شروع و در قرن نوزدهم تکمیل و در قرن بیستم و بیست و یکم به اوج خود رسید ایجاد کند.

قرن 

بیستم و 

بیست و 

 یکم

مشاهده کرد که به اعتقاد تولن؛ شدناخت   توان میر تلقینات و خاورشناسی و مطالعات اسلامی این قرن رویکرد جدیدی د

 و تاریخ اسلام ماهیت رویکرد جدید است. اسلام ،  الله رسولمجدد 

بعدی ایدن   یژگیو .کند میمشخص « که از نو بایستی شناخت یامبریپ ،حضرت محمد » وی کلید واژه این رویکرد را
 وات، یمدونتگر  که کسانی چدون لدویی ماسدینیون،    دارد میو   اعلام  داند می شناسی شرقونق گرفتن جدید رویکرد را ر
و دیگدر کسدان نیدز بدر زمینده       اندد  بدوده جدیددی در خاورشناسدی    هدای  ظرفیدت سعید و... هرکدام سعی در ایجاد  ادوارد

و ادوارد سعید سعی  ورزیدند میالمذاهبی استدلال بین تمدنی و بین یوگو گفتفزاینده برای  یها فراخوانو  ییاستعمارزدا
 آن بود.   تأثیراتدر توسعه مطالعات پسا استعماری در خاورشناسی و 

برای مطالعات اسلامی پیشنهاد  گرایی علمیسیستم نو و ابداعی مبتنی بر واقعتولن ی   مطابق با جدول؛
بینش  دهد که بینش وی؛ت اسلامی ارائه مییات سیر مطالعاهای خود را بر مبنی واقعدهد و بررسیمی
علمی است و نظرات وی برخلاف افراطی گرایان است که نگاه و تند سلبی به مطالعات قرآنی  گرایی واقع

 تجدیدنظرطلبیهای متفاوت وبر مبنای د در آثار خود تفاسیر و بازنماییکنندارند و سعی می  و سیره نبوی
  و آثارنظرات  مصادیق، توان گفت که وی ابتدا تلقیات،تولن نیز چنین می مورد شیوه کار در ارائه کنند.
را ذیل هر و حتی مردم عادی در مورد سیره نبوی و تاریخ اسلام   شانیکش ،مؤلفان نخبگان، مستشرقین،

لقیات را تبیین و ت میرمستقیغو  یعلم کند و سپس با استفاده از زبان ادبی،بخش کتاب خود ارائه می
های دیگر مطالعات یگر افراد وابسته به جریانخود و د نظران همتولن برخلاف  کند،فی و نقد میمعر

به نقد تلقیات  میرمستقیغکند بلکه با زبان استدلالی و ت مستقیم نظرات خود را ارائه نمیاسلامی به صور
 (.tolan,2019:233-259مثال ر.ک: طور به) کندکه مبنی بر واقعیات است اقدام میو ارائه نظرات خود 
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  Hagarism کتاب .3-2
توسط نشر  1977صفحه به سال  260در 3و مایکل کوک  2کرون (8) مشترک پاتریشیا 1کتاب

. این کتاب است (9) دارای سه فصل و دو پیوست کتاب دانشگاه کمبریج  به چاپ رسیده است.
جدی خود را بر این نوع  تأثیرز یکی از نتایج جریان تجدیدنظرطلبی است که تا به امروز نی

  ت.بخشیده اس( 10) مطالعات

نویسندگان در  چراکهبرشمرد  (11) 4یکی از نتایج شیوه ونزبرویی عنوان بهاین کتاب را بایستی    
گونه ونزبرو  تجدیدنظرمقدمه کتاب  دلیل و هدف نگارش را مستدل بودن شیوه ش  گرایانه و 

 داننده آن مینگاشت کتاب هاجریسیم را مدیون ونزبرو و شیو برای مطالعات اسلامی دانسته و
(Crone and Cook,1977: viii) منابع تاریخ صدر  خصوصاًکنند که منابع اسلامی سپس بیان می

شوند ای دارند چنانچه مدعی میریخی نبوده و وضعیت ناامید کنندهاسلام دارای وثاقت لازم تا
ا قبل از اواسط قرن هشتم میلادی وجود ندارد پس که سند تاریخی برای وجود قرآن ت

ازین  رفت برونسنتی اسلامی دچار مشکل است و راهکار خود برای  ییگرا خیتارو  نگاری تاریخ
ورت کامل و شروع دوباره اعلام وضعیت را به زعم خود  قدم نهادن از دایره سنت اسلامی به ص

 (.Crone and Cook,1977: 3)کنند می

ه بخش در فصل اول کتاب  های اصلی خود را به سکوک پس از بیان اهداف؛ تز کرون و   
اسلام از  گیری وام)عاریتی و  کنند: هاجریسیم، جنبش الحاق گرایی اسلام از سامریتتقسیم می

و  گیری فرهنگ اسلامی از فرهنگ سامریت. ابتدا در مورد واژه هاجریسیمسامریت( و وام
شوند که نام اولیه اسلام و مسلمان کنند و حتی مدعی میان میمهاجرون اشارات مبهمی بی
 Crone and) اندشدههگرابان و مهاجرون خوانده میمهگرابه و م چنین نبوده است بلکه هاجری،

Cook,1977: 7-8)  که هاجری به معنای اعرابی که از عربستان به سرزمین موعود  معتقدندو
و برای این مدعی خود دستاویز به ی    (Crone and Cook,1977: 24) است اند کردههجرت 

 تأییدشوند که در این رساله علاوه بر نی مجهول به نام دکترین یعقوب میرساله ضد یهودی یونا
از مسلمانان  و نامیدن مسلمانان به نام هاجری و اسماعیلی و هجرت کننده به سرزمین موعود؛

 اند شده پیامبری دروغین برای دین سامریت  برانگیختهکه توسط مسیح و  ینانینش هیباد عنوان به
 (.Crone and Cook,1977: 3)کنند یاد می

شوند که علاوه بر اینکه اسلام و مسلمان بایستی ر صفحات بعدی کرون و کوک مدعی مید  
شوند که دین اسلام و تاریخ اسلام از دیگر مدعی  می مهگرابه خوانده شوند؛ به نام هاجری و

                                                           
1. Hagarism: The Making of the Islamic World 

2. Patricia Crone 

3. Michael Allan Cook(1940-  ) 

4. John Wansbrough(1928-2002) 
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با ارائه دلایلی سعی در تثبیت و  ( و12)وام گرفته است دین یهود و مذهب سامریت خصوصاًان ادی
 که از جمله دلایل خود، (Crone and Cook,1977:19) صحیح نشان دادن این نظریه خود دارند

ه استناد به ی  مناظره نامه مسیحی سریانی زبان مجهول و گمنام مربوط به اواخر امویان است ک
)اسقفی( از بیت حیل و ملتزمی از ملتزمان  پتریارکی دهد؛دو شخصیت این مناظره رخ میبین 

و  سؤالی فرق مسیحی که بر سر مسائل مذهبی همچو علل اختلاف عقیدت (13)امیر مسلمه
شود که چنانچه تورات واحد است و مورد قبول گیرد که پتریارک مدعی میپرسش صورت می

یان و سامریان و کلیه فرق مذهبی منشعب شده است پس ایمان به یهود ،مسیحیان مهگرایان،
 در موردانجیل و اختلاف عقیدتی فرق مسیحی نیز طبیعی است و در پایان این مناظره، بحث 

که برای استناد و پاسخ به  خواهد میکه ملتزم از پتریارک  رسد می)ع(  پسر خدا بودن مسیح
کتب انبیاء و انجیل به جهت اثبات پسر خدا بودن مسیح )ع( استفاده  یجا به از تورات سؤالش
)نماینده مهگرایان یا  کنند که چون این ملتزمدر این قسمت کرون و کوک اشاره می کند.

نویسندگان کتاب( دیگر کتب انبیاء را رد کرده و تورات را مورد پذیرش قرار  زعم بهمسلمانان 
پس در نتیجه سامریت مذهب بودن مهگرایان  سامریان است تورات هم کتاب مقدس و دهد می

در    .(Crone and Cook,1977: 14)توان اثبات کرد ن اسلام از سامریت را میو عاریتی بود
گانه بین مفاهیم اصلی اسلامی و مفاهیم چهارای پایان نویسندگان برای اثبات دلایل خود مقایسه

و ایجاد اعتبار علمی برای نظریه خود در این مقایسه  سامریت انجام داده وسعی در ربط دادن
سپس در فصول دوم و سوم سعی در معنا  .(Crone and Cook,1977: 16-21) .گانه هستندچهار

و اصل فرهنگ اسلامی و  مبدأ عنوان بهکردن و نوع شناسی فرهنگ مسیحی در شرق میانه 
ها بر غلبه بربر بینند که هاجریان،میلامی را در پاتیل در حال جوشی همچنین توسعه جنبش اس
 Crone and) هیزم این پاتیل توسعه جنبش اسلامی هستند(14)فرهنگ یهودی و پلورالیسم

Cook,1977: 41-70,73-151.) ،اندیشه و نظم فکری که کرون و کوک در  با توجه به محتوا
فراطی و ش  گرایانه از ، اطلبتجدیدنظری  بازنمایی  توان می؛ اند کردهارائه  Hagarismکتاب 
و  (14)و تاریخ اسلام را مشاهده کرد که چاشنی فکری پلورالیسم )ص( الله رسول رهیس اسلام،
نیز دارد و شیوه کاری خود را زدودن تاریخ مقدس از تاریخ اسلام و ارائه  (15)سمیمدرن پست
م تاریخی قرار فکت مسل عنوان به عصر همتاریخی مستخرج از منابع غیر اسلامی  های داده
 (.Crone and Cook,1977: 3,4)اند داده

 های دو کتاب و شباهت ها تفاوترسی و بر سهیمقا .4
بسدیاری بدین دو کتداب در حدوزه      هدای  تفاوتو  ها شباهتتوان می صورت گرفته، یها یبررسبا 

ی، شدباهت  یافت اما برای فهم بیشتر مسئله پژوهش )ص( الله رسولسیره  وبازنمایی تاریخ اسلام 
 شده است. یبند میتقساصلی  یمحورها سهدر قالب  ها تفاوتو 
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 Faces of و Hagarism  هاي کتابشباهت  محورهاي اي مقایسه:بررسی 3 ۀجدول شمار

Muhammad 
 Faces of Muhammadکتاب  Hagarismکتاب  محور شباهت ردیف

استتتتتتاز    ا   1

منت ع    ه ی  ا  

تتت خی غ ر تت   

استتتتتتت مغ   

 اس مغ  

اثبتت    یعتت ا کتت ا  عتت نویستتنان   

  نش    ا   عام  ث قت  خو  ماع ه ی

 غاستت م   تتآثتت خ را   منتت ع  استت مغ 

.این منتت ع  ختتوا   کننتتا متتغاستتاز    

ستت ی نغ    یهتت  خستت   ا   خواهتتا غمتت

 Crone and)مستتت بغ ع  تتتا  

Cook,1977: 3) . ن متل ز آثت خ    یت   

مساشتت ق ن اخ یتت یغ هبرتتو ع نتت خ     

 Crone and)  تتتتتتوی  

Cook,1977:248,161:note for 

pp.9-10). 

نکات  ز م استت کت   خ     نیا با  ذک  ا 

ا  منتت ع  ر تت    کتت  ناوانستتانا  یغ جتت

مبا    صوخ  ع  اس مغ اساز    کننا؛

 یطبت   خیهبرو  ت خ غا   من ع  اس م

 عت  تزست   ختو     اعتن استب        ست   ی

 Crone نبونت    یع ا)انا ک   اساز    

and Cook,1977: 254,164).   ک

استتاز    ا  منتت ع  استت مغ عتت  م نتت ی 

قبو غ  ث قتت آنات  استت کت  عت خ        

  و    عق ا  ک    است ک  م اقا ع  

   حتف  عام  ث قت من ع  ت خیخ است م  

تت خیخ مقتاا ا  تتواخیخ جوامت  ی شت       

صن اغ است ع ای خس ا  ع   حق قتت  

 (Crone,1989: 141) ت خی غ است

آنکت  عاوانتا    یتو ن  خ کا ب خو  ع ا

   ی ت اخ ی     ت   تلق غ ن س       س

ا  استتاز    ا   زیخا نشتت    هتتا نتت ن  

    ت تلق نیت ا  امتو   ی یغمن ع  اخ یت  

 نیت ا غنقا   ع خست  یعو   است ام  ع ا

استاز      یغا  منت ع  اخ یت    ز ن    تلق

است ک   نج یک    است؛نکا  ع خ   خ ا

 هت ی  کات ب ا   غنقا   ع خست  یع ا ی 

اساز    کت    استت    خ    1و خ غقبل

نقا    یع ا غا  من ع  اس م ز    ج  ن

نشت     نیعا   ع    است ک  ا  غع خس

عت  استاز    ا     ی هنا  عام اعاق    

 ) استتتت غاستتت م مأختتتفمنتتت ع    

tolan,2019:267,270-271 ) 

 

 

 ن عت  زیعام تب  2

 گتت یاستت م    

     یتتتتتتتتتا 

 ن هبرنتتتتتتت

اس م  ی  ن  ام

     یا  گ یا   

 خ فصت  ا       م م اقتا    سنان  ینو

 ام  تیاستت م ا  ستت م  نیتتانتتا کتت   

 غستا یاست   مسلب ن   خا ع   ا  ن فا 

 یخوانتتا   عتت ا   یتتمتت  ن ا   یماتت ج 

عنشت ننا   غخو  خا ع  ک س یماع  نک یا

 تیاس م   س م  ن ع س ی  مق       4

 غک  نش    هنا تز    چناان آ خنا غم

  جو  نااخ   تی  س م  اس م ن ع

 خ مقام  کا ب ختو      ز ج   تو ن ن

    ماست  خیت خ غ اس م  خ عبث م  ف

    ت خا ع غنکت ت )ص(  الله خستو  س    

 خ  ی  ا  ت عق  هنا  نش  ک   کنا مغ

است م     ن عت  زیعام تبت   ا  موخ  عق

ا ع   است ا  جبل  م اقا استت   گ ی 

است م ا    ن عت  یزیتب    یت   م   امو

  ا   متت    نبتتو  ت ب   مستت اتتو ی

                                                           
1. Sons of Ishmael, Saracens 
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کلبتت   یغ  م نتت  غتلزظتت غکستت نی.  1

 یعبتتت  شیاستتت م   ا تتت م  خ نتتتو

)ص(    الله خستتتو   اختتتف    یستتت م 

 غ  اصتلا ح  ی غتو  یمسلب ن   ا  م ن 

 Crone) یاستت م ا  ف هنتتم ستت م 

and Cook ,1977: 19). 

ا   غکتتی.  تتا    توح تتا    تتب هت 2

« ز ا   از الله »ی نغ  ن جب    ا  ت

 Crone and) یک  ع   ست م  ع  سب

Cook ,1977: 17) 

مقاا عت ن حت م   کتو   خ      . اختب ط3

مکت  م ظبت       غ نی تیاس م   س م 

 م اس م    ا     یکو    ر خ ح ا ع ا

 Crone) تیست م   یعت ا  می  کو  ن  

and Cook ,1977: 21) 

. نبتو  تلزتو   استاز     اب  عکت   خ     4

 Crone)    کات ب است ط   میق آ  کت  

and Cook ,1977: 21) 

  یت خو   ز ماع ه ی یع ا نویسنان   

 آ خ    حاتتغ عتت   انتتا   خ   تتنمتتاقن 

ملاتت  بغ هبرتتو تزتت     یتت   عتت ن     

 خ ا امت    ی  ست م   ا  ت ن است مغ  

ایتتن نظتت ا  چا خن نتت  ستت ن ختتو  خا 

 Crone and Cook) انتا  ک   نقض 

  چن نر  خیپن ن ز ا  خ   (17 :1977,

عت  قلات  یقت ن     ا تتو  غنبت ک    است  

کت     ای تأنظ ا  ک     خ ه ج یس م 

 ی ا هم  خ م ه ت من ع  موخ  استاز     

  هتتم  خ  ث قتتت منتت ع غ کتت   ی عتت   

ختو    ماع ه یاسان   آ  ه ج یس م   

 ع یستتاغ  تتک کتت   کنتتا متتغخا ع تت   

 (.130  1380)خیپ ن 

تصتای      عنتوا   عت  اموی    ا  ت ن 

یت   خستب ت   تب یز است م ا   یگت  ا   

(tolan,2019:8.)    خستا  غمت ع  نظت 

ک  ع    ع  تتو ن   توم ک  ن تز  عت      

 )چنتتت ن نظتتت ی م اقتتتا استتتت 

.(Shoemaker2011:206–212 

 غناست    چتو   خ مق ع  ن ز کست نغ  

ا   ن م اقا انا ک  نزا   تو   تا  ت  

غ    خسا ا یا عو   است    یامو  م  

 Lindsay.)ستت  ن ق عت  اعابت  ی   

 خضتبن انت     (  141–140 :2005

 ت ب   مس او یاس م    ن ع یزیتب 

  یت مب هلت   غ  یتت خ  تیت نبو  ی  خ ا

 نزتک یک  جز  ز   یاو ی   رز ا  عل

استت    عص  نبتو    صاخ اس م خیت خ

  ستتوخ  وخ  احتتزابکتت یم  ستت )قتت آ 

  2  1996 ی اقتتتتا ؛  ... عبتتتت ا  آ 

-220  2  ت  غع؛ اعن هش م  4۵4-4۵6

 اا تتتی  قتتتو  غستتتای( یتتت  نب 221

 .ک   مغ

 
 
 
  

 

عام اعاق   عت    3

عتتو    غ یتتت خ

 ینبو    س

ک      کوک  خ فص  ا   کا ب ختو   

  ی نبتو     ک  س انا ک   ا  خ   ک ا  ع 

 صتوخ   عت  قت آ    خیتت خ ت خیخ است م    

 ستت   خ  سا ا ن غ یفکت مسلم ت خ

 کیت عت   ستت آ خ      یعت ا  غسای  ع 

 ت ب مست  خیع  استان   تت خ   ز تو ن ن

 غون اف ت ع تتوا   غنبت م اقا است ک   

) ( نگ  تت یت    ح مس یع ا غ یت خ

  یت  غ یتت خ  ینبتو     ست  کینگ  ت 

)ص(  الله خسو  یع ا غ یت خ غون اف ع
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 س نف تتتعتت   غ یتتت خی نبتتو    ستت

استت م  ستتت  خی  منتت ع  تتت خا غ یتتت خ

نگت خ    ینو ع ا و    کی ست    اخ  

 Crone and ا) غ یت خ  ینبو    س

Cook,1977: 3).    عتت خ   کتت  

کس نغ چو   ا  م اقا انا کت  ست      

اصت   ا    یا هستا  نبوی  مشتاب  عت    

ملا  ب صب ح ت خی غ است   ع  جات 

فام ملا      تت خی غ ق آنتغ ع یستاغ    

 وخ  ع خستغ قت اخ  ا   س    نبتوی خا مت  

 (2۵9  1391)ک یبغ ن   

-tolan,2019:6) ستت  ن  ییف امک  

 غستا ی تب هت ع   نیی سخ ع  ا  خ( .8

نزت ک  ک      کوک   تو ن ع  ست    

  چتو    انتا  نبتو   آ تن    ینگ خ    س

    ی  م اقا انا ک  س انا نبو  آ ن  

 خ  ستت  ن غ یتت خ     ست  کیت  ینبو

      نگ خ  س ینگ خ     ک  س غح  

ا  هبت   اعاتاا  خ نتز      ینبو ی  مغ  

   ت ت ع اهت  مسلب ن    جو   ا تت    

  نگت خ    ای ع  ع    صب ع  توج   یژ 

 ا تتتتانا.  )ص( الله خستتتو  ستتت     

ف متو     متغ ک  امت م ستج     یا نون  ع 

خا عت  ست     )ص(  ستو  ختاا  مغ  ی خ

ای ا  قتتت آ  ت لتتت م  ت لتتت م ستتتوخ 

  ( 2۵2  1396ک  یم )آئ نت   نتا    مغ

 یهت   ن مت     هت   خلابت   خ   غعل ام م

خا نقتت   )ص(  الله خستتو     ختتو  ستت

   خ م تت   یتت (ا ب رتت  ناتت ) انتتا کتت   

  امتت م  مببتتاع ق اخبتت خی ا  امتت م  

ع شتتغ ا  ستت    اخاصتت ص  صتت    

 (  241  2  1418) اعن کث      اخ 

 Faces of Muhammad و Hagarism  هاي کتابشباهت  يمحورها يا سهیمقابررسی 

 نمودار پایه بر
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 Faces of و Hagarismهاي   کتاب اي محورهاي تفاوت  : بررسی مقایسه4 ۀجدول شمار ج

Muhammad 
 Faces ofکتاب  Hagarismکتاب  محور تفاوت ردیف

Muhammad 
نقتتا   ع خستتغ    1

 تتتتتتتتتتتت و  

 تجایانظ طلب  

   تت و  ستتناغ 

ن ای      نشت    

 ا   خاهبتتتتت   

 خست ملا      

 اس مغ

کتتت      کتتتوک  خ کاتتت ب ختتتو   تتت و   

خا عت  حتا     تا  ا امت       تجایانظ طلب  

حاتتتتغ عتتتت ای اثبتتتت    تتتت و       ا    

 چ خ افت اط    تک ن ایتغ     تجایانظ طلبغ

 غعستاگ    مثت     طتوخ  ع .انا  ا ع ش ا  حا 

ع    و   نزع  یغ   اعاق   ع  خت خ   تا  ا    

  آر    مباأی  ت  یف  ینگ خ خیت خ ای   سنت 

جایا ع ای اس م    ت خیخ است م یت  ت  یتف    

خ  یگت    قت ا   عنتوا   عت  جایای ا  مسلب ن   

فکت مسلم ت خی غ  عنوا  ع  ه   ا   ا   این 

    تجایتانظ طلبغ  یهت   و   ا   یا و   ک  

 اف اط  خ آ  است.
 (Crone and cook,1977: 

viii,3,19)  

تو ن مبوخ اصلغ کا ب ختو  خا  

ع  مبن ی نقا   ع خسغ تلق ت    

)ص(   الله خستتتو اخ ی ی تتت   ا  

ت خیخ اس م ق اخ  ا   است کت   

 عنتتتوا  عتتت  لب  انظ طیتتتتجا

   انا ن فا ی ش ن  خو   خ نظ  

ع   ع نزیا    و  م اتا    تو ن

  ستتناغ ملا   تت   استت مغ    

توض ح آ  س غ  خ نش    ا   

خاهب    خست ملا      اس مغ 

ی نغ ع  نبت یغ تت خیخ است م      

)ص( عتتا   حتتب     الله خستتو 

عغتتتض   عتتت   تتت و  علبتتتغ   

 عتتتو   استتتت  یتتتغن ا  اقتتت 

(tolan,2019:1-2 )عتتت     ؛(

طتتتتتتتتتوخ مثتتتتتتتتت   خ.ک 

 tolan,2019:233-259) 

استتتتتتتاز    ا   2

مزتتتتتتتت ه م   

   اصلا ح  

ک      کوک  خ کا ب خو  ع  جاتت اثبت     

نظتت ا  ختتو   ستتت عتت  اعتتاا    استتاز    ا  

 مزتتت ه م   اصتتتلا ح تغ چتتتو  هتتت ج ی  

 :Crone and Cook,1977)ماگ اعت ( ) 

کت  عست  خی ا  ایتتن     انتا  کت    اقتاام  . (7-8

  اصلا ح   ی یت    است ا  خستاغ     مز ه م

نااخ   ی ا ع  س  ی این مز ه م   اصتلا ح    

 خ چاتت خچوب تتت خی غ آکنتتا  ا  مشتتک    

 .(130  1380خیپ ن ) است

تتتو ن ن تتز عتت ای آنکتت  عاوانتتا  

ملا  ب خو  خا عاا  تش یح کنا 

 ا  مز ه بغ چو  مابت نت ی  

مببتتتا؛ی  مب ی کتتت  ا  نتتتو   

 ن م ع   کت   خ  توا  غم ن خت 

جاتتتت استتتاز     خستتتت     

خاهبتت  ی ملا  تتب ختتویش     

خاهب    خست ملا      اس مغ 

نتتتتتتت م  تتتتتتتتوا  غمتتتتتتت

  (tolan,2019:3,16)ع  

تز     یان    3

 خ موخ  ف هنم 

   تبا  اس مغ

 یان   ک      کتوک عت  ف هنتم   تبتا      

اس مغ یک  یان   سلبغ   ع خیاغ است عت   

ف هنم   تبتا  است مغ    م اقانانبوی ک  

و  ناا تا  استت علکت  تبتا  ست م ی         ج

تبتا  است مغ    ع ااًف هنم مس بغ است   

ا  ایتن تبتا    ف هنتم تبتا       ی  ن  امع  

تو ن  خ فصتو  م التف کات ب    

عتت  ع خستتغ ف هنتتم   تبتتا   

استت مغ ی  اخاتت    حاتتغ عتت   

استتتتاز    ا  ملا  تتتتب ختتتتو  

اخ ی ی    نشت    ا   استت کت     

ف هنتتم   تبتتا  استت مغ  خ  
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 Crone and)ختتویش خا ستت خا  استتت  

Cook,1977: 41-70 ,73-151)  خ نقتا .

ا  نظت ا  مساشت ق نغ    تتوا   غماین  یان   

 ی م اقتا   چو  ع  نشو یم استاز    کت  .  

هنتم   تبتا  است مغ      است ک  مقو ت  ف  

این ف هنتم   تبتا   اخای  ت       یه  ع ش

اثت  اصتلغ    منشتأ اساق  غ است   م ه تت    

   تتأث  ین اس م  تبا  اس مغ؛ اس م است.

  عت  عست  خی ا  عوامت  هبرتو     یا ا      فو 

ا ب   اخ    .... نتزاخ      یب   یهن ه   ع   

است   م حص  ع خسغ تبتا  است مغ ایتن    

 مساق  تبانّغ خو   نز   خ اس ماست ک  

 آثت خ    ع مت  اخای مس ئ   این هب    است

  یتن  صتوخ    هت   عت   .است است مغ تتباّ 

  خ کت   استت  عتواملغ    اجزا ا  م کبّ اس م

 فتت ا انغ  تتأث      ت ت اهب  قتایم  هت ی  تباّ 

 سلستل   یتک  عت   است م   ین ی . انا  ا تا 

   خیعس  خ   ک    مب  خ  ف هنگغ تبوّز 

  تا   اث    ستبب  اخای فت هنگغ تبوّز  ا 

 . (8۵-84   1342ن  نب م .)است

 

اخ ی  موخ  توج  عو   است)خ.ک 

  tolan,2019:132-133)) 

 

 

 Faces of Muhammad و Hagarismهاي   اي محورهاي تفاوت کتاب بررسی مقایسه
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    جهینت .5
جریانات اصلی مطالعات اسلامی در تقابل با یکدیگر و  عنوان به یو سنتدو جریان عمده افراطی 

 از .دهند میخود را انجام  یها پژوهشمطالعات اسلامی  در حوزه با شیوه مخصوص به خود؛
یکی  کرون Hagarism جا پای جریان افراطی گرا گذاشت که  تجدیدنظرم به بعد جریان  1970
نیز به جهت  رو انهیمدر این جریان بوده است و در مقابل جریان  تأثیرگذار های تلاشاز اولین 

تولن یکی از  Faces of Muhammadرا انجام داد که اقداماتی  تجدیدنظرطلبیمقابله با حرکت 
 توان میصورت گرفته در پژوهش حاضر  های بررسی با .رود یمنمایندگان این حرکت به شمار 

زیاد است که  به حدی Hagarismدر کتاب  مدرنیسم پستو  گرایی افراطیدریافت که وجه 
بیان کنند و بازنمایی این کتاب از  اند مستندات علمی برای مدعاهای خودنویسندگان نتوانسته

 Faces ofاست در حالی که بازنمایی  نظم بیتاریخ اسلام و سیره نبوی ی  بازنمایی پریشان و 

Muhammad  .ی  بازنمایی تا حدودی منظم و منطقی بر طبق ی  سیر خطی مستقیم است 

 هانوشتپی
به سزایی بر این جریان گذاشته است چنانچه  تأثیرطلب  رتجدیدنظجریان  ای شیوه. فعالیت کرون در توسعه روشی و 1

فناوری و اطلاعات دیجیتال، دسترسی به  جهان اکنون،» :نویسد می «شناسی شرقکرون و پایان »روبینسون در مقاله خود 
: آورد میرا به وجود  هایی پرسشعلمی و فرهنگی را فراهم ساخته است،  های بحثنامحدود برای  تقریباًی  پهنه عمومی 

و حقوقی غربیان در برابر اثرات مهاجرتی مسلمین توانایی مقاومت  یفرهنگ )سنن( مذهبی، های، اگر راه و شیوهالمثل فی
 .«استدر این موضوع  هایی پرسششیوه کرونه پاسخ برای این پرسش و دیگر  ؟آید میچه بر سر غرب  نداشته باشد،

Robinsin,2015:15)فرهنگی غرب  سمیالیامپراهمیت فعالیت کرون در توسعه  دهنده نشان (. این عبارت روبینسون
 یا رسانهامپراتوری علمی و  تأییدبرای به سلطه کشیدن فرهنگی و تاریخی شرق و قرائت و دیکته ی  تاریخ اسلام مورد 

 .استغربی به مخاطبین خود 
ها را برای  ای از الگوها و نظریه ی است که مجموعه. پارادایم به معنای سرمشق و الگویی مسلط و چارچوبی فکری و فرهنگ2

ای که به آن عادت  پیرامون خود را در چارچوب الگوواره« واقعیات»ای  اند. هر گروه یا جامعه ی  گروه یا ی  جامعه شکل داده
هایی  ها و سب  وشها و فنون و ر به عبارت دیگر، پارادایم، نوعی چارچوب مرجع و رویه؛ کند کرده است تحلیل و توصیف می

 (26: 1395دهد)فراستخواه، ی علمی به دست می ورزی ی  جامعه برای علم
دکتری خود را از دانشگاه  و ارشد (،م 1981خود را از دانشگاه ییل) سانسیل (است،م 1959متولد میلواکی آمریکا) تولن .3
عالی مطالعات اجتماعی فرانسه دریافت م از مدرسه  2001خود را در سال HDRگرفت و مدرک  (م 1990-1986)کاگویش
قرون میانه دانشگاه نانت فرانسه  و لاتینعرب  های تمدناکنون استاد تاریخ و روابط مذهبی و فرهنگی  و کرد
؛https://univnantes.academia.edu/JohnTolan)است.

https://euqu.eu/people2/peop(le/(professor-john-tolan). 
 :ها فصل.عناوین 4

1.Mahomet the Idol 
2.Trickster and Heresiarch 

3.Pseudoprophet of the Moors  
4.Prophet of the Turks 
5.Republican Revolutionary in Renaissance 

England  
6.The Enlightenment Prophet: Reformer and Legislator  
7.Lawgiver, Statesman, Hero:The Romantics’ Prophet  
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8.A Jewish Muhammad? The View from Jewish Communities of Nineteenth-Century Central 

Europe  
9.Prophet of an Abrahamic Faith  

یا محمد  الله رسول در موردشدند تا برای تمایز و مشخص شدن نظرات اروپاییان  بر آنپژوهش حاضر نیز نویسندگان  در .5
اسمی مهمت و مهمت گری را برای نشان دادن این تمایز قرار دهند  ضبط ن و مطابق با شیوه تولن؛اروپایی در کتاب جان تول

 تا درک بهتری از تلقیات و بازنمایی دریافت گردد.

برای اعراب به کار برده و سپس برای اشاره به همه  وسطی قروناست که رومیان و اروپاییان  یا واژه/سارازن ساراسن .6
 دهخدا( نامه لغت) شد می مسلمانان اطلاق

و پوچی که مغرضین در نقد تاریخ اسلام و  اساس یب و جملات نادرست، ها تهمت. با عرض پوزش برای نقل و ذکر بعضی از 7
 در بازنمایی لاجرم انها را نقل کرده است.   گرایی افراطیو تولن برای نشان دادن و نقد نتایج  اند نگاشتهسیره نبوی 

شد و تحصیلات تکمیلی خود را در  لیالتحص فارغ( و در رشته تاریخ دانشگاه کپنهاگ 2015-1945)استانگ . وی متولد کپه8
 «موالی عنوان از رساله دکتری خود تحت   م 1974آفریقایی لندن ادامه داد و در سال -کینگز کالج و مدرسه مطالعات شرقی

تا سال  1997و لندن و از سال  آکسفورد کمبریج، یها دانشگاهر د م 1997م تا  1974شد. از سال  لیالتحص فارغدفاع کرد و 
کاری وی  حوزه .رفت ایدنبه سبب بیماری سرطان از  2015 سال در دانشگاه پرینستون آمریکا مشغول به پژوهش بود. 2015

و حدیث فرهنگ و تمدن اسلامی و علوم قرآن  خیتار اسلام، خیتار مغول،  خاور نزدی  از عصر باستان تا حملۀ
 (https://www.ias.edu/scholars/patricia-croneبود.)
 . فصول کتاب:9

1.Whence Islam?  
2.Whither Antiquity?  
3.The Collision  

 کتاب: یها وستیپ
1.The kenite:reason and custom  
2.lex fubia caninia and muslim law of bequests  

با نام مستعار کریستف  یا سندهینواز  Syro-Aramaic Reading of the Koranبه آثاری چون توان میبرای نمونه  .10
مسیحی سریانی  و فرقهلوکزمبرگ اشاره کرد که در این کتاب لوکزمبرگ سعی کرد تا  قرآن و دین اسلام را با مسیحیت 

ود که برای فهم آیات مبهم قرآن کریم از زبان و فرهنگ مسیحی سریانی بهره پیوند بزند و معتقد ب
 تجدیدنظرافراطی  یها شهیاندپژوهشکده اناره که در راستای توسعه  یها تیفعال( و یا Luxenberg,2000ر.ک)برد.

 )/http://inarah.netمفصل شکاکانه هستند)ر.ک:  افراطی و یها تیفعالدر حال  طلبانی چون کرون و ونزبرو
آمریکایی بود که شیوه ونزبرویی را ایجاد کرد. وی در این شیوه که متکی بر نقد منابع سنتی قرآن  شناس زبانو  دان خیتار.11
کهن اسلامی، حتی  همه متون یگذار خیتارروایات و اطلاعات منابع رجالی  را نامعتبر خواند و معتقد بود که در  اسناد بود؛

های خطی و قدیمی قرآن و نیز مقایسه آن با متون کتب  قرآن، باید از شیوه تحلیل ادبی استفاده کرد.  او با بررسی نسخه
مقدس، بر این مدعا بود که در متون قرآنی به صورت مکرر از تصاویر توحیدی مسیحیت و یهودیت استفاده شده است. با این 

یهودی است که به این وسیله و در غالب دینی  -ای مسیحی مطرح کرد که  اسلام در واقع  فرقه تفاسیر او این فرض را
 تأثیرگذار(. از جمله کتب https://clisel.comنوظهور سعی در فراگیری و گسترش خود در جهان عرب داشته است. )

  Quranic Studies,The Sectarian Milieuعبارت است از:  تجدیدنظرطلبیونزبرو بر جریان شکاکیت نوین و 

گذاشددته اسددت؛ سددالنامه سددامری یددا     تددأثیربددر ایددن نظریدده   تددأثیر.شدداید بتددوان گفددت کدده بکددی از کتبددی کدده     12
را بدده سددفارش   م 1355ه.ق/ 756( الدددنافی اسددت کدده دنددافی ایددن کتدداب را در سددال    Kitab al-Ta'rikhالتدداریخ)

انبیدایی روایداتی آمدده اسدت کده ایدن روایدات بده صدورت کلدی و           اسقف اعظم  سامریان نوشدت و در ایدن سدالنامه تداریخ     
 (.Crown, Pummer, Tal,1993:8.)کند میمبهم اسلام را به سامریت منتسب 

 امیر مذکور هیچ داده تاریخی موجود نیست. در مورد.13

https://www.ias.edu/scholars/patricia-crone
http://inarah.net/
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تکثر است که   اصالتکثرت و جمع در مقابل تفریق و کاهش است. در اصطلاح نام مکتب  یبه معناپلورالیسم در لغت  .14
یعنی هیچ مکتبی برتر از مکتب دیگر نیست و هیچ مکتب دینی بر مکتب « های مختلف داریم حق»پیروان آن مدعی هستند: 
 (7: 1381غیردینی برتری ندارد)تورانی،

ای آن صورت ه فرض شود که در قبال فلسفه مدرن و پیش هایی مربوط می ای از واکنش پیچیده  به مجموعه مدرنیسم پست.15
با توجه به  مدرن پستلذا فلسفه « ها وجود داشته باشد.  ترین توافقی بین آن اند، بدون آنکه در اصول عقائد اساسی کم گرفته

توان تلقی کرد که شامل عناصری از قبیل نفی حقیقت، نفی اصول، قواعد و  ای می مفهوم پیچیده عنوان بهآنچه گفته شد 
 توان می(.لازم به ذکر است که یکی از مبانی فلسفه تاریخی کرون را 29-30: 1379نوذری،)استگرایی  ضدیت با واقع

 دانست. مدرنیسم پستداشتن به  خاطر تعلق

 منابع
 قرآن کریم.

 .البلاغه نهج
  . بیروت: دارالکتب.البدایۀ و النهایۀ(. 1418ابن کثیر، ابوالفداء)

 السقا و ابراهیم الأبیاری و عبد الحفیظ شلبی.بیروت: دار المعرفۀ..تحقیق مصطفی السیره النبویه(. تا یبابن هشام)
 مرشد. نشر :تهران ،ها پلورالیسم دینی و چالش(. 1381تورانی، علی)

سدازی   (   توصیف و تبیدین یهدودی  1392)داود ،رنجبران ؛الله نعمتفروشانی،  یصفر احمد؛ دیس ،یخضر جان احمدی، فاطمه؛
 .390-350(،55)17.مطالعات معرفتی در دانشگاه اسلامیایره المعارف اسلام(.بر د تأکیدتاریخ اسلام)با 

 فرهنگی. یعلم .ترجمه حسن کامشاد.تهران:استفاده و سوءاستفاده از تاریخ(.1372)تریپ خیل،
ت بر مطالعات در باب اعتبار و وثاقدت حددیث در سدن    تأکید(.جریان شناسی سیره پژوهی در غرب با 1396)نیمحمدحس رفیعی،

 .293-261.تهران: پژوهشگاه تاریخ اسلام،مجموعه مقالات همایش سیره پژوهی و سیره پژوهاناسلامی.
 اعلم.تهران: سروش. نیالد جلال.ترجمه امیر درآمدی بر فلسفه(.1363)جاستوس ؛بکلر ،جان رندل؛
 .تهران:قرآنی در غرب مطالعات ،6اره بولتن شمو سیره.ترجمه مرتضی کریمی نیا. ریتفس (.تحلیل ادبی قرآن،1380)اندرو ریپین،
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Keywords: 

This study aims to delve into the historical development and fluctuations in Fustat’s 

economic and urban growth during the Tulunid, Ikhshidid, and Fatimid dynasties. 

Situated in a geographically unique location, Fustat, outpaced Alexandria in terms of 

political-administrative standing, industrial growth, and trade prominence during the 

Umayyad era. With the establishment of the Abbasid dynasty, Fustat expanded 

northward and gained further importance in international trade. The findings of this 

study indicate that during the Tulunid rule, the newly established city of Al-Qaṭāʾiʿ 

merged with Fustat, becoming a major center for high-quality pottery production. 

During the Ikhshidid period and after the death of Muhammad ibn Tughj, Fustat's 

fortunes took a downturn, beset by natural calamities and neglect from Ikhshidid 

rulers. Nevertheless, under Fatimid rule in Egypt, Fustat witnessed a remarkable 

revival. This resurgence was propelled by a dramatic shift in trade routes as 

commerce redirected from Iraq and the Persian Gulf to Egypt and the Red Sea, while 

the ports of Alexandria and Aydhab became instrumental in fostering trade 

connections between Fustat, Europe, Yemen, and the Far East. Fustat played a 

crucial role as an intermediary hub between Ifrīqiyyah and the commercial centers of 

the Indian Ocean, and at the same time, it was vitally connected with the Levant 

through strategic ports such as Tyre, Latakia, and Ascalon. Moreover, the 

commercial prosperity of Fustat was greatly enhanced by the presence and settlement 

of Byzantine, Amalfitan, Venetian, and Pisan merchants. However, in the 6th 

century AH, Fustat faced a catastrophic setback when it was set ablaze, driven by 

fears of Crusader dominance, resulting in the loss of its privileged position in Egypt. 
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1. Introduction 
This research, titled "Physical and Economic Development of Fustat from 256 to 564 AH," aims to 

investigate the urban and economic development process of Fustat, as well as the factors contributing 

to its rise or stagnation during the Tulunids, Akhshidis, and Fatimid dynasties. 

      Today, the ruins of Fustat lie within the modern district of Old Cairo, with few buildings 

remaining from its days as a capital. Many archaeological digs have revealed the wealth of buried 

material in the area. Many ancient items recovered from the site are on display in Cairo's Museum of 

Islamic Art. It is believed that further archaeological digs could yield substantial rewards, considering 

that the remains of the original city are still preserved under hundreds of years of rubbish. Some 

archaeological excavations have taken place, the paths of streets are still visible, and some buildings 

have been partially reconstructed to waist-height. Some artifacts that have been recovered can be seen 

in Cairo's Museum of Islamic Art. Today, little remains of the grandeur of the old city. The three 

capitals, Fustat, al-Askar and al-Qatta'i were absorbed into the growing city of Cairo. Some of the old 

buildings remain visible in the region known as "Old Cairo", but much of the rest has fallen into 

disrepair, overgrown with weeds or used as garbage dumps. 

      Fustat, established in 20 A.H. during Egypt's conquest by Amr ibn al-As, transformed into a 

metropolis during the Umayyad period. The early population of the city was composed almost entirely 

of soldiers and their families, and the layout of the city was similar to that of a garrison. Amr intended 

for Fustat to serve as a base from which to conquer North Africa, as well as to launch further 

campaigns against Byzantium. It remained the primary base for Arab expansion in Africa 

until Qayrawan was founded in Tunisia in 50 A.H. Situated in a geographically unique location, 

Fustat, outpaced Alexandria in terms of political-administrative standing, industrial growth, and trade 

prominence during the Umayyad era. Fustat was the centre of power in Egypt under the Umayyad 

dynasty, which had started with the rule of Muawiyah I, and headed the Islamic caliphate from 660 to 

750. However, Egypt was considered only a province of larger powers, and was ruled by governors 

who were appointed from other Muslim centres such as Damascus, Medina, and Baghdad. With the 

establishment of the Abbasid dynasty, Fustat expanded northward and gained further importance in 

international trade Notably, it experienced significant physical and economic advancements. The 

population of Fustat grew during the Abbasid reign, leading to the emergence of distinct 

neighborhoods spanning from the west along the Nile coast to the eastern heights of Jebel Moqtam. 

      During the transition from the Abbasid period, Ahmad Ibn Tulun assumed governance of Egypt in 

254 AH. He established a new section in the northern part of Fustat, known as Qata'ee. Archaeological 

studies further reveal Fustat's role as an importer of porcelain and pottery during the Tulunid era, 

fostering extensive trade relations with Far Eastern countries. However, Fustat’s development during 

the Tulunids was not limited to these accomplishments, as it experienced significant advancements in 

its economy. The city flourished in the early Islamic centuries due to its bountiful agricultural 

production and strategic location along trade and pilgrimage routes. Notably, Fustat enjoyed a special 

connection with Ramleh, the capital of Palestine, during the Tulunid period. Ramleh played a pivotal 

role not only as a link between Fustat and Damascus but also as a hub for capital accumulation and 

economic endeavors. 

      Throughout the Akhshid period, Fustat served as the political and administrative center of Egypt. It 

encompassed a vast city, nearly one-third the size of Baghdad, featuring expansive markets, grand 

trading houses, and five- to seven-story residential buildings. The prominent mosques of Amr ibn al-

As and Ibn Tulun held great significance within Fustat. However, Fustat encountered numerous 

catastrophes after the death of Muhammad Ibn Taghj in 334 A.H., severely impacting its economy and 

physical development. These challenges included an earthquake between 338 and 340 AH, a severe 

famine in 341 AH, a fire in 343 AH, and a sharp decrease in Nile water. 

      With the ascendance of the Fatimids, Fustat not only recovered from previous adversities but also 

attained unparalleled supremacy in Egypt. Archaeological reports from the Fatimid era attest to this. 
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Moreover, Fustat reached an apogee in economic growth as trade routes shifted from Iraq and the 

Persian Gulf to Egypt and the Red Sea. Jewish merchants played a significant role in the economic rise 

of Fustat, with their presence felt across all sectors of the econom. 

      During this period, Fustat excelled in industries such as textiles, glass container production, gold 

pottery and sugar manufacturing, contributing to its export value. The paper industry also witnessed 

significant development during the Fatimid era. Fustat's economic preeminence was closely tied to 

Alexandria, the primary trade port of Egypt. Additionally, Aizab, located on the Red Sea coast, played 

a pivotal role in Fustat's trade connections with Yemen, East Africa, India, and China. Furthermore, 

cities like Tyre, Latakia, and Ashkelon facilitated vital maritime and terrestrial trade links between the 

Levant and Egypt. Fustat maintained essential sea and land connections with Afriqyah, serving as a 

significant emporium for African trade caravans and their access to the Indian Ocean market. 

Moreover, the commercial prosperity of Fustat was greatly enhanced by the presence and settlement of 

Byzantine, Amalfitan, Venetian, and Pisan merchants. During the Fatimid period, numerous sectors in 

Fustat were dedicated to industrial activities. Although not all districts of Fustat were designated 

exclusively for specific branches of commerce, industry, and production, Geniza records indicate that 

many streets, markets, halls, and houses were associated with a particular economic sector. Some areas 

were primarily residential, while others were predominantly utilized for economic purposes. For 

instance, mills and facilities for wine and oil production were often situated within residential zones. 

      Archaeological evidence reveals the urban sophistication of Fustat during the Fatimid reign in 

terms of investment and attention given to water supply structures and sewage disposal systems. This 

contributed significantly to the city's rapid growth. The construction of aqueducts, which commenced 

during the Umayyad and Abbasid periods, persisted during the Fatimid era. These aqueducts spanned 

across Fustat, facilitating the delivery of water to the most opulent residences through the use of 

locally produced clay pipes. Notably, these pipes were ingeniously designed to segregate drinking 

water from water used for domestic purposes such as washing and cooking. Furthermore, advanced 

mechanisms were devised to manage wastewater, effectively directing it towards drainage channels 

and pits located outside the residential areas. 

      However, it is crucial to address the decline of Fustat during the Fatimid era. In the year 446 AH, 

the city was struck by the initial wave of famine and disease, a calamity that persisted until the end of 

448 AH. Subsequently, a devastating seven-year famine further ravaged the population and the city’s 

infrastructure. This aforementioned famine began in 459 AH and reached its peak in 461-462 AH. The 

gradual deterioration of Fustat accelerated in the 6th century AH, culminating in the attempted capture 

of the city by the crusader king Amalric in the year 564 AH. Fearing the onslaught of the crusaders, 

Fustat was set ablaze as a precautionary measure.  
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 :های کلیدیواژه

درصدد است تا به چگونگی روند « ه.ق ۵۶۴تا  2۵۶توسعۀ کالبدی و اقتصادی فسطاط از سال »این پژوهش با عنوان  
 وامل صعود یا رکود آن در دوران استیلای طولونیان، اخشیدیان و فاطمیان پاسخ دهد.توسعۀ شهری و اقتصادی فسطاط و ع

اداری، صنعت و تجارت از اسکندریه  -جغرافیای ممتاز خود توانست در عرصۀ سیاسی ۀواسط شهر فسطاط در دورۀ اموی به 
صادی اعتبار بیشتری در تجارت پیشی بگیرد. با تأسیس دولت عباسی، این شهر از سمت شمال گسترش و در زمینۀ اقت

المللی یافت. نتایج این نوشتار حاکی از آن است که در دورۀ حکومت طولونیان، شهر جدیدالتأسیس قطائع به فسطاط  بین
های مرغوب مبدل شد. فسطاط در دورۀ اخشیدیان و پس از مرگ محمد  ملحق گردید و این شهر به تولیدکنندۀ اصلی سفال

ها، دچار افول گردید اما با آغاز حکومت فاطمیان در مصر،  توجهی حاکمان به آن های طبیعی و بی حرانبن طغج، به دلیل ب
فارس به مصر و دریای سرخ منحرف شد و  ها فائق آمد. در دورۀ فاطمی، مسیرهای تجاری از عراق و خلیج بر این بحران

ا اروپا، یمن و شرق دور داشتند. فسطاط از طریق صور، اسکندریه و عیذاب، نقش اساسی در پیوند تجاری فسطاط ب یبندرها
ساخت.  شد و واسطۀ مهمی بود که افریقیه را با مراکز تجاری اقیانوس هند متصل می لاذقیه و عسقلان با شامات مرتبط می

ن حال در قرن همچنین سکونت تجار بیزانسی، آمالفیایی، ونیزی و پیزایی در رونق تجاری فسطاط تأثیر بسزایی داشت. با ای
ششم ه.ق، به آتش کشیده شدن این شهر از بیم تسلط صلیبیان، سبب شد تا فسطاط موقعیت ممتاز خود را در مصر از 
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 مقدمه  .1
 ۵۶۴تاا   2۵۶هاای   در پژوهش حاضر، توسعۀ کالبدی و اقتصادی فسطاط بین ساال  مبحث اصلی

های زیر، دیادگاه نسابتا     اند تا از طریق پاسخ به پرسش ه.ق است. نگارندگان این سطور در تلاش
روناد توساعۀ شاهری و اقتصاادی      جامعی از موضوع مورد بحث، پیش روی مخاطب قرار دهناد: 

شیدی به چه صاورت باوده اساتی ایان روناد در عصار اساتیلای        فسطاط در دورۀ طولونی و اخ
فساطاط در   فاطمیان از چه مختصاتی برخوردار بوده و عوامل صعود و رکود آن، چه باوده اساتی  

-بن ؛ قدامۀ211-210: 1988)بلاذری، ه.ق و در جریان فتح مصر، پس از گشودن دژ بابلیون  20سال 

: 1387؛ طباری،  92: 1387)یعقاوبی،   بنیاان نهااده شاد    عاص  ، توسط عمرو بن(337-33۶: 1981جعفر، 

این شهر پس از کوفاه ساومین شاهری باود کاه توساط فاتحاان         (.1/۴0۵: 1۴09؛ مسعودی، ۴/109
: 137۶)صااعد اندلسای،    و به پایتختی مصر انتخاب شاد  (310تا: )مسعودی، بی مسلمان تأسیس گردید

EI؛ 197
2
,Vol.II,957) (.2/۶۵: 1۴18)مقریازی،   سایادت اساکندریه پایاان دهاد    ها به  تا پس از قرن 

ولای از چناد ن ار در ماوقعیتی      (۴3تاا:  )مسعودی، بی گرچه این محل میانگین بارشی اندکی داشت
و دلتای رود   (Foss, 2009: 268)الجیشی قرار داشت؛ اولا  در ساحل راست رود نیل واقع بود سوق

و ثانیا  در  Papaconstantinou, 2012: 199)؛ 1/۶3: 1938ل، )ابن حوق شد آن آغاز می نیل از نزدیکی
داد تاا بار    این شرایط به فسطاط اجاازه مای  (Foss, 2009: Idem) .  بود  حاشیۀ بیابان قرار گرفته

و نقش مهمی در مباادلات تجااری    (Denoix, 2008: 123) باشدمصر علیا و سفلی استیلا داشته 
فسطاط در کنار باابلیون حیاات    (Behrens-Abouseif,1989: 3; Conrad, 1991: 809).ایفا کند 

و نخسات یا     (3/3۶8تا: ؛ قلقشندی، بی81: 1889خردادبه،  ؛ ابن92-91، 1387)یعقوبی: خود را آغاز کرد 
عنوان پایتخت مصار مطارش شاد     سپس به ؛(Foss, 2009: Idem) آمد اردوگاه ن امی به شمار می

(Goitein,1983: 7; Denoix, 2008: Idem) ها، توسعۀ  و با تأسیس مسجد جامع و دیگر ساختمان
 :Sijpesteijn, 2018) این شهر در دورۀ امویان رشاد ساریعی پیادا کارد     (.92: 1387)یعقوبی،  یافت

که نه تنها از لحاظ کالبدی به  (Gayraund, 2006: 273) شهری شد چنانکه تبدیل به کلان (؛632
بلکه از ن ر اقتصادی نیز قادم در   (Foss, 2009: 268-270) یافتای دست  پیشرفت قابل ملاح ه

بازرگاانی باا ناواحی     ۀمسیر توسعه گذاشت و به ایفای نقش در بازار مدیترانه پرداخت و وارد رابط
هاای   فسطاط در این دوره به لطف همکاریِ مشترکِ عرب (.Bruning, 2018: 62-63) اطراف شد

و تحات سالطۀ گروهای از     (Sijpesteijn, 2018: Idem) ود رسیدها به اوج رونق خ مهاجر و قبطی
 ,Ashtor) تادریج پیماود   های توسعه و پیشارفت را باه   راه (؛(Kennedy, 2004: 307 اعراب یمانی

اداری بلکه در بازرگانی و صنعت نیاز گاویِ سابقت را از     -تا نه تنها در زمینۀ سیاسی (20 :1976
 (.Behrens-Abouseif, 1989: Idem) رقیب خود اسکندریه برباید

جمعیت فسطاط با به قدرت رسیدن عباسیان و در ادامۀ روند دورۀ اموی، افزایش پیدا کرد و       
شاد و از شارق باه     های مختلفی در آن پدید آمد. حدود آن از غرب در ساحل نیل آغاز مای محله

ای باه   دورۀ عباسای داراممااره  در ابتدای  (.Milwright, 2010: 45) رسید ارتفاعات جبل مقطّم می
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تا نخستین شهرِ اقمااریِ فساطاط    (101-2/۶۵: 1۴18)مقریزی،  نام عسکر در خارج از آن احداث شد
 شاد  شهر جدا نمیشهری که با حصار از این کلان (؛Behrens-Abouseif, 1989: Idem) پدید آید

(Northege, 2017: 172)  وساعت فساطاط بیفزایاد    رفتاه باا آن ادغاام گشات تاا باه      بلکه رفتاه 

(Behrens-Abouseeif, 1989: 3.) گونه در دورۀ عباسیان نیز همانند عصر اماوی، فساطاط    نیبد
شناسای نشاان    شاواهد باساتان   (.Kennedy, 2008: 94) کم به سمت شمال توسعه پیادا کارد   کم
گااهی  دهد که در قرن دوم ه.ق، فسطاط در ادامۀ پیشرفت اقتصاادی خاود، ناه تنهاا باه جای      می
تری پیدا کارد و مبادل    المللی هم بازۀ عمل وسیع بدیل در بازار مصر رسید بلکه در تجارت بین بی

 همچناین در تولیاد شیشاه    (.Bruning, 2018: 66-67) به واردکنندۀ عمدۀ تولیادات صانعتی شاد   

(Ashtor, 1976: 98،) ود و عباهای پشمی، طیلسان، کاغذ و روغنِ بلسان و استخراجِ زبرجد فعال ب
: 1۴1۴)جااح،،   رفات  ترین کالاهای بازرگاانی آن باه شامار مای     ه.ق، مهم  این اقلام در قرن سوم

صورت  -صورت جامع البته نه به-در ارتباط با موضوع مورد پژوهش، تاکنون چند تحقیق  (.27و22
عوامل مؤثر بار گساترش شاهری    »گرفته است. فاطمه جان احمدی و محمد محمدپور در مقالۀ 

دخت امین و  ، آرمین«فسطاط؛ مکان خاطرها»در مقالۀ  1، سیلوی دونوا«تا تأسیس قاهره فسطاط
، ژیلاه برونینا    «های زیست محیطی و ساختار شهری فسطاط و قاهره تفاوت»دیگران در مقالۀ 

خاناۀ اولیاۀ   »، کرساوِل در مقالاۀ   (1)«کراناۀ آن  پاس  فساطاط و  پایتخات: ظهور یا   »در مقالۀ 
در مادخل   2، رونالد پیر گیارود (2)«های هفتم تا یازدهم میلادی ی فسطاط: سدهها مسلمانان؛ خانه

-19۶۴ای از فساطاط:   هاای شیشاه   یافتاه »، پیندر ویلسون و جورج اسکنلِن در مقالۀ «فسطاط»
، به موضوع موردن ر در پژوهش پیش رو، «فسطاط»در مدخل  3، پترا سپاستین(3)«میلادی 1971
عالاوه بار    -استاد فقید هنر و معماری اسلامی-است که جورج اسکنلِن  اند. لازم به ذکر پرداخته
صورت فردی نیاز تحقیقااتی پیراماون فساطاط      ای که به همراه ویلسون به چاپ رسانده، به مقاله

های فسطاط در  گزارش مقدماتی کاوش»و دو مقالۀ « فسطاط»انجام داد. او در این راستا، مدخل 
 را نوشته است. (۵)«شناسی های فسطاط: مسائل گاه رهحف»و  (۴)«میلادی 19۶۴سال 

 . عصر طولونی و اخشیدی۲
الحکاومگی   ه.ق باه نائاب    2۵۴طولون در ساال   در فرآیند گذار از دورۀ عباسی در مصر، احمد بن 

تا این سرزمین و باه   (7/187: 138۵، ری؛ ابن اث212تا: ؛ کندی، بی9/381: 1987)طبری،  شد مصر گماشته 
وی باا انجاام اصالاحات و پیشابرد      (.Lewis, 1970: 178) آن فسطاط وارد دورۀ نوینی شاود تبع 

-فسطاط در بدو حکومت ابن (.11۴: 138۴)اشپولر،  ها، مصر را در مسیر ترقی قرار دادبرخی سیاست

شد کاه هار کادام، مساجد      آمد که به چندین ناحیه تقسیم می طولون، شهری وسیع به شمار می
« عمل اسفل»و « عمل فوق»طور کلی دارای دو بخش بود که  داشت. این شهر بهخاص خود را 
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سوی جنوب و شرق بود و بخش دوم بقیۀ  شد. بخش نخست شامل نقاط مرتفع شهر به می  خوانده
علاوه هر دو بخش، ساختار اداری و شُارطۀ مخاتب باه خاود را      شد. به نواحی شهر را شامل می

البتاه پیکربنادی     فسطاط به دلیل اهمیتِ سیاسای بارای مصار و     (.Bianquis, 1998: 99) داشت
طولون باا آنکاه   ابن .(Brett, 2019: 49) توانست مقر حاکمان باشد ها بود که نمی خاصِ خود، سال

ولی پاس از مادتی متوجاه    ( 3/37۵تا: ؛ قلقشندی، بی121تا: دقماق، بی)ابن در ابتدا در عسکر ساکن شد
سکونت سپاهیان و ملازمانش کافی نیست و تصمیم به احداث قصری جدیاد  شد که مقر او برای  

؛ 121تاا:  دقمااق، بای  )ابن ه.ق آغاز شد  2۵۶سازی این نقشه در سال  پیاده (.۵3-۵2تا: )بلوی، بی گرفت

 ;Hitti, 1973: 111) گونه بخش جدیدی در شمال فسطاط پدید آمد نیو بد( 3/37۵تا: قلقشندی، بی

Scanlon, 1974: 61) عناوان یا     گرچه قطائع باه  (.2/۶۵: 1۴18)مقریزی،  شد که قطائع خوانده می
ولی به  (Kennedy, 2004: 309; Yeomans, 2006: 29) ای در کنار فسطاط پا گرفت ناحیۀ حاشیه
شاهری کاه از   ؛ (Behrens-Abouseif, 1989: 5) خود در هیبت ی  شهر جدید ظاهر شاد  خودیِ 

کیلومتر وسعت  ۶/1قطائع  (.Kennedy, 2004: Idem) های سامرا بود ویژگیبسیاری جهات وامدار 
ای  و در ناحیااه (Yeomans, 2006: Idem؛ 1/1۴۶: 1938؛ اباان حوقاال، ۴9: 1927)اصااطخری،  داشاات
 تار باود   تر از عسکر تأسیس شد و نسابت باه آن از رود نیال دورتار و باه بیاباان نزدیا         مرتفع

(Behrens-Abouseif, 1989: Idem.) ناام  « میادان »طولون که نقطۀ مرکزی قطائع بود،  قصر ابن
هاایی در آن احاداث    داشت و مسکن یاران و ملازمان وی در اطراف آن تعبیه شد؛ ساپس کوچاه  

شد. سه بازار در قطاائع احاداث    در ن ر گرفته   ها و تنورهایی نیز برای آن ها، حمام گردید و آسیاب
عطااران در آن حواور داشاتند، باازار حبوباات کاه قصاابان،        شد؛ باازار صارافان کاه بازازان و     

فروشاان   ینیریها و ش ها، نانوایی ها در آن بودند و بازار طباخان که صرافی فروشان و کبابی سبزی
هاایی   عنوان ی  مجموعاه، سااختمان   قصر میدان به (.۵۴-۵3تاا:  )بلوی، بی کردند فعالیت می در آن

دوانی برای مسابقات و بازی چوگاان را در خاود جاای     دان اسبهای وسیع و می مثل حرمسرا، باغ
های  همچنین چندین دروازه داشت که عبارت بودند از دروازه (.Yeomans, 2006: Idem) داده بود

طولون پس از مرگ ابن (.۵۵-۵۴تا: )بلوی، بی میدان، جبل، حرم، درمون، دعناج، ساج، صلاۀ و سباع
تا: همانجا(.  دقماق، بی)ابن هایی را به آن افزودند ستقر شدند و ساختمانجانشینان وی نیز در میدان م

ها و درختان کمیاب توجه بسیاری داشت؛ چنانکه در زمان او  به باغِ گل ه.ق( 282-270)ش  خمارویه
، آب به باغ منتقل  آن ۀلیوس هایی از مس طراحی شد تا به هایی از جنس تنۀ درختان با روکش لوله
خود شهری وسیع، آباد و زیباا باه    قطائع که به خودیِ  (.Behrens-Abouseif, 1989: Idem) شود

و همانناد عساکر    تا: همانجا()قلقشندی، بی کم به فسطاط ملحق شد کم ،(۵۴تا: )بلوی، بی آمد شمار می
ولی توسعۀ فسطاط در عصر  (.Scanlon, 1997b: 366) شهر افزود به وسعت و شوکت این کلان

ی به اینجا ختم نشد و در اقتصاد هم شاهد پیشرفت بود. این شهر در قرون اولیاۀ اسالامی،   طولون
 شدن بر سر مسیرهای بازرگاانی و حاج، ثروتمناد شاد      به دلیل تولیدات کشاورزی فراوان و واقع

(Brett, 2019: 22.) پایتخات    واسطۀ ی  مسایر اختصاصای، باا رملاه     فسطاط در دورۀ طولونی به
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. رمله نه تنها نقش مهمی در مسیر (80-79: 1889خردادبه،  ؛ ابن91: 1387)یعقوبی،  بط بودفلسطین مرت
بلکاه از ن ار انباشات سارمایه و تکااپوی       (Constable, 2003: 52) بین فسطاط و دمشق داشت

شناسای   مطالعاات باساتان   (.Walmsley, 2007: 92) اقتصادی نیز از جایگاه والایی برخوردار باود 
و سفالی بوده  (Shen, 2017: 197) هد که فسطاط در این دوره واردکنندۀ ظروف چینید نشان می

داری با ممال  شرق دور داشته است. در زماان ابان طولاون در    و در نتیجه ارتباط بازرگانی دامنه
باه آن آمدناد. وی    -از عراق ژهیو به-کنار ورود کالاهای تجملی به مصر، احتمالا  صنعتگران نیز 

ترین اقلامی که در  کرد. یکی از مهم ه از واردات ظروف سفالی عراق به مصر حمایت میشخص به
واساطۀ جالایِ    شد ظروفِ سفالیِ براق بود؛ ظروفی کاه باه   این دوره از عراق به فسطاط وارد می

روابط بازرگانی گستردۀ این شهر باعث شد تاا   (.Yeomnans, 2006: 72) بودند فلزیِ خود معروف 
 -معاروف اسات   1که در اصطلاش به سه رن  یا سَنچای-وم ه.ق، نوع خاصی از سفال در قرن س

در چاین   (.Tang Dynasty, 618-907 A.D) هاایی کاه باا دورۀ تانا      به آنجا وارد شاود؛ سافال  
و فساطاط پاس از مادتی توانسات خاود را       (Ettinghausen and Others, 2001: 70) اناد  مارتبط 
ساالۀ   38در پایاان فرماانروایی    (.Scanlon, 1970: 81) رش کناد مطا   عنوان مرکاز تولیاد آن   به

، سپاهیان خلیفۀ عباسی، قطائع را تخریب کردند و مصر و فسطاط دوباره (۴2تا: )بلوی، بی طولونیان
ه.ق باه    323اخشاید در ساال   طغاج  تحت امر خلافت عباسی درآمد. پس از چند دهه محمد بن 

 (.28۶و  2۴7تا: )کندی، بی حکومت اخشیدیان بر مصر آغاز شود ۀامارت مصر فرستاده شد تا دور

: 1۴09)مساعودی،   اخشیدیان نیز مرکز ثقل سیاسای و اداری مصار باود    ۀکه در دور-فسطاط       

چنین بازارهاای   سوم بغداد وسعت داشت. همآمد که تقریبا  ی شهری وسیع به شمار می -همانجا(
های آن بین پنج تا هفت طبقه بودند و مساجد   داشت و خانه های پر شکوهی خانه بزرگ و تجارت
: 1927)اصاطخری،   رفات  ترین مسااجد آن باه شامار مای     طولون مهمعاص و مسجد ابنعمرو بن 

 (،29تاا:  کنادی، بای  ه.ق ) 33۴طغج در سال پس از مرگ محمد بن  : همانجا(.1938همانجا؛ ابن حوقل، 
ربات سنگینی بر اقتصااد و توساعۀ کالبادی آن وارد    ای شد که ض فسطاط درگیر مشکلات عدیده

ه.ق چندین بار به  3۴0تا  338های  وقوع زلزله در فاصلۀ سال (.Bianquis, 1998: 116-117) کرد
ه.ق نیاز قحطای     3۴1و در ساال   (39۶-39۵: 1۴13دواداری، ؛ ابان 80: 1990)انطاکی،  آن آسیب رساند

هاایی از آن طعماۀ    دو سال بعاد بخاش   (.2۶1: 2003صفهانی، )عمادالدین ا شدیدی در آن اتفاق افتاد
صد خانه  حریق شد و به غیر از آنکه به بازارها و ساختارهای بازرگانی آن خسارت زد، هزار و هفت

  3۵2که از ساال  -در نهایت کمبود آب نیل  (.399: 1۴13دواداری، )همان، همانجا؛ ابان  را نیز نابود کرد
  3۵8و  3۵7های  فراگیرشدن قحطی و بیماری انجامید. این شرایط در سالبه  -ه.ق آغاز شده بود

دواداری، )ابان  توجهی حکام اخشیدی به عمق فاجعه افزود و بی (122: 1990)انطاکی،  تر شد ه.ق بغرنج
1۴13 :۴1۴.) 

                                                           
1.Sancai 
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 . عصر فاطمی3
 . توسعۀ کالبدی1-3

ه.ق به آنجا یورش بردند   3۵8ل برد که فاطمیان در ساآمیزی به سر می فسطاط در وضعیت فاجعه
ه.ق   3۶1وضاعیت فساطاط از ساال     (.298-297تاا:  )کنادی، بای   و آن را به تصرف خاود درآوردناد  

تنها فجایع پیشین را از یاد برد بلکه  شهر نهو این کلان: همانجا( 1990)انطاکی،  رفته بهبود یافت رفته
 برتاری بلامناازعی در مصار دسات یافات      شناسی در دورۀ فاطمی به های باستان به گواه گزارش

(Scanlon, 1965: 28) البته بخشی از این برتری، ریشه در پیشرفتِ بازرگانیِ فساطاط داشات   که 

(Chaudhuri, 1985: 58.) آماد   شهری به شمار می فسطاط مقارن با آغاز حکومت فاطمیان، کلان
و با تأسیس قاهره  (Scanlon, 1997a: 206) که توانسته بود عسکر و قطائع را به خود ملحق نماید

 ترین شهرهای اسلامی مبدل گشات  توسط فاطمیان نه تنها افول نکرد بلکه به یکی از پرجمعیت

(Brett, 2019: 49) .     سپاهیان فاطمی پس از تصارف فساطاط، در محلای خاارج از آن اردو زدناد 

ها پاس   آن .(Denoix, 2008: 133) که در چهار کیلومتری شمالِ آن واقع بود (132: 1990)انطاکی، 
: 1۴1۶)مقریزی،  از دیوارکشی در اطراف اردو، ابتدا آن را منصوریه نام نهادند و سپس قاهره خواندند

 و جادا از آن بااقی ماناد    (Goitein, 1983: 11) بناا شاد    قاهره به آن دلیل دور از فسطاط (.1/111

(Sanders, 1998: 166) نیها را از مردم عادی تفکی  نماید. باد  نتا مقر خلفای فاطمی باشد و آ 
عسکر و قطائع، مقری مجزا بارای خاود و نیروهایشاان آمااده      ۀالگوبرداری از نمون  ها با گونه آن

 ,Andreson and Pruitt) کردند؛ با این تفاوت که دیوارهای قاهره کاملا  این جدایی را تثبیت نمود

2017: 228). 

 
 («41: 1396الأشکال ابوزید بلخی،  کتاب»ط در نقشۀ مصر )فرهاد وداد، مقدمه بر تصویر نخست از موقعیت فسطا

Figure: No. 1, p.41, Introduction to Al- Ashkale Abu-Zayd Balkhi by Farhad Vedad, 
2017 



 13۶                                                                           3۵ یاپی، شماره پ1۴0۲پاییز، 3 ۀ، شمار1۵سال  ،یخیپژوهشهای علوم تار 

، بازارهاا،  (133: 1990)انطاکی،  کاخ خلیفه، منازل سپاهیان مانندهایی ساختمان رغم اینکه علی      
ولای   (1۴7-1/1۴۶: 1938)ابن حوقال،   ها، کاروانسراها و محلات به سرعت در قاهره برپا شدند مامح

و مرکاز تشاریفات و    (2/180: 1۴18)مقریازی،   صورت دارالخلافاه  در دورۀ فاطمیان، قاهره صرفا  به
تیاب،  اما باه هار تر  (؛ Behrens-Abouseif, 1989: Idem) اقامت درباریان به توسعۀ خود ادامه داد

ها  و تا سال (2/۶۵: 1۴18)مقریزی،  رفته آبادتر شد ترین شهر مصر باقی ماند و رفته فسطاط پرجمعیت
 ;Scanlon, 1968: 189) رفات  ترین مرکز اقتصادی و صنعتی ایان سارزمین باه شامار مای      مهم

Kennedy, 2004: 317.) 

 
 («41: 1396ل ابوزید بلخی، الأشکا کتاب»موقعیت فسطاط در نقشۀ مصر )فرهاد وداد، مقدمه بر 

Figure: No. 2, p.41, Introduction to Al- Ashkale Abu-Zayd Balkhi by Farhad Vedad, 
2017 

مقدسی در اواخر قرن چهارم ه.ق، فسطاط را ناسخِ بغاداد دانساته و وساعت آن را بیشاتر از           
  لمرو مسلمانان قابل قیاس ندانستهبغداد ذکر کرده و تراکمِ جمعیتی آن را با هیچ شهر مهمی در ق

کاه   (198-197 - 3۶: 1877)مقدسای،   ها فسطاط همچنان منازلی چندطبقه داشت است. در این سال
شناسای نشاان    های باستان گزارش (.Wiet and Others, 2003: 9) ها استیجاری بودند برخی از آن

های خود از سطح باالایی از   و خیابانها  ها با طراحیِ پیچیده خانه دهد که فسطاط در این سال می
در قرن پنجم ه.ق جمعیت فسطاط پنج  (.Petersen, 1996: 91) یافتگی برخوردار بوده است  توسعه

برابر شهری مثل نیشابور بوده و هفت مسجد جامع داشته است و منازل مساکونی آن نیاز مثال    
رساید.   باه چهاارده طبقاه مای     ها حتی کرد که ارتفاع برخی از آن صورت عمودی رشد می قبل به

رفات و اجااره داده    چندین هزار خانه در آن وجود داشت که جزو املاک خاص خلیفه به شمار می
ها، چراغ روشان   چنان زیاد بود که در روز هم برای تأمین نور خیابان ها آن شد. ارتفاع ساختمان می
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نادرت از دو متار    های فساطاط باه   عرض خیابان (.«۶9 - ۶۴ -۵۵: 133۵ناصرخسرو، »)ن :  کردند می
ها غیر از  کرد. اگر این مجموعه ها رشد می های مسکونی در دو طرف آن رفت و مجموعه فراتر می

 دادناد  تان را در خاود جاای مای     3۵0بودناد تاا    سکونت، دارای کاربریِ صنعتی و تولیادی هام   

(Scanlon, 1968: Idem.) که در اطراف یا    شد هایی را شامل می ی  مجموعۀ مسکونی حجره
 -که معمولا  یا  حاوض مرکازی داشات    -حیاط مربع یا مستطیل شکل قرار داشتند. این حیاط 

ای  مشکل عماده  (.Petersen, 1996: Idem) آمد ها به یکدیگر به حساب می عامل دسترسی حجره
ال و های شم الودگی بود. بلندی کرد، معول ها فسطاط با آن دست و پنجه نرم می که در این سال

شد. این مسائله هنگاامی    لودگی آن میآ  شرق آن، باعث عدم تهویه و راکد بودنِ هوا و در نتیجه
شد. رهاا کاردن لاشاۀ     هایِ فسطاط وارد هوا می حمام( ۶)کرد که دود ناشی از تونِ  شدت پیدا می

 ,Behrens-Abouseif) نماود لاوده مای  آ  حیوانات در نیل نیز عاملی بود که آب آشامیدنی شاهر را 

هاای   جانبه نبود؛ چراکه یافتههای فسطاط گسترده و همهلودگیآ لازم به ذکر است که (.6 :1989
 یرسان گذاری و توجه به ساختارهایِ آب دهد که این شهر از لحاظ سرمایه شناسی نشان می باستان

ملی باه  و طراحیِ ساختارهایِ دفع فاضلاب، بسیار پیشرفته بوده است و همین امار یکای از عاوا   
های اماوی و   که در دوره-ها  آید که اسباب رشد سریع فسطاط را فراهم نمود. حفر قناتشمار می

هایی در سراسار فساطاط حفار     در عصر فاطمی هم ادامه پیدا کرد و قنات -عباسی آغاز شده بود
. ایان  رسااند  هاا مای   تارین خاناه  های سفالیِ تولید شده در این شهر، آب را به مجلل گردید و لوله

وپاز   وشو یاا پخات   ها غالبا  جوری طراحی شده بود که آب آشامیدنی را از آبی که برای شست لوله
بود تاا فاضالاب دفاع     علاوه سازوکارهایی پیشرفته طراحی شده  کرد. به شد، مجزا می می   استفاده

ه خارج از شد ک هایی هدایت می کشی و گودال های زه ها به کانال شود؛ به این صورت که فاضلاب
 (.Milwright, 2010: 93-94) ناحیۀ مسکونی قرار داشتند

 . افول فسطاط۲-3
ه.ق( همچناان در راهِ پیشارفت    ۴87-۴27اگرچه فسطاط در اوایل خلافت المستنصر فاطمی )ش 

شد بخشی از  درگیر معولات متعددی گردید. این مشکلات باعث  باره  یداشت اما به  قدم برمی
 :Creswell, 1959) در آن شکل بگیارد « خراب»ای به نام  معیت شود و منطقهفسطاط خالی از ج

)مقریازی:   ه.ق نخستین دور از زنجیرۀ قحطی و بیماری در فسطاط آغااز شاد    ۴۴۶در سال  (.451

 (.9/۶31: 138۵، ریا ؛ ابن اث8۶: 1908قلانسی، )ابن ه.ق ادامه پیدا کرد  ۴۴8که تا پایان سال  (2/2۶، 1۴1۶
داد که ضربات سهمگینی باه جمعیات و کالباد فساطاط وارد      رخ  یا ساله ن، قحطیِ هفتپس از آ

 :Brett, 2019) خطاهای انسانی، بروز پیادا کارد   ۀآورد. این قحطی قابل پیشگیری بود و در نتیج

  ۴۶2و  ۴۶1هاای   و در سال (38۶: 1380دواداری، )ابن ه.ق آغاز شد  ۴۵9قحطی مذکور در سال  (.54
  ۴۶۶عاقبت در ساال  ( و ۶1و  10/۵8: 138۵؛ ابن اثیر، 98-97: 1908قلانسی، )ابن اوج خود رسیده.ق به 

ه.ق( در دساتگاه خلافات فاطمیاان،     ۴87-۴۶۶رسیدن بادر الجماالی )وزارت    ه.ق و با به قدرت 
 (.۴00: 1380دواداری، )ابن خاتمه یافت
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ای از بلایاای   گرفات. زنجیاره   تاری  افول تدریجی فسطاط در قرن ششم ه.ق شاتاب بایش        
 شادت کااهش داد و رشاد آن را متوقاف نماود      طبیعی یعنی قحطی، وبا و زلزله، جمعیت آن را به

(Behrens-Abouseif, 1989: 7.)  ه.ق آمالری  پادشاه   ۵۶۴این روند ادامه داشت تا اینکه در سال
از بیمِ حملۀ صلیبیان به آتش  فسطاط(. 11/33۶: 138۵)ابن اثیر،  صلیبی قصد تصرف فسطاط را کرد

مردم آن به اجبار به قاهره انتقال داده شدند و پایش از آمادن    ( و80: 1897یمنی،  )عماره شد کشیده 
های فسطاط  گرچه برخی از بخش .: همانجا(138۵)ابن اثیر،  صلیبیان، اموال اهالی آن به غارت رفت
رمت شد اما فسطاط پاس از ایان حاوادث،    های آن نیز ماز تخریب مصون ماند و برخی از بخش

 :Scanlon, 1968) چندین عاملِ مختلف، مرکزیت خود را در مصر از دست داد ۀمرور و در نتیج به

Idem) و راه زوال در پیش گرفت (Scanlon, 1997b: Idem.) 

 . توسعۀ اقتصادی فسطاط در دورۀ فاطمیان۴
آمد ولی پس از کز اقتصادیِ مصر به حساب میها، اسکندریه مر گرچه در عصر رومیان و بیزانسی

ترین بازارِ توزیعِ کالا در مصر تبدیل شاد و اساکندریه را باه زیار      رفته فسطاط به مهم اسلام رفته
شرایط به همین منوال ادامه داشت تا اینکه همگام با قدرت  (.Goition, 1973: 23) سایۀ خود برد

و انحاراف مسایرهای بازرگاانی از عاراق و      (Chaudhuri,1985,Idem) یافتن فاطمیاان در مصار  
سوی مصر و دریای سرخ، فسطاط به اوج بالندگی اقتصادی در تاریخ خود رسید. در  به فارس جیخل

 ی  فرآیند، بسیاری از تاجران برجسته از ترس آشوب، ناامنی و غاارت، بغاداد و عاراق را تارک    

تری دست یابند. فسطاط گذشته  به سود بیشگفتند و به مصر مهاجرت نمودند تا در این سرزمین 
از مناسبات بازرگانی که در این زمان داشت، توانست از راه دریا با دیگر ممال  اسلامی، بیازانس  

از ساویی باا اینکاه قااهره      (.Labib, 2014: 64-65) و سواحلِ تحتِ سلطۀ آن، ارتباط برقرار کناد 
ای بار   شاد اماا هرگاز نتوانسات خدشاه      نی میکم در دورۀ فاطمیان صاحب ساختارهای بازرگا کم

جایگاه والای فسطاط در اقتصاد وارد آورد؛ چراکه ساختارهای آن هرگز قابل قیااس باا فساطاط    
فسطاط در سدۀ پنجم و نیمۀ سدۀ ششم ه.ق، برتری اقتصادی خود  (.Yeomans, 2006: 45) نبود

ها فقط مقری برای دساتگاه   این سال قاهره در .(Goitein, 1973: 4) را در مقابل قاهره حف، کرد
هاای تااریخی نشاان     گزارش (.Goitein, 1967b: 188) رفت و از آن فراتر نبود دولت به شمار می

 دهد که فسطاط نه تنها در اواخر قرن چهارم ه.ق یکی از ثروتمندترین شهرهای جهاان باوده   می

دازِ کالاهاای مشارق و محال اجتمااع     بلکه انباارِ کالاهاای مغارب، بارانا     (17۵: 13۶2)حدود العالم، 
در قرن پنجم نیز ثروت اهالی آن چند  (.197: 1877)مقدسی،  بازرگانانِ اقصی نقاط جهان بوده است
 شاد  جمع نمی کجایصورت  هایی شد که در هیچ شهری به برابر شد؛ چنانکه محل انباشت سرمایه

انگر آن است که فسطاط در دورۀ فاطمیان نیز نش (7) زایاسناد پرشمار جن (.۶9-۶8: 133۵)ناصرخسرو، 
اولا  در نقش ایستگاهِ نهاایی و مرکاز بااز توزیاع     (، Goitein, 1983: 7) عنوان رهبر اقتصاد مصر به

و ثانیاا  باازار    (Snyder, 2004: 150) شد جا می کرد که بین مدیترانه و هند جابهکالاهایی عمل می
شد تا باه فواصال دور و نزدیا  ارساال      ن بارگیری میها از آ آمد که محموله بزرگی به شمار می
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 :Goitein, 1983) گرفات  شود و نیز امور مالیاتی و مجوز ترخیب کالاها نیز در آنجاا انجاام مای   

Idem). 
 . بازرگانان مذکور در اسناد جنیزا1-۴

ن گیری اقتصاد فسطاط نقش مهمی ایفا نمودند و در همۀ شائونِ اقتصااد آ   تاجران یهودی در اوج
جنیازا   -این بازرگانان که در اصطلاش به تجاار قااهره   .(Brett, 2019: 22) حووری فعال داشتند

تحت حمایت خلفای فاطمی در اقتصاد مصر مطارش شادند و    ،(Abulafia, 2011: 231) اند معروف
باا   ها روابط تنگاتنگی آن (.Curtin, 1984: 104) توانستند دیگر رقبای خود را از میدان به در کنند

 Lev and) دیگر اجتماعات یهودی در عراق، فلسطین، اندلس، سیسیل، مغرب، هند و یمن داشتند

Amar, 2008: 3) آمد. آنان گرچه در  ولی فسطاط پایگاه اصلی و مرکز فرماندهی آنان به شمار می
دور  ابتدا مسیرهای تجاری دریای سرخ را برای فعالیت خود انتخاب کردند و از طریق آن با خااور 

ولی پس از مدتی به معامله در بازار مدیترانه هم پرداختناد و   (Balard, 2015: 263) معامله نمودند
 های اسلامی با تاجران لاتینی و یونانی دادوستد کنناد  توانستند به نمایندگی از بازرگانان سرزمین

(Picard, 2018: 268-269.)     ه.ق بااه اوج   ۵۴۵تجااار یهاودی مااذکور در اساناد جنیاازا تاا سااال
و علاوه بر آنکاه در واردات و صاادرات برخای     (Abulafia, 2011: 230) های خود رسیدند فعالیت

کااری و   های صنعتی و تولیدی مثل زرگری، نقره بها مهارت خاصی داشتند، در فعالیت اقلام گران
عاد گونااگون اقتصاادِ   جامانده از آنان، روشنگر اب کردند. اسناد به بافی نیز فعالانه مشارکت می پارچه

 (.Goitein, 1955: 108 and 116-117) بازرگانیِ مصر در دورۀ فاطمیان است

 . تولید، صنعت و ساختارهای اقتصادی در فسطاط۲-۴
باا   (.Milwright, 2010: 148) بسیاری از نواحی فسطاط در دورۀ فاطمیان کاربریِ صنعتی داشتند

های مختلف بازرگاانی، صانعت و    شاخه ۀلیوس ی فسطاط بهآنکه به گواهی اسناد جنیزا، تمام نواح
ها، بازارها، سرسراها و منازل به ناام   شدند ولی تعداد زیادی از خیابان تولید از یکدیگر تفکی  نمی

ی  شاخۀ خاص از فعالیت اقتصادی معروف بود. برخی نواحی تنها کاربری مسکونی و برخی نیاز  
هاا   هاا و امااکنی کاه در آن    طور مثال، معمولا  آسایاب  انکه بهاساسا  کاربری اقتصادی داشتند؛ چن

در فسطاط مطابق  (.Goitein, 1983: 15) شد، در نواحی مسکونی واقع بود شراب و روغن تولید می
های اسلامی، پنج نوع بازار وجود داشت؛ نخست بازارهایِ اختصاصی  موجود در سرزمین یبا الگو

ناام  « سوق»شد و اصطلاحا   و ی  راستۀ بازرگانی را شامل می که به مایحتاج عمومی مربوط بود
شد و به انبار کالاها شباهت  خوانده می« فندق»هایی که اصطلاحا   داشت. دوم مجموعه ساختمان
 راهی نیز انواع دیگر آن بودند ای و بازارهای بین هفتگی، بازارهای دوره-داشت. بازارهای روستایی

(Balard, 2015: 272). های مهمی  ه.ق دارای بازارهای برجسته و قیصریه  طاط در قرن چهارمفس
داشته کاه در تناوع   « سوقِ قنادیل»ه.ق بازاری به نام   و در قرن پنجم : همانجا(1877)مقدسی،  بود

همچنین بازاری داشته کاه تنهاا   (. ۶۶: 133۵)ناصرخسرو،  است کالا با هیچ بازاری قابل قیاس نبوده 
شد و در واقاع محال    نامیده می« مربعه عطارین»یا « مربعه»عطریات بوده و مخصوص دادوستد 
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 (.Lev and Amar, 2008: 15) کردناد  فروشای نیاز مای    فروشانی بوده که غالبا  خارده  تجمع عمده
باود کاه   « دارالوکالاه »علاوه فسطاط به سبب اهمیت بازرگانی خود، دارای مؤسساتی باه ناام    به

 لیا ریاست آن را بر عهده داشت. وک« التجار لیوک»دند و فردی با عنوان ش کالاها در آن انبار می
عنوان حاف،ِ منافعِ بازرگانان، از  فروش بود که در معاملات به التجار معمولا  بازرگانی امین و عمده

  (.Goitein, 1967a: 61) کرد آنان نمایندگی می
و شاکر   (8) ا، کتان، صمغِ عربی، خرناوب مصر در این دوره در تولید اقلامی همچون زاج، سَن      

ای و  فسطاط در صنعت نساجی، تولید ظروف شیشاه  (.Lev and Amar, 2008: 68) فعالیت داشت
و سن ِ زبرجادی کاه از صاحراهای     (Scanlon:1968, Idem) کرد فام موفق عمل میسفال زرین
عناوان یا  ماادۀ معادنی در      زاج به (.2۵7: 1382)طوسی،  آمد، مشهور بود سوی آن می اطرافش به

آمیزی و تولید مرکب کاربرد بسیاری داشت و در قارن پانجم ه.ق از فساطاط باه مغارب و       رن 
کتان هام نقاش مهمای در اقتصااد      (.Lev and Amar, 2008: 68 and 100) شد اندلس صادر می

 (Gil, 2004b: 90) های کتان با قاایق  ترین محموله بیش( 9) ریکرد؛ چنانکه از طریق بوص مصر ایفا 
، قلاب  «قاالوص/ قاالوس  »ای به ناام   ناحیه (.Gil, 2004a: 704) شد سوی فسطاط فرستاده می به

« دارالکتان»ولی مرکزی نیز به نام  (Gil, 2004b: 85 and 90) تپندۀ تجارت کتان در فسطاط بود
بافات  صانعتگرانِ فساطاط در ایان دوره در     (.Gil, 2008: 279) در ایان عرصاه فعالیات داشات    

و از ساوی دیگار    (Goitein, 1967b: 102) آمیازی آن فعاال بودناد    های ابریشامی و رنا    پارچه
 ;Hitti, 1973: 125) معاروف باود  « فسطاطی»شد که به نام  های خاصی در آنجا تولید می پارچه

Abulafia, 2011: 234) شد استفاده می  و برای تهیۀ آن از تارهای کتان و پودهای پنبه (Munro, 

2015: 114; Coatsworth, “Fustian”). در آنجاا بافتاه   « فُوطاه »علاوه نوعی پارچاه باه ناام     به
 :Goitein and Friedman, 2008) گشات  شده که از مصر به عدن و سپس به هند صادر مای  می

175-176.) 

 شکر نیز از جمله تولیدات صانعتی فساطاط در ایان دوره باود کاه ارزش صاادراتی داشات             

(Goitein, 1973: 18-19.)  ه.ق در حوماۀ آن آغااز گردیاد و بعادها       کشت نیشکر از قرن چهاارم
تارین ناحیاه در پیراماون     مهام « الکبیار حمَای »چنانکه (؛ Ouerfelli, 2008: 71-72) توسعه یافت

با توسعۀ کشت نیشکر،  (.Sato, 2015: 25) شد آمد که در آن نیشکر کشت می فسطاط به شمار می
تری پیدا کرد و از بازرگانان گرفته تا کارگزاران دولتای   مصر و فسطاط ابعاد وسیع صنعت شکر در

های تولید و  رفته فسطاط مملو از کارگاه کردند. رفته گذاری می یا دلالان و پزشکان، در آن سرمایه
تصفیۀ شکر شد؛ تا حدی که جای کمی برای احداث کارگاه جدید بااقی ماناد و برخای از مناازل     

به کارگاه مبدل گشت. محتوای اسناد جنیزا گواه این مطلب است که صانعت شاکر ناه     مسکونی
 باود  گذاران بلکه برای دساتگاه حااکم نیاز باه صانعتی ساودآور تبادیل شاده          تنها برای سرمایه

(Ouerfelli, 2008: 74-75.) شادند، اناواع    مای  نامیاده  « الساکر مطبخ»های تولید شکر که  کارگاه
شد تا  می  کردند و شکر خام به دارالقندِ فسطاط برده ای و سفید را تولید می وهمختلف ِشکرهای قه
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ناام   این شهر در قرن پنجم ه.ق کاروانسرایی باه . (Sato, 2015: 180 and 185) در آنجا انبار شود
 (.۶9: 133۵ناصار خسارو،   داشته که فقط مخصوص خرید و فروش نیشکر باوده اسات )  « دارالوزیر»

چنان در صانعت شاکر پیشارفت کارد کاه باه مرکاز انتشاارِ فناون و           ها آن سال فسطاط در این
های مربوط به این صنعت تبدیل شد که بخش مهمی از این پیشرفت را مرهون یهودیان  نوآوری

بود؛ تاجرانی که هم در فرآیند تولید و هم در تجارتِ آن فعالانه مشارکت داشتند و به همین دلیل 
البتاه محصاولاتی    (.Ouerfelli, 2008: 75,301 and 431) شادند  ناخته میش« سُکَّری»با شهرتِ 

صورت غیرمستقیم به این صانعت وابساته باود؛ چراکاه فساطاط قناادان        هم وجود داشت که به
 (.Lev and Amar, 2008: 94) کردند های بادامی تولید می ماهری داشت که شیرینی

کارد. همگاام باا    ای نیز موفق عمل مای  ی و شیشهدر این دوره فسطاط در تولید ظروف سفال      
افزایش چشمگیر وارداتِ ظروف چینی به آن، صنعتگران نیز توانستند باه تقلیاد از ایان ظاروف،     

که در وهلۀ اول مورد استفادۀ اهاالی   (Scanlon, 1970: 85) صورت انبوه تولید نمایند ظروفی را به
آب و بادون لعااب    ۀهای ساد هایی بود که کوزه گرفت. این ظروف شامل سفالینه فسطاط قرار می

  (.Milwright, 2010: 85) گرفت یدار را در برم های لعاب تا قدش

 
 های یافت شده در فسطاط خرده سفال

Figure: No. 1, p.6, Scanlon, (1965)  
آمیازی   های لیمویی تاا مسایِ غلای، رنا      های فسطاط با لعاب سفید و طیفِ رن  سفالینه      
ناصرخسرو در قرن  (.Kipfer, 2000: 199) کردند فردی را نمایان می شدند و سب ِ منحصر به  یم

 (۶7: 133۵)ناصرخسرو،  ایِ فسطاط صحه گذارده پنجم ه.ق بر کیفیت و تنوع ظروف سفالی و شیشه
ای در فسطاط، طی قرون  شناسی نیز حاکی از آن است که تولید ظروف شیشه های باستان و یافته
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م تا پنجم ه.ق به اوج خود رسیده و از لحاظ کیفی و فنی، پیشرفت داشته است. با آنکه فسطاط دو
های ساخته شده در آن،  تواند ادعا کند نمونه ای بود اما کسی نمی تا حدی واردکنندۀ ظروف شیشه

 ,Pinder-Wilson and Scanlon) اسات  تر از ظروفِ شام، عاراق یاا ایاران داشاته      کیفیتی پایین

1973: 15-16.) 

هاای   فسطاط در دورۀ فاطمیان، در صنعت کاغذ نیز شاهدِ توسعۀ چشمگیری بود؛ چراکه بنگاه
ایان صانعت را باه تکااپو       گذاری با کاهش تولید پاپیروس و در نهایت توقفِ آن در مصر، سرمایه
رهاه،  از سوی دیگر، یکی از محصولات مهام فساطاط در ایان ب    (.Ashtor, 1976: 200) واداشتند

کاه ناه    (90، 13۴2؛ بکاران:  ۶3-۶2: 133۵)ناصرخسرو،  و روغن آن بوده (10)گیاه درخت بَلسان/ بَلسم 
شده بلکه کاالای   تنها روغنِ آن در پزشکی کاربرد داشته و در تشریفات مختلف از آن استفاده می

و تولیاد   کشات  (.Milwright, 2001: 8-10) رفتاه اسات   مهمی در مبادلات بازرگانی به شمار مای 
و نواحی اطاراف فساطاط از    (Amar and Lev, 2013: 27) بلسان در عهد اموی در مصر آغاز شد

: 1927)اصاطخری،   آماد  ها عمل مای  ترین مناطقی بودند که این گیاه در آن شمس، مهم نیجمله ع

 .(1/1۶1: 1938؛ ابن حوقل، ۵۴
 . کالاهای صادراتی و وارداتی؛ مناسباتِ تجاری با دیگر ممالک3-۴

 یشرق بر اساس اسناد جنیزا، در این دوره مصر به رهبری فسطاط، اقلام فراوانی را از هند و جنوب
 Lev and) اسات  نماوده   العرب، مغرب، سیسیل، کرت، اروپاا و شاام وارد مای   آسیا، یمن و جزیرۀ

Amar, 2008: 69.) خشا  ز این کالاها عبارت بود از: روغن زیتون، روغن، صابون، میوۀ برخی ا 

(Goitein, 1973: 18،) مس، قلع، موم، قیر، سرمه، گردو (Gil, 2004a: 681،)  ابریشم، ادویه و مواد
البته فسطاط و تاجران آن فهرست بلند بالایی از کالاهاا را باه    رن  دهنده، زعفران، پنیر و آهن.

شد؛ از جمله زاج،  ها در این شهر تولید می کردند که تنها تعداد اندکی از آن ر میممال  دیگر صاد
، مومیا، فلفال، خرناوب هنادی، گال     (11) رومی، دارچین، قرنفل، کتان، حنا، نیل، سورنجان بادیانِ
 و نیز کاغاذ  (Lev and Amar, 2008: 69 and 86) ، شکر(1۴)، ثعلب (13)، نوشادر (12)قُرطُم  خشت/

(Goitein, 1967b: 81.) 
فسطاط با موقعیت ممتازی که در بازرگانی داشت نه تنها از راه زمینی بلکه از طریق دریا باا        

که با فسطاط پیوند بسیار مهمی -ترین درگاه تجاریِ مصر  ممال  دور و نزدی  مرتبط شد. مهم
نجم ه.ق انواع میاوه را  فرسن  با فسطاط فاصله داشت و در قرن پ 30اسکندریه بود که  -داشت
همچنین اساکندریه باا اینکاه در     (.۵0: 133۵)ناصرخسرو،  است کرده  صورت عمده به آن وارد می به

المللی برخوردار بود ولای   ساحل مدیترانه قرار داشت و از اهمیت فراوانی در مناسباتِ بازرگانیِ بین
 ,Sanders) نماود  تبعیات مای  تجاری خاویش از فساطاط   -های اقتصادیتا حد زیادی در فعالیت

درگاه مهمی به  (۴/171: 199۵حموی، )یاقوت  سو عیذاب در کرانۀ دریای سرخ گریاز د (.167 :1998
 آمد که ارتباطِ بازرگانی فسطاط با یمن، شرق آفریقاا، هناد و چاین باه آن وابساته باود       شمار می

(Goitein, 1967a: 133.)  (،9۵: 1387)یعقاوبی،   ام، عااج خ یبندر کالاهای مهمی همچون طلا این 
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 ,Haddon) رساند تا از آنجا باه فساطاط بارده شاود    می (1۵)بردگان و ظروفِ تجملی را به اسوان 

2002: 11.) 
ارتباط با شام نیز اهمیت فراوانی برای فسطاط داشت، طبق اسناد جنیزا دمشق و حلب روابط       

ابریشمِ خراساانی   ۀدهد که ی  محمول ان میمستحکمی با فسطاط داشتند؛ یکی از این اسناد نش
باه   (.Goitein, 1967b: 20 and 60) بندر صور به مصر ارسال شاود   ۀلیوس سوی حلب آمده تا به به

غیر از صور، لاذقیه نیز در ارتباطِ دریایی بین شهرهای داخل شاام و مصار نقاش مهمای داشاته      
رساید و در عاوض    کرد یا به صفر مای  ا میشدت کاهش پید است. ارتباط دریایی در زمستان یا به 

عسقلان در ارتباط زمینای نقشای    (.Jacoby, 2007: 166) شدحجم مبادلات زمینی چند برابر می
بدیل داشت و اقلام مختلفی از جمله منسوجات و محصاولات کشااورزی را باه فساطاط وارد      بی
از فسطاط  (1۶) 1مچون هَلیلَجاین در حالی بود که محصولات مهمی ه (.Lev, 2016: 148) کرد می
 :Lev and Amar, 2008) شدند تا از آنجا به مناطق داخلی منتقل شوند شام صادر می یبندرها  به

84.) 
در این دوره، افریقیه نیز به دو صورت دریایی و زمینی با فسطاط ارتباط داشت. فسطاط برای       
توانساتند باا باازار     می  واسطۀ آن آمد که به می های بازرگانی افریقیه، مرکز مهمی به شمار کاروان

ترین کاانون   عنوان مهم کالاها از قیروان به (.Chaudhuri, 1985: 169) اقیانوس هند مرتبط شوند
البتاه    شد و بندرها مهم مصر بارگیری می  بازرگانی در افریقیه، به مهدیه منتقل و از آنجا به سمت

 Amar and) سوی اسکندریه و فسطاط وجود داشات  سیسیل به در موازات این راه، مسیری نیز از

Lev, 2007: 532; Lev and Amar, 2008: 81-82.) هاای  خواساتند محمولاه   هایی که مای  کشتی
سوی شارق، ابتادا باه رشاید و      خود را در فسطاط تخلیه کنند، با گذر از اسکندریه و دریانوردی به

رسایدند. در ایان برهاه،     وب، نهایتا  به فسطاط میسوی جن سپس با حرکت در شاخۀ غربیِ نیل به
2فسطاط لنگرگاهی به نام مَقس
در کرانۀ نیل داشت که ارتباطِ مستقیم آن با دریاای مدیتراناه را    

تارین   های مختلف همچون هلایلج، مهام   کتان و ادویه (.Gil, 2008: 272-273) ساخت ممکن می
و در  (Lev and Amar, 2008: 69) شاد  در مای اقلامی بود که از فسطاط به مغرب و افریقیاه صاا  

 (.Gil, 2008: 248) گشتعوض، زعفران و ابریشم از مهدیه وارد می
فسطاط در دورۀ فاطمیان با بیزانس و تاجران اروپایی هم مناسابات تجااری مهمای داشات.           

جاا باازاری   تاجران بیزانسی چند سال پیش از به قدرت رسیدن فاطمیان به فسطاط آمدند و در آن
رفتاه   رفتاه  (.Jacoby, 2000: 33-34) شاد  مخصوص به خود داشتند که بازارِ یونانیان نامیاده مای  

ای از  چناان افازایش پیادا کارد کاه عاده       و آمد و حجمِ معااملاتی ایان تااجران، آن   میزان رفت 
باا  همگاام   (.Conrad, 1991: Idem) صنعتگران و بازرگانان بیزانسی در فسطاط ساکونت یافتناد  

                                                           
1. Myrobalan 

2.Maqs  
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ها  کردند. آن ها، گروهی از تاجران آمالفیایی نیز در قرن چهارم ه.ق در فسطاط فعالیت می بیزانسی
توانستند با بازرگانان مذکور در اسناد جنیزا، مرتبط شده و در محلی به نام مالف در فسطاط ساکن 

ها پیوستند تا  فیاییها نیز به آمالدر دهۀ دوم قرن پنجم ه.ق ونیزی (.Abulafia, 2011: 240) شوند
ه.ق بود کاه یا  کشاتی      ۴17در مناسبات مصر و بیزانس فعالیت کنند؛ چراکه اولین بار در سال 

شد تاجران بیزانسی و اروپاایی برخای    ونیزی به فسطاط آمد. ساختار جغرافیایی فسطاط باعث می
کردناد از   ساعی مای   البتاه برخای از آناان هام      های خود به آنجا بروناد.  اوقات مستقیما  با کشتی

اروپاییان به معامله با فساطاط   ۀصورت زمینی خود را به آنجا برسانند. تمایل فزایند اسکندریه و به
 ه.ق صاحب ی  کاروانسارا در ایان شاهر شاوند      ۵۴9ها هم بتوانند در سال  باعث شد که پیزایی

(Jacoby, 2000: 42,51,61.)    زاج، فلفل، دارچاین، میخا ، شاکر (Lev and Amar, 2008: 69) ،

ترین اقلام صادراتی فسطاط به اروپاا باود. باه گاواهی اساناد       دهنده، مهم منسوجات و مواد رن 
جنیزا، در میان این اقلام، منسوجات از اهمیت چند برابری برخوردار بوده و انتقال آن تنها توساط  

سارخ و  اری دریاای  در مباادلات تجا   (.Snyder, 2004: 149,151) شاد  المللی انجام می تجار بین
کرد؛ چنانکه تااجران ماذکور در    نقش مهمی را ایفا می  هند نیز منسوجات و متعلقات آناقیانوس 
 ,Chaudhuri) و آماد بودناد  مالابار، عدن و فسطاط در رفات   یبندرها که دائما  بین -اسناد جنیزا 

 .(Snyder, 2004: 155) دادند ، پارچه و البسه را در اولویت معاملاتی خود قرار می نخ -(59 :1985

 . نتیجه۵
گیری احمد بن طولون در مصر، وی پایتخت جدیدی به ناام قطاائع در شامال فساطاط      با قدرت
گذاری کرد کاه پاس از مارگ وی باه فساطاط ملحاق گردیاد. فساطاط در دورۀ اساتیلای           پایه

ی  مسیر اختصاصای  طولونیان، از بعد اقتصادی نیز شاهد پیشرفت بسیاری بود؛ چراکه از طریق 
هایی کاه در زمیناۀ    ارتباط بازرگانی داشت و از طرف دیگر با حمایت -پایتخت فلسطین-با رمله 

های مرغوب صورت گرفت، توانست خود به تولیدکنندۀ اصلی این محصاول تبادیل    واردات سفال
بازارهاا و   بغداد وسعت داشات و دارای  سوم  ی ۀانداز گردد. در ابتدای عهد اخشیدیان، فسطاط به

های پر رونقی بود اما این شهر پس از مرگ محمد بن طغج، دچار معوالات فراوانای    خانه تجارت
شد که توسعۀ کالبدی و اقتصادی آن را تحت تأثیر قرار داد. وقوع مصائب طبیعای ن یار چنادین    

ه.ق،  3۴3مهیاب ساال    یسوز ه.ق، آتش 3۴1ه.ق، قحطی سال  3۴0تا  338های  زلزله بین سال
تاوجهی حکاام    و در نهایات بای   -ه.ق آغاز شاد  3۵2که از سال -کاهش شدید آب رودخانۀ نیل 

 اخشیدی به این معولات، سبب افول فسطاط در طول دورۀ اخشیدی شد.

های پیشین غلباه کارد و    ه.ق، این شهر بر بحران 3۵8با تسلط فاطمیان بر فسطاط در سال       
فساطاط کماکاان    -رفات  خلافۀ فاطمیاان باه شامار مای    که دارال-رغم تأسیس شهر قاهره  علی
رفت؛ چنانکه مقدسی در قارن چهاارم ایان     ترین مرکز اقتصادی و صنعتی مصر به شمار می مهم

تر از آن معرفی کرده است. در بعد اقتصادی باید اذعاان   تر و بزرگ شهر را ناسخ بغداد و پرجمعیت
های تجاری و بازرگانی از عراق و خلیج فارس نمود که همزمان با روی کار آمدن فاطمیان، مسیر
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به سمت مصر و دریای سرخ منحرف شد و بسیاری از تجار برجسته باه دلیال آشاوب و نااامنی،     
عراق را ترک و به قصد کسب ساود بیشاتر باه مصار مهااجرت کردناد. در ایان دوره، دو بنادر         

نقش مهمای   -سرخ قرار داشتندکه به ترتیب در کرانۀ دو دریای مدیترانه و -اسکندریه و عیذاب 
در ارتباط تجاری فسطاط با اروپاا، یمان و شارق دور ایفاا کردناد. همچناین فساطاط از طریاق         

ای  چون صور و لاذقیه و نیز مسیر زمینی عسقلان با بلاد شام ارتباط بازرگانی گساترده  ییبندرها
تجاری افریقیه را باا   های رفت که کاروان داشت. از سوی دیگر فسطاط واسطۀ مهمی به شمار می

ترین مرکز بازرگانی افریقیه یعنی قیروان نیاز   ساخت و مهم مراکز تجاری اقیانوس هند مرتبط می
یافت. علاوه بر ماوارد ماذکور، حواور و ساکونت      از طریق مهدیه و سیسیل با فسطاط پیوند می

یی در رشاد مباادلات   تجار گوناگون بیزانسی، آمالفیایی، ونیزی و پیزایی در فساطاط تاأثیر بسازا   
کاه  -تجاری این شهر با بیزانس و اروپا داشت. در دورۀ استیلای فاطمیان بر مصر، تجار یهاودی  

هاا بارای    نبض اصلی اقتصاد مصار را در دسات داشاتند. آن    -پایگاه مهم فعالیتشان فسطاط بود
را در دریاای سارخ و   تجارت با شرق دور و نیز ارتباط با تجار لاتینی و یونانی، دامنۀ فعالیت خود 

 نیتار  مدیترانه گسترش دادند؛ اما دربارۀ تولیدات فسطاط در این دوره نیز باید اذعان کرد که مهم
تارین   محصولات طبیعی آن عبارت بود از: زاج، نیشکر، سن  زبرجد، گیاه بلسان. همچنین اصلی

فوطاه، ظاروف    هاای فساطاطی،   های کتاانی و ابریشامی، پارچاه    تولیدات صنعتی فسطاط، پارچه
 تر انواع شکر بود. ای و سفالی، کاغذ و شاید از همه مهم شیشه
 ۴۶۶تاا   ۴۴۶هاای   فسطاط در ثلث دوم عصر شصت سالۀ خلافت مستنصر یعنی بین ساال       

هایی شد که ضربات مهلکی بار جمعیات و کالباد فساطاط وارد نماود. اگرچاه        ه.ق، دچار قحطی
لجماالی خاتماه یافات اماا در قارن ششام ه.ق نیاز عالاوه بار          بحران مذکور با آغاز وزارت بدر ا

ه.ق باه قصاد    ۵۶۴هایی ن یر وبا، قحطی و زلزله، یورش آمالری  پادشاه صلیبی در ساال   بحران
تصرف فسطاط، سبب شد که این شهر از بیم حملۀ صلیبیان به آتش کشیده شاود و جمعیات آن   

 ممتاز خود در مصر را از دست داد. به قاهره منتقل گردد. از این زمان فسطاط موقعیت
 ها نوشت پی

1. Bruning, Jelle, “The Rise of a Capital: Al-Fustat and Its Hinterland”. 
2. Creswell, K., “The Early Muslim House- The Houses of Fustat, Egypt: 7th-11th 
Centuries A.D”. 
3. Pinder-Willson, R.H and George T. Scanlon, “Glass finds from Fustat: 1964-71”. 
4. Scanlon, George T, “Preliminary Report: Excavations at Fustat, 1964”. 
 .”The Pits of Fustat: Problems of Chronology“ ,اااااااااااااااااااااااااا.5

 نامۀ دهخدا(. گرم شود )لغت ،ب خزانهحمام برای سوزاندن سوخت تا آ در زیر خزانۀ آب گرمِ ییجاگلخن حمام و .۶
یاا هار    هر کنیساه   ۀخان صندوق  اصطلاحا  به  بن عزرا در فسطاط است. جنیزه  در کنیسۀ  یافت شده  اسناد و مدارک  مجموعه. 7

  بارای   جنیازه   امتیااز ایان    تارین  اندازناد. مهام   می  خداوند را در آن اسامی   حاوی  دینی شود که مکتوبات  می  گفته دیگری  مکان 
و   عهد عتیق های مقدّس مانند  بر نوشته ، علاوه  فسطاط امر در جامعۀ یهودیانِ  متصدیان   که  است در این   ،تاریخی  های پژوهش

ختناد. در  اندا مای  اساناد را نیاز در آن    ها، فتواها، اشعار و اقسام  نوشته  ، پوست یهودی  فرق به  متعلق  های  از نوشته تلمود، انبوهی 
دادناد )دانشانامۀ جهاان     در جنیزه قرار می  گذشت، می  شد و از زیر دستشان می  نوشته  عبری  خط به  را که   هر سندی ، آنان  واقع

 «(.  جنیزه»اسلام، مدخل 



 1۴۶                                                                           3۵ یاپی، شماره پ1۴0۲پاییز، 3 ۀ، شمار1۵سال  ،یخیپژوهشهای علوم تار 

خرنوب چند قسم است: نبطی، شامی، هنادی. نبطای را باه فارسای کَباَر خوانناد و آن       »آورده است که  برهان قاطع مؤلف .8
رستنی باشد خاردار که پرورده کنند و خورند، آن را کَوَر نیز گویند و به عربی ینبوت و قوم قریش خوانند و شامی را به فارسای  

رک کازرونی گویند و مصری همان نبطی باشد که گفته شد و هندی خیارچنبر است و آن دوایای باشاد   کورزه و به شیرازی کو
 (.33۶-33۵: 1380)برهان،  «معروف
  ، بوصیرالملق ق 11رفته و از سدۀ  بوده و از اعمال فَیوم به شمار می  شهری در مصر میانه  که است  «بوصیر قوریدس»من ور .9

 (.« ریبوص»: مدخل1399)اشرف،   است  ( خوانده شده )مل 
 نامۀ دهخدا(. درختی است کوچ  مانند درخت حنا که روغنش منافع بسیار دارد )لغت.10
لغت اندلس دوایی است که آن را در عاراق لعبات برباری گویناد و     »مؤلف برهان قاطع دربارۀ سورنجان آورده است که در .11

اصابع هرمس و آن را حافِراُلمَهر گویند و بعوی گویند اصابع هارمس بارگ آن   فقاش آن را، یعنی شکوفه و گل آن را به عربی 
 (.۵3۶: 1380)برهان، « است نقرس را نافع باشد

هاای آن ناارنجی    دهاد. گلبارگ   های بزرگ در بالای ساقه مای  های آن تشکیل دیهیم از گیاهان تیرۀ مرکبان است که گل.12
 نامۀ دهخدا(. برند )لغت زی به کار میرن  است و آنها را به نام گل رن  در رنگر

آیاد و ناام    و بو که از ترکیب جوهر نم  )اسید کلریدری ( و آمونیاک به دسات مای   رن  ینمکی است جامد و متبلور و ب .13
: 1380برهان، »نامۀ دهخدا؛ نیز ن :  شود )لغت حل می یخوب علمیش کلرور آمونیوم است. طعم آن زننده است و در آب گرم به

1۶9».) 
ای صاورتی و   های خوشه آورد. این گیاه دارای گل هایش تیرۀ ثعلب را به وجود می ها که گونه ای گیاهی است از ردۀ ت  لپه.1۴

 (.1/۵12: 1381سفید است و خاصیت دارویی دارد )معین، 
لات فراوان کشاورزی یاد ها و محصو عنوان یکی از شهرهای بزرگ جنوب مصر با نخلستان در آثار جغرافیایی بهشهری که .1۵

 (.1/191: 199۵؛ یاقوت حموی، ۵3: 1927شده است )اصطخری، 
اش مصرف طبی دارد و آن چند نوع است: هلیلۀ بزرگ که کابلی گویند، هلیلاۀ زرد و بلیلاه.    از درختان نواحی حاره که میوه.1۶

 نامۀ دهخدا(. بید است )لغت تر و دراز چون برگ الو است و برگ آن کوچ  درخت آن کوچ  چون سیب و به و

 منابع
 .، دارصادر، بیروت التاریخ فی الکامل (،138۵محمد ) بن یابن اثیر، عل

 .«افست لیدن»، دارصادر ، بیروتالأرضرةصو(، 1938ابن حوقل، محمد )
 .«افست لیدن» صادر ، دار، حققه یان دخویه، بیروتسال  و الممال الم(، 1889عبدالله )بن  داللهیخردادبه، عب ابن
 التجاری، بیروت. ، المکتبالأمصار صار لواسطۀ عقدتتامتا(، محمد )بیبن  میدقماق، ابراهابن
 .الألمانی للآثار ، معهد، تحقیق دوروتیا کرافولسکی، بیروت۵، جکنزالدرر(، 1۴13عبدالله )بکربن دواداری، ابیابن

 .لألمانی للآثار ا ، المعهدالمنجد، قاهره نید، تحقیق صلاش ال۶، جکنزالدرر(، 1380) ___________
 .دارصادر ،، بیروت النفیسه علاقالأ(، 1892عمر )ابن رسته، احمد بن 

 الیسوعیین، بیروت. الآباء ، مطبعۀذیل تاریخ دمشق(، 1908اسد )بن قلانسی، حمزۀابن
 .، انجمن آثار و مفاخر فرهنگیانداد ، تهر ، به کوشش فرهاد وشکالالأ(، 139۶ابوزید بلخی، احمد بن سهل )

 .، امیرکبیر، ترجمۀ قمر آریان ، تهرانجهان اسلام(، 138۴اشپولر، برتولد )
 .بزرگ اسلامی المعارف ةریدا، «بوصیر»(، مدخل 1399اشرف، محمدحسین )
 .«افست لیدن»، دارصادر ، بیروتمسال  الممال (، 1927محمد ) بن میاصطخری، ابراه

 .، جروس برس، تحقیق عمر عبدالسلام تدمری، طرابلسالأنطاکی تاریخ(، 1990سعید ) بن ییحیانطاکی، 
 .نیمانشر  ،تهران ،فرهن  فارسی برهان قاطع(، 1380خلف )  بن نی، محمدحس برهان

 .سیناابن ۀ، کتابخان، به کوشش محمدامین ریاحی، تهرانجهان نامه(، 13۴2نجیب ) بکران، محمد بن
 الهلال، بیروت. مكتبة، دار و فتوش البلدان(، 1988یحیی ) بلاذری، احمد بن
 .الدینیه  الثقافۀ  مكتبة، ، تحقیق محمد کردعلی، قاهرهطولوناحمد بن  ةسیرتا(،  محمد )بیبلوی، عبدالله بن 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%87%D8%A7%D9%86_%D9%82%D8%A7%D8%B7%D8%B9
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 .الخانجی مكتبة، ، تحقیق حسن حسنی عبدالوهاب، قاهرهصر بالتجارۀالتب (،1۴1۴بحر ) جاح،، عمرو بن
 (، به کوشش منوچهر ستوده، انتشارات دانشگاه تهران، تهران.13۶2) المغرب یالعالم من المشرق ال حدود

 . "https://dehkhoda.ut.ac.ir"نسخۀ دیجیتال  نامۀ دهخدا، لغت(، 1377اکبر ) دهخدا، علی

 .العثمانیه  المعارف ة، دائرآبادحیدر ، تحقیق عبدالرحمن معلمینسابلأا(، 1382محمد )بن  میسمعانی، عبدالکر
، ، تصحیح و تحقیق غلامرضا جمشیدنژاد، تهرانالأمم عریف بطبقاتالت(، 137۶احمد )صاعد اندلسی، صاعد بن 

 .میراث مکتوب
 التراث  ، روائع، تصحیح محمد ابوالفول ابراهیم، بیروتالملوک الرسل و  تاریخ(، 1387جریر ) طبری، محمد بن

 .العربی 
 .فرهنگیو  ، علمی، به اهتمام منوچهر ستوده، تهرانالمخلوقات بیعجا(، 1382محمود )ی، محمد بن طوس

 .حماده سسة، مؤالطعانی، اربد ، تحقیق محمد علیالجامع ستانالب (،2003محمد ) عمادالدین اصفهانی، محمد بن
 .سو، مطبع مر، تصحیح هرتویغ درنبرغ، شالونالعصریه نکت(، 1897عماره یمنی )

 .، دارالرشید، بغدادیدیالزب نیحس ، شرش و تعلیق محمدالکتابه عةراج و صناالخ(، 1981جعفر )بن  مةقدا
 ، دارالکتبالدین، بیروت حسین شمس ، شرحه و علق علیه محمدالأعشی صبحتا(،  علی )بی قلقشندی، احمد بن

 .العلمیه 
 .امسلامی  ، دارالکتاب، تصحیح رفن کست، قاهرهةالقوا و کتاب ةالولا کتابتا(،  یوسف )بیکندی، محمد بن 
 .، دارالصاویالصاوی ، قاهره  ، تصحیح عبدالله اسماعیلو امشرافالتنبیه  تا(، حسین )بی بن یمسعودی، عل

 .، دار الهجره، تحقیق اسعد داغر، قمالجوهر و معادن مروج الذهب(، 1۴09) ___________
 اَدِنا. ،، به کوشش عزیزالله علیزاده، تهرانعینفرهن  م(، 1381معین، محمد )

 .، مطبع بریل، لیدن التقاسیم نأحس(، 1877احمد )مقدسی، محمد بن 
 .نا، بیالدین شیال، قاهره، تحقیق جمالالحنفا إتعاظ(، 1۴1۶علی )مقریزی، احمد بن 

 العلمیه، بیروت.  الکتبالمنصور، دار ، وضع حواشیه خلیلامعتبار واع، والم(، 1۴18) ___________
 .دانشنامۀ جهان اسلام، «جنیزه»(، 138۶نیسن، فردری  )
 .، زوار، به کوشش محمد دبیرسیاقی، تهرانسفرنامۀ ناصر خسرو(، 133۵ناصرخسرو )
 .دارصادر ،بیروت ،معجم البلدان(، 199۵یاقوت حموی )
 .فرهنگیو  ، علمییم آیتی، تهران، مترجم محمدابراهالبلدان  (،1387) عقوبی یابیعقوبی، احمد بن 
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